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I. Borpocbl TeOpHH M HCTOpHMM MepeBoja

A. B. Kynun
(MockBa)

O NEPEBOAE AHIMTHHCKHX ®PA3EOJIOTH3IMOB
B AHTJ10-PYCCKOM ¢PA3EOJIOTHYECKOM CJIOBAPE

[lepeBon ¢paseosiorHyecKMX eHHHIL, OCOOeHHO OOpasHbIX,
npeJCTaBJseT 3HauHTe IbHEIE TPY JHOCTH. DTO 06 BACHSETCS TEM,
YTO MHOTHE H3 HHX ABJAIOTCA SPKUMH, 3MOLUOHANLHO HaChl-
LIeHHLIMH 000pOTaMM, NpPHHAAJEXAINMH K ONpesesieHHOMY
peueBOMy CTHJIIO H YaCTO HOCSAIIMMH SIDKO BLIDaXKEHHLIH HalH-
OHaJbHBLIH XapakTep. IIpH mnepeBojie YCTOWYMBLIX COUeTaHHH
CJIOB CJleflyeT TaKXKe YuHThIBaTb OCOOEHHOCTH KOHTEKCTa, B
KoTopoM oHm ynoTpebastorcs. /s MHOTHX anr/micKHX ¢pa-
3€0JIOrHYEeCKHX eJHHHL, XapaKTePHbl MHOTO3HAUHOCTh M CTHJIH-
CTHYecKas DPasHONJAHOBOCTb, YTO OCJIOXHSET HX [epeBoj Ha
Jipyrue S3bIKH.

‘B naunoli cTaTbhe Mbl PaccMOTPHM cnoco0ni MepeBoja B OC-
HORAOM YCTOHUHBBIX OOPa3HLIX CJIOBOCOYETaHHH H MOCJIOBHI[ C
‘2HTAMHCKOrO si3blKa Ha PYCCKMH, MCMOMbL30BaHHLIE B «AHTJIO-
pycckoM (pa3eo/IOrHUeCKOM CJIOBapey.

B oTaenpHbIX c/aydasx, B JONOJNHEHHe K TpHMepaM, AaH-
HBIM B CJIoBape, NPHBJEKAIOTCS M HOBLIE [IPHMEPHI.

G nepeBopueckoil ToukM 3penust aurviafickme (bpaseomoru-
YeCKHe CIMHHIL! Ae/ATCS Ha JABe TPYMIBL:

1) dpaseosiornueckue eHHHIb, HMEIOUIHE 3KBHBAJIEHTH B
PYCCKOM f3LIKE

2) GessxpHBaeHTHbIe (DPa3eONOrHUECKHE €NHHHMIBI. :



1 ®paseonornyeckne KBUBANEHTHI

dpazeosioruyeckHe IKBUBAJEHTH MOIyT GbiTh [BYX THNOB:
1) TlocTosiHHOEe paBHO3HAYHOE COOTBETCTBHE, KOTOPOE SIBJISIETCSI
eJIMHCTBEHHO BO3MOXHEBIM I1€PEBOJOM M He 3aBHCHT OT KOH-
TeKCTa.

drtor BUA nepeBoga HasBaH §1. U. Peukepom «3KBHBaNeH-
TOMyJB CTaThe, B KOTOPOH BriepBrie GbUI MOCTAB/IEH BOMPOC O
3aKOHOMEPHBIX COOTBETCTBHMSX IIPH NepeBOfe Ha POLHOH A3bIKY.

[TocKoNMbKy BCsIKOE PABHO3HAUHOE COOTBETCTBHE SIBJISIETCS
5KBHBaJIeHTOM, TO Ieslecoobpasiiee YKa3aHHHIH Bhllle THI Ie-
PeBOJa HA3HIBATH MOHOIKBHBAJNEHTOM,”DTH COOTBETCTBHS MOTYT
BO3HHKAaTb B pe3ysbpTaTe OCJOBHOTO [€PeBOfia aHIVIMACKHX
¢Pa3€0NOTU3MOB, HanPHMEp:

time is money ‘BpeM§=eeHbIH" ;

« 2\C npyroft cTOpOHB!, BO3MOKHO HaJlHUKE B PYCCKOM S3bI-
Ke JIBYX WM OoJlee 5KBHBAJIEHTOB aHIVIMHCKOH (hpaseosoruue-
CKOH elHHHUUEBI, M3 KOTOPBIX AJS NEPEBOJA JAHHOTO TEKCTd Bhl-
6upaercss HauayuinHi HAaH mobol, ecay oHu ofa MM Bee pas-
HoueHHBl. Takne 5KBHBAJIEHTH MOXKHO Ha3BaTh BMGOPOYHBIMH.

[ToMuMO yKasaHHOrO JeJseHHUsi,-5KBHBANIEHTH MOXHO KJACCH-
¢uunpoBaTh caexyouuM 06pazoMsy

TToaune 3xsusarermul

. TlonHble 5KBUBANEHTHI—3TO PyCCKHE 3KBHBANEHTHl, B 00/b-
IIMHCTBE CBOEM SIBJSIOMMECST MOHOIKBHBAJICHTAMH AHTJHACKUX
thpaseosioru3MoB, COBMAJAKIIHE C HUMH MO 3HAYEHHMIO, 1O JeK-
CHYECKOMY COCTaBY, OOPa3HOCTH, cTHJIMCTHUECKCH HaIlpapjeH-
HOCTH W TpaMMaTuuecKofi cTpyXkrype. Uucno noxobHBIX COOT-
BeTCTBUH HeBeJHKO; K 3TOH Ipylre OTHOCSTCA (hpaseosiorus-
Mbl HHTE€PHAIMOHANBHOTO XapakTepa, OCHOBaHHBle Ha MH(OIO-
THYECKUX npejanuax, OHOneHCKUX JNereH]ax ¥ HCTOPHYECKHX
thakTax:

Augean stables ABTHeBbl KOMIOLIHK
burn one’s hoals CIKEYL CBOM KopaldJn
in the seventh heaven 1ua cegpmoM nefe
Pyrrhic victory mppona nobeja

¥ HEKOTODBIE IpYTHe.

151. H. Penkep. O saionoMepusix COOTBETCTBHAX NpH IepeBofe
Ha popuoft s3eik, C6. Teopus m meTognka yueGuore uepenoga, M. 1ax-Bo;
Axag, Neg. vayk PCOCP, 1950,
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113 ¢pa3eosOruaMoB [APYTHX THUIIOB MOXKHO OTMETHT!

cpashenus: as bold (mam brave) as a lion ‘xpalpeii Kak
ne’; as cold as ice .‘xonolHbill Kak. Jex’; as cunning as a
fox ‘XMTPHI Kak juca;,” as sharp as a razor ‘ocTphlil Kak
GpuTa’ M Ip. ,

nocnosuust: better late than never ‘nyume nosaguo wem
nukorga’; extremes meet ‘kpafiHocTd cxogsrcs’; habit is a
second nature ‘mpuBHYKa—BTOpas HaTypa’ H HEKOTOpbIE
ApyrHe.

raaroabHele caosocouetanus: gild a pill “‘mosonoTuts mMu-
aomo’;_play_with fire ‘urpare. c. oraem’; read between the
lines ‘“4uTaTh MexAy CTpoK'; swallow a bitter pill ‘nporsoTuts
rOPLKYIO MUJIONO'| B AP.

Yacmuunole sK8UBAACHMbL

YacTHYusl 3KBHBAJEHT He O3HAYaeT KaroH-Tu60 HeHeJ-
HOTHl B Tepejaye 3HaUeHHs, d JUIIbL COJNEPKUT JeKCHUeCKHe,
rpaMMaTHUeCKHe HJH JIEKCHKO-TpaMMaTW4yecKHe DPaCXOxKJEHHs
P HaJHUYMil OJMHAKOBOTO 3H&YeHHS OJHOH M TOH e CTHJHC-
THYeCKOH Hanpap/eHHOCTH. [109TOMY YaCTHYHBLIfi SKBHBAJIEHT
IO CTereyH aJeKBaTHOCTH TePeEOfia PAaBHOLEHEH MOJHOMY
5KBHBAJICHTY. -

a) YacTuunele JeKCHYECKHe SKBHBAJIEHTHI /

YacTuynbie JieKCHYECKHE 3KBHBAJICHTHl - MOXKHO InojApasjie-

JHUTh Ua gse rpynnbl., Ilepsylo rpynny CocTaB/IsIOT  pyccKHe
SKBHBAJEHTHl aHTJIMHACKUX (DPa3eosiOTHZMOB, COBMNAJAIOILHE IO
3HauYeHHIO, CTH/INCTHYECKOH HanpaBsieHHOCTH U O6Ju3KHe 110
o6pasHocTu (rpamMMaTRuyecKast CTPYKTypa MOXKeT KaK COBHa-
JaTb, T2K W He COBNAJiTh), HO HECKOJIBKO pacxXojsiiyecs No
JIEKCHYECKOMY COCTaBY.! \
- TlpumepoM MoryT ciyXHTb caepyiontite oboporwi: kill the
goose thatl lays the golden eggs ‘yburs xypuuy, Hecymymo
3osoTple giima’; light as a feather ‘nerkult kak nepouuro’;, put
by for a rainy day ‘orioxuTL 1pO wepnmii geun’; a woll in
sheep’s clothing ‘Bonk B opeuweil wrype’; :

K a1ofi e rpynmne oTHOCATCS M HEKUTOpPLle TOCJCBHILBL:
hawks will nol pick hawks’ eyes ouf ‘ropon BOPONY T/ia3 HE
BRKSOeT’; one swallow dees nof make ¢ summer ‘OfHa Jac-
TOURA wecyr we genaet’s den’f count your chickens before

]



they are hatched ‘uminnar no ocenu cumtarorT¥B nocnemnem
cliyyae—aHTOHUMHUECKHIT TepepPol. TO eCTh nepefaya HeraTHs-
HOTO 3HAYeHHS C TOMOLILIO VTBCPAUTENHLHOH KOHCTPYKUHH.
BO3MOXHB!, KOHEUHO, M CJYyYaH, KOTJa NQ3HTHBHOE 3HaueHHE
nepefaeTcst C TOMOINGIO OTPHUATENLHON KOHCTPYKUHH/

Ko BTopofi rpynne yacTHYHBIX JEKCHYOCKMX 3KBHRAJEHTOB
OTHOCSITCSl PYCCKHe 3KBHBAJIeHTHl AHIVIMHACKHX (hpa3eosorns-
MOB, COBNAfalolIHe C HHMH 10 3HAYEHHIO, IO CTHIHCTHUECKON
HanpaBJeHHOCTH, HO pasjuuHble MO ofpasgocTH (rpamMaTH-
YecKasl CTPYKTYpa MOMKeT KaK COBNajaTh T4K W He COBIa-
maTe).? TlofaBunsiomee GoJBIUHHCTBO 06pPa3HBIX  (HPa3eosoru3-
MOB OTHOCHTCSI K 3To#t rpynme./[IpumepamMn MOTYT CTYKHTb:
be born with a silver spoon in one’s movth ‘poIHTbCS B CO-
pouke’; a fly in the ointment ‘noxka nerts B Gouke Mena’
(fubnefickuit o6opor); birds of a feather flock together—‘pu-
6aK pei0aka BUIMT Hanasneka'; a bird in the hand is worth
two in the bush ‘me cynm xypasis B uebe, a Haii CHHHIY B
PYKH' (aHTOHHMHYECKMH Teperofn)..

6) YacTHuHblE TPaMMATHUECKHE SKBHBAJICHTH]

- K 3rolt rpynre oTHOCSITCA PYCCKHE:5KBUBAJEHTHl aHTJIHH-
ckux (pa3eosorH3MOB, COBMAjAIOUIHE C HUMH [0 3HaYeHHIO,
CTHJIMCTHYECKO HarpaBleHHOCTH U 00pa3HOCTH, HO OTJIHYa-
IOIIHECST YHCJOM, B KOTOPOM CTOHT CVINECTBHTEJbHOE, HJIK
TOPANKOM CJIORj

Pacxoxaenue B yuce:

fish in troubled waters JIOBHTHL PLIOY B MYTHOH 80de,

the game is not worth the wurpa ne crout csgeu (cp. dpanm.:

candle le jeu ne vaut pas la chan-
delle);

play into somebedy’s hands wurpaTh na pyky kKomy-i.;
there is no rose without a wner posur 6e3 wiunos.”
thorn '

PacxoxacHue B Tnopsaake CJIoB:

all is not gold that glitters ne Bce To 301070, UTO 6nECTHT;
(umm all that glitters is

not gold)
all’'s well that ends well BCE XOpOIIO, YTO XOPOUIO KOH-
' yaercs;

3 «Awanors» no tepvunonori $I. 11, Peuxepa. CM. yxas. cou.



if you run after two hares 3a jByMms 3aiiuaMu norosHuibcs,
youw’ll catch neither HH OJUOro He IoiiMaelllb;
strike while the iron is hot Kyil xene30, noka ropsuo;
he laughs best who laughs xopowo cmeercss ToT, KTO CMme-
iast eTcs NocheiHuM (cp.: dhpani.:
rira bien qui rira le dernier)

‘B 1ocaefiHeM cJyyae UMEETCH W He3HAuUTeuoe JieKcHyec-
ko2 pacxoxzpenne (best-—xopoug), _

[1epeBoj yCTOHYMBBIX COYeTaHHil CJIOB NpPH IOMOUIH 1iOJ-
HBIX MJIH HEMOJHBIX 5KBHBAJIEHTOB, KOTOPHII MOXKHO HasBaTb
(ppa3eosiOrHYECKHM TIEPEBOAOM, HE IMPEACTaBIseT CKOJLKO-HH-
Oyldb 3HAUUTENbHBIX TPYAHOCTell 1 He sIBISAETCS MepeBOAoM
TBOPYECKHM.

Kaasxuposanue uau 00cao8rolli nepesod (paseosoeusmos
npU HOAuMUL NOAHO20 UMW HACTINYHO20 3K8UBAAeHMA

YeToiiuuBble COYeTaHHA CJIOB MHOTJA HPHUXOAUTCA MEpeBo-
IATb AOCJOBHO, HECMOTPA HAa HAMAu{e [OAHOTO WJIH 4acTHY-
HOro skBHBajeHTa., JlOC/OBHEIA TmepeBos OCOGEHHO BaxKeH,
Korfia o6pas, 3aK/modarcUiHiica B (hpaseoliorusme, He Ge3pasiiu-
yeH AT NMOHHMMaHHsl TEeKCTd, a 3aMeHa ero JApYruM o6pasoM
He JaeT focratoyHoro aggekra. ocsosHbIT NepeBof uacTto
NpPUMEHAETCH INPH HAJA4YHH paciliupeHHoil MeTadopsl, (pazeo-
JIOTHYeCKHX CHHOHHMOB, MIpe CJIOB M KajaMGypax.

O6Gopor care killed a cat nepeogutcs ‘3a6oTel 70 ja0Gpa
He JOBOJAST, He paGoTa CTapHT, a 3360"@_:; Ofnako HaiHyue
NPOTHBONOCTABJEHHA B CJeAywouleM oTpbiBKe u3 [llexkcnupa
TpebyeT JOCJIOBHOTO I1ePeBOAA:

Claudio. What! Cou- Knaspauo. Tlopboapucs,
rage, man! What care kil- apyxok! XoTs roBopdar, u4TG
led a_cat®, thou hast mettle 3aboma u kowry ymopume mo-
enoug’h in thee to kill care. acem, y Tebs Taxoit xupoii
(W.Shakespeare, Much Hpas, uTo Tel MOXellb H 3a60-
Ado about Nothing, act 1y ymoputs. (fIep. T. JI. [len-

V, sc. 1) Kuroli-Kynepruk.,)
Hpyroit npuMep:
One of the most striking OaHO H3  CYUIECTBEHHBIX

differences between a cat ornuuMil KOWKM OT JIKH 3a-

3 Bupesneto HaMd Kak B 370i uutare, Tak 4 B nocaeiywouix.—A. K.

-~
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and a lie is that a cat has
only nine lives. (M. Twain,
Pudd’'nhead Wilson, eh.VIL)

KMIOYaeTcst B TOM, 4TO Yy Kotd
K4 moabko Oesamb oscusdel.

[ogoBunii 6yKBanbHBLY NepeBof Jydlle TMepefaerT MbIC/b
M. TgeHa, BelpaeHHYIO B CxKaToft ¢opve, ueM Jobsie Apyrue
paccy:JAeHHs O XKHByYeCTH KOIUKH,

IMocnosuua a cat may look at a king mepeBoAHTCS ‘CMO-

TpeThb HU Ha KOro He Bo3bpaHsercs’;

B. oy:

Tanner... sit down
again and he friendly. A cat
may look at a king, and
even a President of brigands
may look at your sister. All
this family pride is very old-
fashioned. (B. Shaw, Man
and Superman, act II1.)

Tak, uanpumep, ¥

Taunnep:.. cag.Te CHOBa
Ha CBO2 MeCcTo u OyAbTe Mo-
mobeztea, Cuompems Hu Ha
K020 He 8035pansemca, U Jaxe
riaBaph pa3dfoiiHuubedl HWIAlKH
MO/K2T CMOTPeTb Ha Ballly ce-
cTpy. Bea sra eemefinag rop-
IOCTh COBEpLISHHO YyeTapesa.

Opuako B caepywoueM npuMepe u3 Konpaga Taxoil nepe-
BOJ| HeBO3MOXKeH, BBHJy HaJHYHs aBTOPCKOTO KOMMEHTapHs:

He was looking at Mrs.
Anthony, as unabashed as
the proverbial cat looking
at a King. (J. Conrad,
Chance, part I, ch. VI)

Od cvoTpel Ha MHCCHC
Autonu Oe3 cmyujenus, nodod-
HO mod, eowz0weld 8 nocaosu-
Yy Kowike, KOMOpas cmMompeaq
Ha Kopoas.

Bblan(EHHe as dead as a door-nail cnepyer ,IEpEBOIATD

‘Ge3ibIXxaH Hbld

‘6“3 M2 I2ro npu3iakKka }KPI3HPI ;0JdaKo B

CJIeAYIOUL2M orpb13K= u3 JldkK2Hca Msl BHIHYKIZHBI Ka/bKH-
poBaTh 3TOT (BPA320JOTH3M A1Td Nepejadd XapakTepHOro JAast
JuKKeHCa XYAO:KECTBEHHOT'O TpHeMa OMXHBJICHHs oOMepTEeB-

mero obpasa.

Old Marley was as dead
as a door-nail. Mind! I don’t
mean to say that I know
of my own knowladze what
there is particalarly d2ad
about a door-nail. I mig'it
have bzen inclinzd, myszlf,

8

Crapuiit Maprai 6u11 mepmas,
Kak 0sepusi 23233p. 3aM2aTbTe,
A H2 XOUy CK131Th, 4TO MHE
JAY.00 H3320TAO, YTO JAB2PHOH
rgdiy> A3a12TCd 4Y2M-TO OCO-
621:40 M2prasiv. S cav ckopee
CKI0H2d CYAraTh [BO34s> OT



., regard a coffin-nail as
{he deadest piece of iron-
. ongery in the trade. But
ihe wisdom of our ancestors
is in the simile, and my un-
ralowed hands shall not
Visturb .it, or the Country’s
Jione for. You will therefore
ermit me torepeat empha-
ltical]y that old Marley was

rpoba caMblM MepTBEIM NpeaMe-
TOM H3 CKOGsHbIX usjenunil. Ho
MYApPOCTb HalIHX TIPEIKOB 3a-
JOXKE€Ha B 3TCM CpaBHEHHH, H
MO I'peliiHble PYKH He nocdr-
HYT Ha Hero, HHaue mnorubsHer
Hawma ctpaHa. Ilostomy paspe-
LIHTe MHE TMOBTOPHTbL CO BCeH
PEeIHTENBHOCTHIO, YTO CTaphIid
Mapaeli 6ul1 Mepms, xax Osep-

as dead as a door-nail. (Ch. roti 280306.
Dickens, A Christmas

Carol, Stave 1.)

OGopot hoist sail while the wind is fair o3nadaeT ‘Ky#
eJ1e30, NOKa ropsido’, HO TaKOH MepeBOJl HEEO3MOXKEH B CJie-
AyroueM npeasioxxenuu u3 pomana B. Ckorra “dhe Fortunes
of Nigel” Gnaromaps HanH4uIO B 3TOM NPEAJCKEHHH CHHOHH-
Ma strike while the iron is hot. B 3TCM cayyae TakXe MNpH-
XOAUTCSl TPUOErHYTh K KaJLKHPOBARHUIO (tpaseosiorusMa:

A man should strike
while the iron is hot and
hoist sail while the wind is
fair. (W. Scott, The
Fortunes of Nigel, Introduc-
tion.)

Kyit xeneso, fioka ropsu0
u nodnumail napyca, noka Oy
em gemep.

O 6yksaausme

KasnbkupoBaHHe HpHHIUNHATLHO OTJIHYAETCS OT GYKBaJH-
aMa.* KasjbkuponanHe—ONpaBAaHHBIA  JOCJOBHHI  nepeRof,
OyKpannaM Ke—JOCJOBHHIH TMepeBoj, HCKAXKAOLWIHMA CMBICJ
NePEBOJ(HMOr0 BbipaKeHHUst MJIH pabCKH KOMUPYIOHmHH KOHCT-
PYKUHH 4yXKOFO $I8bIKA H AIBASIONIHACA MO CYOeCTBY HacH-
JiIMeM Hal TeM S8hIKOM, Ha KOTOpbIA jesaeTcs nepeBol., Ilo-
3TOMy GyKBa/iusmMy Mo/kha OblTh OGbsBAeHa OecrnomajgHas
BoiiHa. B crathe «Kak He ciaefyerT nepeBoiuTb Mapkca»
OHresbe NPHBOAMT CJICLYIOLIHI NPHMEp OHGOYHOrO NepeBoia;
«Koraa neckonbkKo OKCOPACKHX CTYAEHTOB MePerJibBajH
Yepe3 JyBpcKHA NpOJIMB Ha YeThIpEeXBeCeJbHOH JIOJKe, TO B
Fa3eTHHIX oTYeTaX coobmiajoch, 4TO OAMH W3 HuxX “caught a
crab”. Jlongonckuil koppecnonent ,Kolnische Zeitung” nonsin
9TO BhlpaxKeHHe GYKEaJbHO M AACOPOCORECTHO COOCIIUI B CBOKO
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raseTy, uTo ,KpaG 3amenujcs 3a Becjo* omuoro u3 rpec-
1os».4

JII060NBITHO, 4TO B MEPEOM H3JlaHHH PYCCKOro repesoja
pomana Toncyopen «CpacTes b HaeM» (uacTb I, raapa XlI).
npepnoxenne Mont caught a liftle crab nepeseneno: MOHT
‘noiiMasi HeGoJsblioro Kpaba', To ecTh cjenaHa Ta xe owHOKa,
0 KOTOpo# nucas DHrensc.

Bo BTOpOM M3jaHun nepepojia poMana [oncyopcu Mbl YXKe
He HaXOJUM «I0BJH KpaGom»; a BUJAMM npapHJbHOe: ‘Y Mou-
Ta COpBaJOCh C VK/MOUHHBEI BCCJO.

Ecan B JaHHOM cJaydde MOMHO TopopuTb 00 ommubxe ne-
PEBOZUHMKA, KOTOpasi+-B CAEAYIOUEM H3AaHuu Oblna B KaKOH-
TO Mepe HCIpablieHa, TO HEOrja yBJeuenHe JOCJOBHBLIM nepe-
EQJIOM, THNepTpodust AOCJOBHOrO Nepepoja, MoxeT npupecTH
K OykBajusmam.

IMokasaTesgna B aToM oTHolWeHWH Kuura «500 anramiic-
KHX TIOCJIOBHIL H TOTOEOPCK»®, CoCTavnTesH MOYCMY-TO CUH-
TATU HYKHBIM [IEPEBOAHTH JIOCJOBHO KaXKJBIH aHTyIMACKuI
dpaseonoruaM. Hapsaay ¢ RocsoBHBIM nepeBoJOM 4HacTO Jaer-
Csl pyccKuil 5KBHBAJIEHT. B 1es10M no/e3HYI0O KHHAKKY NOPTAT
MHOrouucJeHHble OyKpanuambl. MX, npapbfa, MeHblle, ueM B
MepBOM H3JaHWM, HO BCE JKe M B TpeTheM H3JailuH OHH OC-
TaJIHCh.

B kHuxKe o6HapyXHBaloTCs OYKBaJU3MBl CJAEAYIOMUX TH-
noB:M) ucKakeHue CMbIC/a aHIVIHACKOH MNOCJIOBHILL H3-33 ee
6yKBa/JbHOTO TEPeBOAa, TO €CTh CeMAHTRUECKHH OyKBasu3M.
[IpapuabHEIA PYCCKHH -3KBHBAJE€HT HE JA€TCH, HalpHMep:

It is a long lane that has no turning ‘nopora 6e3 noso-
pPOTOB AJHMHHA' (CMBICI: ‘IpsMast JOpora KaxKeTcs JIJ/IHHHee,
yeM OHa eCTh').

Ha camom xe gene auraumiickas nocsopuiia 3HauuT: ‘me-
peMesieTcsi—MyKa Gyjer’; ‘He BCe HeHacThe, NpPONVISIHET H
KpacHoe COJHBIMKO . )

\+ 2) B HCKaXXeHHOM BHJIE NPHBOAHTCH PYCCKHH KBHBAJEHT,
YTO BHI3LIBAETCS KENAHHEM BO 4TO OBl TO HH CTajoO MepeBec-
TH OyKBanbHO. DTO BeAeT XK JIEKCHYECKHM H IPaMMaTHYECKHM
OyKBaJIH3MaM: '

Kill the goose that lays the golden eggs ‘yOutnh rycs(!),
Hecyuero 3oJoTeie siia  (EMecTo ‘yOHUTH KYpHily, HeCy-
ILYI0 30/I0THiE m“ma_’);, '

4 K. Mapkc 1 @. Bureasc. Cou, 1. XVI., u. I, c1p. 220,
5 «500 aHrawfickuX TOCJOBHIL H FIOTOBOPOK». 3-€ M3X., M., 1958,

¢
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" Look not a gift horse in the mouth ‘LaperoMy KOHIO He

CMOTPH B POT’ (BMECTO ‘JAPEHOMY KOHIO B 3yObl He CMOTpAT’),

So many men, so muny minds ‘CKONBKO JI0AeH, CTOJBKO
yMOB™ (BMECTO ‘CKOJIbKO TOJIOB, CTOJBLKO yMOB)

DT0 NpHMEPHI JEKCHUeCKHX OyKBanuamoB, MoxKHO OTMe-
TUTh TaKiKe YKBaJH3Mbl TPAMMATHYECKHE, jKaK, HalpuMep:

If you run after two hares, you will catch neither ‘noro-
-IHLLIbCﬂ 3a QByMs 3aiLasy, HH OJAHOrO He rnoiiMaews’ (BMec-
r0:* 33 ABYMsi 3ai{LJaMU NOFOHHIULCS, HH OJHOrO He r10fMaellL’).

3) Hapslly C BEDHLIM PYCCKHM 3KBHBAJEHTOM JaeTcs He-
Jienplil GyKBaJbHBIH EpPeBOA:

Enough is as good as a feast ‘(MMeTb) BBOMO—BCE paB-
HO_4TO nMpoBaTh’ (cp. ‘oT Aobpa ao6pa He HILYT').

He knows how many beans make five ‘on 3HaeT, CKOJIBKO
6000B B nATH WITYKax' (TO eCThL ‘IOHHMAET, YTO K yeMy'),

Over shoes, over boots ‘(pa3) pellue GOTHHOK, (TO H) Bbliue
canor’ (cp. ‘B3sJicst 3a Ty, He rOBOpH, 4TO He JIOXK ).

[Tokasaresen cuefyiomuii npumep:

Blood is thicker than wafer ‘KpoBb Tyille BOAB! (TO €CTb
cBOH, cBoeMy 6pat’). DTy HOCJOBHLY cJefioBajo OBl JaTh B
TaKOM BHJE:

Blood is thicker than water ‘kpoBb He Boja’ )(cp. ‘cBofi
B6oeMy noseposie 6par’). Tak ona W naeTcs B <«AHTJIO-pycC-
cKOM (ppaseosioruyeckoM cJosape (B-827)», KoTOpuIf, K coxa-
JIEHUIO, COCTABHTEJNH IJIOXO HCI10Jb30Bad. Mel nmoppoluo oc-
TAHOBHJIMCh Ha 3TOH KHIDKKE, TaK KaK OHA Harasjlio HJjio-
CTPHpYET, YTO IHOJy4aeTCsl, KOTAa HEYMeJo HCHoJb3yeTcs
OGyKsanbHbI Mep.BOA,

«O6epmonanbroles nepegodst

Bosbiioe MecTo B «AHIJIO-PYCCKOM  (ppaseosOrdyecKoM
CJIOBapey 3aHMMAIOT IepeBOJAH], KOTOphie Mbl Ha3biBaeM «o0ep-
TOHAJIbHBIMHY (C<KOHTEKCTyalbHble 3aMEHLI» [0 TEPMHHOJIOTHH
SI. M. Peuxepa). «O6eproHasibHbie» NEePeBOABI—3TO CBOEro
POAA OKKa3HOHAJIBHbLIN SKBHBAJIEHT, UCHOJNL3YeMBbl JJis nepe-
BoJa (ppaseo0/iOrH3Ma TOJBKO B JaHHOM KouTekcre. Iloatomy
«0BepToHaNbHBIHY TEpeBOA AasTCs B IepeBOfe IHTATH, a He
AauHoro ¢pazzonoruamMyy Crellyer yuuTuinaTh, 4YTO OKKasHO-
HaJIbHOCTL JAHHOTO 3KBHBAJEHTA ONpeAeseTcs] HCKIOUHTED-
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HO OCOOEHHOCTSIMH KOHTEKCTa H 4TO B APYIOM KOHTEKCTe
4HAJNIOTHYHLIA [IepeBOX MOXKeT H He GhITb «0GepTOHaNbHEIMY, 3
NOJHBIM HIH HaCTHYHLIM 3KBHBaneHToM. Haxoxnenue «oGepro-
HAJbHOTO MepeBojias, B OT/IUME OT HCHOJbSOBAHHS TOTOBOIO
9KBHBaJIeH Ta—TBOPYeCKHH mpoitecc.

‘Buipaxenue one’s (unu the) naked eye TEPEBORUTCS ‘He-
BOOpYkeHHBIH rai2s’. OAHaKo TaKoil nepeBsoj HeBO3MOXKeH s
nmepejaun xanamGypa u3 pomana Jlukkenca «MapTur Uesj-
BUT» (ra1. X XII):

“The most short-sighted man could see that at a glance, with
his naked eye,” said Martin. Mrs. Homini was a philosopher
and an authoress, and consequently had a pretty ‘strong
digestion; but this hoarse, this mdecorous phrase was al-
most too much for her. For a gentleman sitting alone
with a lady—although the door was open—to talk about
Q naked eye! K

IlepeBopunna pomana Mukkenca H. JI. Hapysec Haua
NIPEKPACHOE pelIeHHe BOMPOCA, HCNOJIb30BaB «06epTOHAbH by
TnepeBox:

«YBHl, 5TO 204as ucmuna, KOTopasi BHIHA Jaxke caMo-
My OJIH30pYKOMY B3IVIsIAY»,—CKa3aJl Maptun. Muccuc Xo- -
MHHH Oblna $uocod u nucaTesNbHHUA K, CJIe[I0BATEBLHO,
MOr/Ia nepeBapuTh BCe, 4TO yroaso. Ho 3ta rpy6as, He-
NpuiHyHast ¢pasa okasanach Jaxe H AN Hee CJAHIIKOM
CHwIbHOI. Passe MOXHO IKeHT.bMeny, CHASLEMY Haeau-
He C JaMoi, XOTs 6bl M NMPH OTKPHITBIX JABEPSX, rOBOPHUTS
0 2oa0il ucmuwne.

‘Tonas ucTuHa'—noONHBIE 5KBUBaNEHT obopota the naked
truth.)Be on the level osnauaer ‘GLITb YeCTHbBIM, NPaBIHBBLIM,
HO 5TOT NepeBOA JOJKeH ObiTh 3aMeHeH O0GepTOHAMLHBLIM B
CJIeRYIOMIEM NpeJIOKeH HH:

...You better not get too ... Tol He ouenb Geraii 3a
struck on that Hortense sroit Toprensneit Bpurc. To-
Briggs. I don’t think she's wmoemy, ona MOpOUUIN Gcem 2e-
on the level with anybody. .408y.

(Th. Dreiser, An Ameri-
can Tragedy, b. I, ch. XI.)

BuGueiickuit dpaseosorusm the apple of one’s eye nepe-
BOAMTCS ‘3eHHLA OKa’', HalpuMep:
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Urto on sHaer o Hedl. OH
TaK JIOOHJ ee BCIO JKU3Hb, @e-
per ee, KaK 3eHuyy oKa’.

What did he know of
her—he had only loved her all
her life—Ilooked on her as
the apple of his eyel
(J. Galsworthy, To Let,
part IlI, ch. VIIL)

Quuako B caedyioiem oTpuike u3 Jukkenca 3107 OuG-
JIEH3M HCIIOB3YeTCsl capKacTHUeCKH Kapaukom KyuamoMm Kak
obpaiuerne H TpeGyeT yxe 00ePTOHANLHOTO MepeBoAa. [To
sTOMY NyTH H mouwa nepesofuuta H. Bomkuna.

“Dick,” said the dwarf, —JTiK, —BOCKJHKHYJ Kap-
thrushing his head in at the Jauk, npocopbiBasi TroOJOBY B
door—“my pet, my pupil, aBepb,—Moii JgiobumMer;, Mo
the apple of my eye, hey, y4YeHHuK, ceem oueti MOUX.
hey!” (Ch. Dickens, The
Old Curiosity Shop, ch. I')

Ecau 6bl Gubselickuit o6opoT ‘cBeT MOuMX ouelt’ Obl1 AaH
KaK nepeBoj BbipaxeHus the light of my eyes, TO OH OBl
6bl €ro MOJHbIM 3KBUBAJIEHTOM.
 Muorsa o6epToHaNbHOCTD MMepeBojia 3aK/IOYaeTcs B Je-
(hopMallii PyCCKOTO 3KBHBAJIEHTA, OMpABJaHHOM 0co6eHHOCTS-
MH IEepeBOJUMOr0 TeKCTa; Hampumep, 06opoT borrowed plumes
NepeBONUTCA ‘BOPOHA B IMaBAHHbUX MEPbAX’, HO B CJELylO-
memM nepesofe B. CKOTTa B PYCCKHil SKBHBAJIEHT BHOCHTCA

H3MEHEHHE!

iy ltis E. whose life is once
more in your hands—it is
E. whom you are to save
from being plucked of her
borrowed plumes, discove-
red, branded, and trodden
down, first ‘by him, perhaps
who has raised her to this
dizzy pinnacle! (W.Scott,
The Heart of Mid-Lothian,
ch. XLVIIL)

JKusiub D. onaTb B TBOHX
pykax. Tol JomKHa cnactd 9,
M He JONyCTHTb, 4TOOBI OHa
0Ka3aJaCh B0POHOL ¢ owunam-
HOIMU RABAUHBUMU Nepbamy, HE'
JOMyCTHTb, 4TOGHI ee pasol.a-
4yuad, 3aKJAedMuJHd H BTONTAJH
B rpssb, 4TO, BO3MOXKHO, mep-
BbIM cjleJsaeT TOT, KTO IOAHAN
ee Ha TaKylo roJIOBOKPYKHTeJb-
HYIO BBHICOTY.

Boibopotrole 5K68UBAAEHTbL

Yacto y aHrauiickoro ¢pasecoJorusmMa MOXKeET 6bITb HEC-
KOJILKO SKBUBAJEHTOB, H MepeBOAUHKY NPHXOJMTCS BbIGHPATH
HauayywMi Qa1 JAaHHOTO KOHTEeKCTa.
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OGopor break the ice nepeBoputTcst ‘npoGuTHL Jen’, ‘Hapy-
IIMTL MOJMYaHHe’, ‘cfiesiaTh NepBblil Iar’, ‘NoJIOXKUTh HayaJo

(3HaKOMCTBY)'.

On the instant he was thinking how natural and unaf-
fected her manner was now that the ice between them had
been broken. (Th. Dreiser. An American Tragedy, book iI,

ch. XVIL)

310 npeisoxeHyueé MOXKHO IiepeBeCTd IpPH MOMOLILH IOJHO-

ro 3KBHBaJICHTA:

M Knaita nopyman, Kak mpocTo H eCTECTBEHHO JEPIKUTCS
OHa Tenepb, KOTJa 460 MeHOYy HUMU CAOMAH.

OpHako npu nepeofie CJEAYIOLIEr0 INpPeLIOKEHHS TaKo#

rnepeBoJ. HEBO3MOXKEH.

They nodded to each oth-
er by way of breaking the
ice of unacquaintance. (Th.
Hardy, The Three Stran-

gers.)

OH¥ NOKJIOHUMUCD APYT ApPY-
Iy, 4ToGbl 3a6A3GMb 3HAKOMCT:
80.

lexcnuposckoe BLIpaKeHHe one’s gorge rises at something
HMeeT OJHO 3HauYeHHe, HO MEePeBOAMTCS M0-pa3HOMY: ‘Bbi3bIBATH
OTBpallleHHe, OMep3eHHe, BO3MYlleHHe', ‘NOACTyNaTh K ropay’,

‘C AyWH BOPOTHT OT 4Hero-j.’

Hamlet. Let me see
(takes the skull). Alas, poor
Yorick! I knew him, Ho-
ratio: a fellow of infinite
jest. of most excellent fan-
cy: he hath borne me on his
back a thousand times; and
now how abhorred in my
imagination it isl My gorge
rises at it. (W. Shakes-
peare, Hamlet, act V,.
sc.1.)

Soames’s gorge had ri-
sen so that he could hardly
speak. (J. Galsworthy,
In Chancery part II, ch. IV.)
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Famaer: [Hait sarasuy.
(6eper ucpen B pykH). Beguuiit
Vopuk. §1 3uan ero, Toparuo,
370 bl Y2/i0BeK GeCKOHEUHO-
ro OCTPOYMHS, HEUCTOLLHMBIM
na BbIAyMKH. OH Thicsdy pas
TacKaJ MeHS Ha crnuHe. A Te-
nepb 3TO C€aMo OTBpallleHHe U
mowHomoil nodemynaem Kk 20p-
ay. (ep. b. Ilacmepraxa).

¥ Comca 4to-TO nodemynu-
A0 K 20pAay, TaK 4TO OH C Tpy-
JIOM MOT' 3arOBOPHTb.



Her gorge rose at the
thought of that neglected
state, into which the pa-
riahs of society fall... (Th.
Dreiser, The Titan, ch.

XL)

Mrs. Lutestring..
There are moments when
your levity, your ingratitu-
de, your shallow jollity ma-
ke my gorge rise against
you. (B. Shaw, Back  to
Methuselah, part I11)

He had traveled from
Detroit to Washington for
a family wedding and it ma-
de his gorge rise to be told
by the police either to
leave town or to face char-
ges. (A. Maltz, A Long
Day in a Short Life, ch.
VIIL)

Abas, the boy who re-
mained faitbful to him, knew
how to cook only native
food and Cooper, a coarse
feeder, found his gorge rise
against the everlasting rice.
(W. S. Maugham, The
Outstation.)

Ee oxeameisaro 8o3mytie-
HUe TIPH MBICJIH O TOM Hpe3pe-
HHMH, C KOTOpbIM OTHOCHTCH K
napusM obuiecTsa...

Muccuc JloTtcTpuur:

BeiBator MoOMeHTHI, Korja
Ballle JIETKOMHICJIHE, Ballla He-
GsiarofapHoCcTh, Balie GecnpH-
YHHHOE BECEJbe Bb6I3616AIOM 80
MHe omspaugerue.

On npojenan nyTellecTBHe
ot [erpoiita po Bamunrrona
pajy CeMeflHOro TOPIKeCTBa, H
€20 MOWHUAO OT OJHOH MbIC-
JIH, 4TO €My HaJ0 MO YyKa3Ke
OOJIMIIMK  TOKHHYTL  TOpOfX,
yTO6H H36eKaTh OOBHHEHHS.

AbGac, emuHCTBeHHBIH, KTO
ocTajicst eMy BepeH, ymea ro-
TOBUTb TOJIbKO Ty3eMHble OJI0-
Ja—H, Kak HU OblJ HENPHXOT-
auB Kynep, HeH3MeHHBIH pHC B
KOHIle KOHIIOB Ocmotepmen emy.

Bo Bcex stux murtatax jad ONTUMAJILHBIH BApHAHT Iniepe-

BOJA.

HecnonbsoBanye BbiIGOPOYHBIX SKBHBAJIEHTOB JAeT BO3MOXK-
HOCTb NEpeBORYMKY He TOJBKO BLIOHpaTh ONTHMAJbHbIA BapH-
aHT, HO M BHOCHTb pa3HooOpasHe B NePeBOJ, OJHOTO M TOTO
Ke (hpas3eosorn3Ma, HEOJHOKPATHO YNOTPeOJAIUErocs aBTo-
POM B OfHOM M TOM e HpoM3BeJieHHH. TaK,, Bblpaxkenue fo
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cest a pretfy penny NepeBOAMTCA B pasHBIX TJaBax pOMaHa
I0. Toncyopcu ciepyoiium o6pasom:

She must cost him a
pretty penny in dress. (J.
Galsworthy, The Man
of Property, part I, ch. )

...he merely said: He
didn't know—he expected
she was spending a pretty
penny on dress. (J. Gals-
worthy, The Man of
Property, part I, ch. VL)

And he had heard that
the house was costing Soa-
mes a pretfty penny beyond
what he had reckoned on
spending. (J. Galswor-
thy, The Man of Property,
part II, ch. IV))

Ee TyaneTn, 10MXKHO GBITD,
Heleteso emy 0bxo0amces.

.. 1 OH CKasaJ, 410 He 3Ha-
€T, HO JAYyMaeT, YTO OHa TPAaTHT
ylimy Oenez Ha HapSMBL

Bor Tenepr rosopsT, 4TO
nocTpofika noma obxodumcsa
Comcy Kyaa Hopoxke, ueM OH
paccuuThiBasl.

K 3tem npuMepeM, P34THIM H3 OJHOTrO NNPOM3BEACHH S, MOXK-

HO H00aBUTh ele ueTbipe npuMmepa u3 “In Chancery” Toacy-
opcH, “Golden Miles” u “Winged Secds” Ilpuuapa, “The Cat-
cher in the Rye” Canuuixkepa. DTH npuMephl MOKasbIBaIoOT,
KaK IIMPOKO MOXKHO HCIIOJIb30BaTh 0OraTCTBO PYCCKOIO f3bi-

Ka NPH NepeBojie aHTJIMHCKUX (paseosorH3MoB:

There was Val going to
the - university; he never
came to see him now. He
would cost a pretty penny
up there. It was an extra-
~vagant age. And all the
pretty pennies that his four
grandchildren would cost
him danced before James’s
eyes. (J. Galsworthy,
In Chancery, part I, ch.V.)

Despite Dinny’s offer
this trip to the coast would
cost a prelty penny...

(K. S. Prichard. Golden
Miles, ch. 25.)
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Bot u Bax noctynuT B yHH-
BePCHTET; OH TeNnephb U IJ1a3 Clo-
1a He KaxeT. A Kaxkux Oene2
6ydem cmoumes STO YyueHMe,
Pacrountenpublil Bek. M Bce Te
denbeu, komopelx  6ydym cmo-
ume eMy ero ueibipe BHYKA, 3a-
nisicanu nepen ranasamu zkem-
ca.

Xota JuHHU u cobupaercs
onsaTuth mnoe3faky [H3Ha, 3TO
nyTenlecTBe Ha nobepe:be
Bce paBHO dopoeo ed obotidem-
cA.



Costin’ us a pretty pen-
ny takin’ the case from the
Supreme Court; but Brone
Finley reckons we’ll get a
verdict. (K. S. Prichard,
Winged Seeds, ch. XXII.)

Mine came from Mark
Cross, and they were genu-
ine cowhide and all that
crap and I guess they cost
quite a pretty penny (J.
Salinger, The Catcher in
the Rye, ch. XV))

Ho amo 30oposo 6vem nac
no Kapmawy—nepenaBaTh JeJ0
MO BCEM HHCTAHUHSM H3 cyha
mrata B (pefepaTuBHbii. Kcra-
TH BpoHK PHHJH CUHTaeT, 4TO
Mbl cBoero AcGbeMcs.

MoH-To ueMofal bl GbLIY KY-
niensl 'y Mapka Kpocca, Hac-
TOsMLasl KOXa, CO BCEMH OHe-
paMH, W cmouau OHU Yepm
3HQEN CKOABKO.

Taxkoit nepeBop BrosiHe COOTBETCTBYET MO CBOEH CTHJMC-
THYECKOH HanpaBJIeHHOCTH Ipy6OBaTHIM BLICKA3biBAHUAM IOX-
~ pocTKa—Tepos nosecTd Ca/HHIKepa,

IlpaBunbHbIA BLIGOp SKBHBAJIeHTa HAaeT BO3MOXKHOCTb OT-

pa3suTh H CTHJHMCTHYECKYX pa3HOMNJIAHOBOCTb AHTJIMHCKHX
¢paseosorusmon: Hanpumep, by George MOXeT NepeBOAMTHCS
‘eii-Gory’, ‘Goxe Moil’, ‘yecTHoe cJ0BO', a Hapsily C 3THM

‘yepT BO3bMH’, ‘UepT nobGepu’.
i

Perhaps—perhaps, after
all, they didn’t get on, now!
Must hope for the best. By
George, but he felt tired!
He would go to the car, and
wait. (J. Galsworthy,
Swan Song, part I, ch. IIl.)

Higgins. A new {ash-
ion, by George! And it
ought to look horrible! (B.
Shaw, Pygmalion, act II.)

MoxeT 6bITb—MOXKeT GBITH
OHH yXKe He JalsiT, KaK Npex-
Je. Hapo nagmesatscsa na ayu-
mee, Ho, Gooxce, kak oH ycTad.

TlofiTn nojoXxAaTb HX B aBTO-

MobuJe,

Xurrunc: Uem He HoBas
Molla, uepm nobepu. A Benp,
Kasanoch Gbl, Y4TO MOXeET GbITh
y¥KacHee.

Ileperox nepeoro mpumepa OTpaxKaeT CAepXaHHbI Xapakte
peun Comca Qopcaiita, a BTOpOH—TrpyGoBaTHiil CTHJb npodec-

copa XHuITHHCa.

I1. Tepeson Ge3sKBHBAJIeHTHON (DPA3CONOrHH

Mnuorue anrnufickue (paseosioruueckde eIHHULLI He HMe-
I0T 3KBHBAJIEHTOB B PYCCKOM s3bike. DTO B NEPBYIO Ouepellb
OTHOCHTCS K (Ppaseo/iorusmaM, o603HAYalOLWIHM HeCyIeCTBYIO-

4 v TSI OD

| Bonoron< e

e,

Ad
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mue y Hac peanud. Ilpn nepepose NnoAo6GHBIX (pa3eosorus-
MOB HCIOJIb30BAJHCh KaJIbKHPOEaHlie H OmNHcaTesbHbl nepe-
Bog. KanbkupoBanue JaeT EO3MOZXKHOCTb JOHECTH JO PYCCKO-
ro uuTaTens XHEOH c6pz3 aHIvilACKoro ¢pas3eosiorHaMa, 4ro
HEEO3MOKHO NPH HCHOJIb30EaHHH CBCOOJAHOro HecOpasHOro
CJIOEOCCUCTAHHS], SIEJSIONIETOCS PYCCKHM CObsCHEHHEM 3Haye-
HHSI aHTJMiicKoro {¢pasconoruama. Hanpumep: The old lady
of Threadneedle Street wytauBo ‘crapas Jseau ¢ TpefHUAI-
CTpUT (anrsmiickuit Gank). Ilonumanuio mnepesojia rnoMoraer
npumevanue: Haspan ‘crapoil neaw’ H3-3a CPOero KoHcCepBa-
tusMa (TpegHuni-CTPUT—YJIBNLA, Ha KOTOPOIl OH HaXOMAHTCH).
Ilepeeost ‘anrnuiicKuit 6ank He nepejaeT CneuuQUKH JaHHO-
ro ¢paseosiornama.tCp:

When dinner . was an-
nounced Mr. Dombey took
down an old lady like a
crimson pin-cushion stuffed
with banknotes who might
have been the identical cld
lady of Threadneedle Street,
she was so rich and looked
so unaccomodating... (Ch.
Dickens, Dombey and
Son, ch. XXXVI.)

Korpma nosoxuau, uro oben
nojan, muctep ombu mnpeano-
¥HBJ PYKY CTapoH Jiei, Ioxo-
el Ha MannHOBY1O GapXaTHYIO
NoAyIIKYy Ans 6yJarok, Habu-
TYyI0 GaHKOBBLIMH GHJieTaMH, KO-
TOpasi MOTJa COITH 3a NOAJIHH-
HY1©0 2e0u ¢ Tpednuds-cmpum:
—Tak Obla oHa Oorata u Ta-
KOH KasaJjiach HeIoKJIaJxCTOoH. ..

Takue nposBuma, xak John Bull ‘Ixon Byav', Uncle
Sam ‘nsas CoM’ u Ap. NEPeJaAlOTCSI ¢ NOMOWBI0 KalbKHPO-

BaHHs. |

KanbkupoBanHe HCTONB3YETCH TaKkKe JJsi nepeizud ¢pa-

3€0JIOFH3MOB JIpyruxX THIIOB, HE HMEIOHIHX 3KBHBaJIEHTOB, Ha-

NpHMep MOCJIOBHIL:

Better a witty fool than
foolish wit.

He knocks boldly at the
door who brings gcod news.

No one is a fool always,
every one sometimes.

Jlyume ymHBIE Aypak, uem
FJYFBIH  Myjpen (WeKCHHPOB-
cKoe Boipaxenue: J[lpenanua-
Tas HOYb, A. I, cm. H).

I'poMKO cTyUHT B AREPDH TOT,
KTO NPHHOCHT XOPOLIHE BECTH.

Hukro He ObiBaer Ecerja
JiypakoM, a 1o BpeMeHaM OHl-
BaeT KaxXJblil,

TMoMuMO. KaNbKHPOBaHHSA, HCIOJNb3YETCs OMUCaTeNbHbIH 1e-
peBOf, TO eCTb NepeBOA (pas3eosoruamMa Ipy HoMmouin CBo6ox-
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HOro coyeTaHusi cjoB. OH ocoGeHHO YJ0GeH sl Iepelayu
060pPOTOB TEPMHHOJIOPHYECKOrO XapakTepa, He ZOmyCKalom(HxX
GyKBa/JbHOFO MepeBoja:

cross the floor of the House (nap..) ‘mepeiTé M3 ofHOl map-
THH B ApYryio'y accept the Chiltern Hundreds (napa.) ‘caa-
raTb ¢ cefsa MOJHOMOYHA 4JeHa napjamenTta’; kangaroo clo-
sure (mapJ.) ‘AonyuieHHe MpeicefaTeNeM INapJaMelTCKOH Ko-
MHCHH OOGCYXJIelHsl JIHUbL HEeKOTOPLIX IONpaBOK K 3aKOHO-
poeKTy’ H Jp.

OuncatesibHbIA MepeBoj Npu nepejaye oOpasHBIX Bbipaxe-
HUHl NpHMEHSeTCs B CJOBape PEAKO, TaK KaK TaKOH BBIHYXK-
JEHHBIH NepeBoj yCTynaeT NOAJAMHHUKY [0 SIPKOCTH, XOTS H
BEPHO mnepefaeT ero 3Haueuue. Hanpumep, red herring (a-
cross the trail) ‘“4to-iau6o cOuBawoliee cO c/lIeAa’, ‘HaMepeHHO
OTBJ/IEKAIOLIeE BHHMaHHe, OTBJICKAIOMUH MaHesp'.

You see how new I am Bul BHJHTe, Kakoil s HOBH-
to politics. Wheat and meat 4ok B mosutuxe. [Twenuua H
are the red herrings across MsCO ABJASIOTCS TeM, 4TO OM-
thelrail.(J. Galsworthy, eaexaem moe enumanue.
Over the River, ch. XXXVIL.)

B zak/moueHne Mbl XxoTeqd Obl OCTAHOBHUTbLCS Ha nepeﬂa-! N
Ye B cJI0BaPHALMOHAILHO OKPALICHHON ¢paseoaorun. Q6o-
poT carry coals fo Newcastle nepesoauTCs ciepyrouiuM o6pas
30M: ‘BO3MTb yrosib B HbloKaca’ (T.e. ‘BO3UTb 4TO-siH6O Tyna,
rlle 3TOTO0 M TaK AOCTaTO4YHO'; cp. ‘exaTb B Tysay co cBouM
CamMopapoM’, ‘MOpIO BOAY nNpuGaBsTh). | HocuoBHbH nepesos
¢paseosiorusmMa NMOHATCH M Ja€T BO3MOKHOCTb H36€XKaTh He-
HYXHOH pyccuduKanMy, Tak elko BeicMesnnoit K. M. Uy-
KOBCKHM B KHHre «BblcOKOe HCKYyCCTBOD.

v, O6opot what will Mrs. Grundy say? nepeBOZNTCSI HEHAT-
panbHO ‘yTo CcKaxyT moau’. JlocJ/oBHLIA nepeBox B JaHHOM
CJlydae He ONpaBJaH, TaK KaK ums Muccuc [ pauap—repco-
Haxa komeaun T. Moprona “Speed the Plough”, nepcona-
X3, SBJIAWIIETOCs BONJoWleHHeM XogAdell Mopaju, Majo 4To
TOBODUT PYCCKOMY YHTaTeJlQ.J

B cjosape Mul He ponyckaiu pyccudHKAlHM aHTJIHACKHX
¢paseosornamoB npi -mepesofe MX Ha PYCCKHil s3bik. [loaTo-
MY Mbl COBEpIICHHO COIVIaCHBI C peKOMeHJalunell, HaHHOH B
«[locoGuu Mo nmepepoAy ¢ aHIAHACKOro s3blKa Ha PYCCKHil»:
«[Ipu nepeBose 0Opasnblx (pa3eoorHYeCKHX eAHHHI| JI0GOro
THA HuKOrJa He HCIIOMbL30BaTh PYCCKHe (Dpas3eosIOrH3MEl, CO-
epxkaupe crenudHyecKue HalHOHaJIbHble peasHu. Tak, XOTs
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aHIJMACKHe BblpaxkeHus fo carry coals to Newcastle, what
will Mrs. Grundy say no aHa4eHHI0O H CTH/JIMCTHYECKOH OK-
packe COOTBETCTBYIOT PyCCKMM ofopoTaM ‘eaRuTb B Tyay co
CBOMM CaMOB4apoM’ M ‘4To OyJeT TOBOPHTh KHsTHHSA Mapbs
AnekcesHa’, mocsefHue He MOTYT GbiTb HCIIO/IB30BaHbl I1pH
nepepofle. B camoM jene, Hesenmo Gblio Obl 3acTapuTb aHIVIU-
YaHHHA ynoTpeGAAThL TakHe cJjosa, kak ‘Tyaa’ u ‘camosap’,
MM ILero/isiTh wuTaTaMu U3 «lops oT yma»®.

ABTOp cTpcMu/ics MCMOML30BATH B C/OBape Bce YyKasaH-
Hble Bhllle BUJbl NepeBOAd, KOHEYHO, C YYETOM oIbiTa Jyd-
IIWX COBETCKHX MEePeBORUMKOB, AAR AOCTHAKEHUS [OJHOLH-
HOrO 1iepeBoja aHIJMHACKHX (pa3eosOrH3MOB.

T. P. Jlesuykas A. M. Pumepman
(Mockpa)

IJIATOJIBI AAABEPBHAJIbHOTO 3HAYEHHS
M HX MEPEBOJ HA PYCCKHA S13bIK

Kak wu3BecTHO, C/10BO BbIPaKAeT MOHSTHE COBOKYMHOCTBIO
cBoux ¢opM M 3Haueduil. B mpouecce coero passutus ciopa
paclMpsAIOT CBO@ 3HaueHue, IPHOJPETAI0T HOBble M CTAHOBSAT-
cA MHOrosHauHbiMH. [lpu Bcelf MHOrO3HAYHOCTHM CJIOBA OHO
00LIYHO YyrnoTpefJisieTcst B KaXKJOM KOHKDETHOM cJyuae B Ka-
KOM-HHOYZb OJHOM CBOeM 3HaueHud. Ec/d ¢0Bo ynorpebis-
eTcst OfHOBpPeMEeHHO B JABYX 3HAUEHHSIX, TO 3TO fBJsSIeTCS CTH-
JIHCTHYECKHM yHoTpeG/eHHeM CJOoBa. TakHe CTHAHCTHYECKHE
npuembl, Kak Meradopa, 3eBrMa, WJIM Hrpa CJOB OCHOBaHbl Ha
OJHOBPEMEHHOM HCIHOJIb30BAHUM ABYX 3HaueHuH cJIoBa: MpsiMo-
IO H NepeHoCHOro, OCHOBHONO W INPOU3BOJHOrO, ¢BOGOJHOrO
WA CBSI3aHHOTO, K4K 4acTb (DPA3e0JIOTHUECKOT0 COYeTaHHS.
Hanpumep, B metadope: heaven’s blue smile (Shelley, The
Cloud) csoBo smile ynorpefJstercst B TPSAMOM K MePEHOCHOM
3HAYEHHH, H CO3JaHHHIH MO3TOM 00pa3 siB/seTcs OJIUIleTBOpe-
HueM HeGa. fIpxocTb o6pa3a ycuauBaeTcst snuteToM blue ‘na-
3ypHas yJjsi6ka He6a’'. B sesrme—She fell into a chair and
a fainting fit simultaneously (Ch. Dickens, Nicholas Nick-
leby) raaroa fell orHocurcst K caoBy chair u K caoBam faint-
ing fit, ¢ koropbiMi on o6pa3syer (pa3eosorHyeckoe coyera-
Hue—'OHa OJIHOBpEMEHHO yna/ia B Kpec/ao H B 06MOpOK’.

¢ B. H. KomMuccapos, 1. U. Peukep, B. U. Tapxos. [Toco-
Gue Mo NepeBOAY C aHMJIMIACKOro fA3nKa Ha pycckuil. M., 196y, crp. 64-65.
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He MmeHee wacTo ynoTpe6/seTcsi U Hrpa CJOB, OCHOBAHHAS
HAa OJAHOBPEMEHHOM YMOTpPeG/eHHH CJOBa B [ABYX 3HAUCHHSIX:
“We must hang together or we shall all hang separately”.
(B. Frankein)

[naron fo hang ynorpe6isieTcsi BO BTOPOM CJyyae B CBO-
60AHOM COYeTaHHH, a B MEpPBOM—B CBA3aHHOM: fo hang fo-
gether ‘ObITb €MHBIMH', ‘Aep:kaTLCs APYr 3a Apyra’,

[TpumepoM noatuyeckoro ynotpeGieHHs ¢JI0BA B JBYyX 3Ha-
YCHHAX MOXET CJYXKHTb IJIaros [0 rise B CJEAYIOUWIMX CTPOKAX
cruxorBopenuss Hleatn “To the Men of England”:

Rise like lions from your slumbers
In unvanquishable numbers.

[naros1 fo rise B coueranus co cJuoBoM slumbers 3Hauut
‘IpoOYAHTBCA’, a B couyeTaHuu ¢ unvanquishable mpuoGperaer
3Ha4YeHHE 'BOCCTAaTb Ha OOpLOY’.

Opnnaxko He c/efyeT cMewlHBaTh HaMepeHHOe CTH/IMCTH-
YecKoe HCIOJIb30BaHHE CJIOBA B JBYX 3HAYEHUsIX OJHOBpEMEH-
HO CO CJIOBaMH, B KOTOPHIX [IOCTOSIHHO [PHCYTCTBYET KaKoe-
TO JOMNOJIHMTE/IbHOE 3HayeHue. JTO SABJIEHHE OCOGEHHO 4YacTo
HabJsi04aeTcsl B MpUJaraTesnbHbX B raaroaax. Hanpuvep, bleak
HE TOJDBKO ‘XOJIOAHBIA’, HO ‘XOJIOAHBI M MpauHwii’; frim He
TOJIbKO ‘aKKypaTHbIA’, HO M ‘HapsifHbli’. A frim garden—3TO
He NPOCTO YHCTEeHbKHH CaJHK, KOTOPBIH COJEPXKHUTCSH B 0o5pas-
1I0BOM MOPAJAKe, HO CafHK, B KOTOPOM BCE€ KDAaCHUBO I10CaIKe-
HO, KPacHBO HOACTPHKEHO H T. A. To ke camoe sHayeHue
HMEeT [puJaratesbuoe frim 4 B coueTavusx: a frim cottage,
a trim kitchen.

B aurauiickom fi3bike eCcTb TaK»Ke MHOrO IJaroJos, B KO-
TOPBIX OJHOBPEMEHHO NPHCYTCTBYET JBA 3HAueHHs, M OGLIYHO
OJIHO H3 HHUX Bbipaxkaer JeHCTBHe, a APYroe ero XxapakTepH-
syer. Hanpumep, to stare ‘npucmasswo cmorpets’: to glare
‘eMOTpeTb 3406r0°, fo rumble ‘nBUraThCsi ¢ 2poxomon’, to strut
‘eopdo Buictynate’. Cioga e caejyeT OTHECTH H IJaroJbl,
o6pa3oBaHHBEe MyTeM KOHBEpCHH, HanpuMmep, fo shrill ‘npou-
3umeabso Kpuyath'. onmosHuresbHOE 3HaYeHHE MPHCYTCTBYET
TOXe B TaKMX I[viaroJax, kKak: fo railroad, to snowball; to
boomerang. O1HaKo OTHIMEHHBIE IJIaro./ibli COCTABASIOT OCOBYIO
H ouenp odumpHym Kareropuio, Koropasg He OyJeT paccMar-
PHBaTLCH B JAHHOM CTaThe, MOCBSIULeHHOHA aaa;may ajBepSu-
AJIbHLIX [J1aroJIoB.

HonoHure/ibHOe 3HAueHHe MHOTHX IJIAT0JIOB BO3HUKJO He
Cpasy, ORHAKO celiyac OHO YxKe 3a(MKCHPOBAHO CJIOBAPSAMH.
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Tak, nanpumep, o ruarosie f{o rumble chosaps “Shorte.
Oxford” rosoput caepyroinee: “to move or travel with low
rolling sound” late M. E.; to b: conveyed in a rumbling
vehicie, 1832. T'naroa fo splash (one’s way), to make one’s
way across water saduxcupoBan B 1830 rogy B sToM 3Haye-
HHHM TeM K€ CJIoBapeM.

Muorue rJarossl HpPHOOPETalOT TaKoe JOMOJHHUTEJbHOE
3HayeHue, ONHUChIBaloLUlee XapakTep UEHCTBHSA, B KOHTEKCTE, B
COYETaHMH C JOMOJHEHHeM, 8 OCOGEHHO 4YacTO C IHpejJiOxKHbIM
JOMNOJIHEHHEM HJIM OOCTOSATEJ/IbCTBEHHEBIM CJAOBOM. lakue rJa-
roJibl YA0GHO HasHBATL «aJBepUHA/BHBIMUY. DTOT TEPMHH YXKe
HCIIOJIb3YETCsl B YYEOHHKE aHTJMHCKOrO A3blka A KHCTUTy-
Ta MHOCTPAaHHBIX A3bIKOB, cocrabjeHHoM . M. Kapp, I'. M.
YaiizepoM u A. M. Qurtepyan, 4 Takxe B yueOHHKAX aHTVIHICKOro
sispika MITIMHSL non peaaxumeit, mpop. M. P. 'anenepuna.

JlasHas craThsi ABJAAETCA MONLITKOH PAcCMOTPETh a/BepOH-
aJbHbIE TJIAroJbl, AaTh WX KJaccH(HUKalMIO H aHa/ius, a Tak-
K€ HaMETHTh BO3MOXKHBIE CHOCOOBl HX NEpeBoja.

Cpeau ajBepGuajibHbIX 1J1ar0JI0B CJAEAYET Pas/MuarTh IJIaro-
Jibl, MMEIoUIHe OYeHb LUHPOKOe YNOoTpedJeHue, B psjfie Ciayuaes
Kak Obl CTaswiue (PpaseoiorHyecKUMH COYETAHHSAMH, H TJIAro-
Jibl, CO3JJaHHBIE HHAMBHAYaJbHLIM ymoTpeOneHueM. IlpuMepom
NEPBOA Tpynnbl fABJSIOTCS TaKue IJaroJbl, Kak: o cry one-
self to sleep; to bow somebody out of the room; to struggle
into one’s coat; to assist somebody into a coat, u T. n. Ha-
npumep:

“He struggled into his coat and drove to the Gibsville
club”. (J. U'Hara, Appointment in Samarra.); “He strug-
gled into his bathrobe”, (A. Cronin, Northern L.ght""
“We rumbled slowly into a land of little wooded giens”.
(J. Buchan, The Thirty-nine steps.)

Kosu4ecTBO TaKux rJaro/ioB B aHIVIMHCKOM $3blKe HEyK-
JIOHHO YBeJHuHBaeTcsl. DTO CBUAETC/IbCTBYET O TOM, YTO OHH
BBIIOJIHAIOT KaKyiO-TO HYXHYIO (QYHKLHIO, BO3MOXKHO OJjaro-
Japsi GOJIbLIOH CXKATOCTH M B TO e BP.MA O0JbLIOH Bblpa-
3UTEJbHOCTH. BrosiHe Moo cKa3aTb, 4TO YIoTpebJeHHe
afiBepOHaJIbHBIX TJIaroJioB, Kak M IIHPOKOe YnoTpebJeHHe
CJI0B, 00pa30BaHHBLIX IyTeM KOHBEPCHH, HJH yrorpebJeHHe
arpubyTHBHBIX TPYNI ABAAETCS XapakTepHOH 0COGeHHOCTHiO
COBPEMEHHOI0 aHIVIMACKOro s3biKa. .

HMuxuBunyanbHoe ynorpediieHHe TaKUX TJAroJiop OdYeHb
XapaKTepHO A/ MHOTHX coBpeMeHHLIX nucaTesned. [lox un-
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IMBUAYATbHBEIM yToTpeOnieHHeM 3JieCh HMeeTCss B BHAY Kak
ACIIOJNb30BAHHE HEKOTOPBIMH NHCATENAMH  ajBepGHasbHBIX
[JIaroJIOB, YIKe BOWENIUMX B 93bIK (fo Steam into, to puff up
W T. T.), TaK U CTpeMJyien¥e CO3JABaTh HOBHIE MO HX 00pasiy
(he prodded the cigarette o death on the ashtray), uto Mo-
JKeT PacCMaTpHBaTbCsl KaK OCCOEHHOCTb CTHASL HapasHe C
APYTHMH CTHJIHCTHUECKMMH NpPHEMaMH, THOHUHBIMH AJd  AaH-
HOI'O THcaress.

AlBepGnanbibie T1aroJbl CUEHb PasHocGpasHbl KaK 10 CBO-
efi coueTaeMoCTH, TaK M 10 JIOMOJHUTENBHEIM 3HAYEHHAM, KO-
TOpBlEe B HHX 3aKJIOUAIOTCA WM KOTOPble OHH TNpHOGpETatoT
B 'KoHTeKcTe. OHM MOTyT BbIpaXkaTb XapakTep AeHCTBHS, Te-
pPexoAi H3 OJHOro COCTOSIHMS B JpPYroe, Nepexok H3 OAHOro
MecTa B JApyroe, noGyxJaeHHe K JefiCTEHIO H T. J., HO BO
BCeX cJyuasax JAeHiCTBHe HEH3MEHHO XapaKTepHU3yercs 3Haue-
HHEM, 3aKJIOUeHHBIM B CaMOM TJiaroJe.

OueHb MHOTOYHCJIEHHYIO M Da3HOOGpasHyld rpynmy . coc-
TapJSIOT ajpepOHajbHble [VIArOJBl, BEIPaXAIomHe JARMIKEHHE M
ONHOBPEMcHHO ero xapakTepusyiomue. Cpeiu HHX crefyeT
BBJIEIUTL TPYINY IJIATOJIOB, CTaBIUMX HaCTOJIBKO pPachpocT-
PaHEHHBIMH, YTO B HHUX YK€ He CUIYIaeTCsl HHAMBHIYaJbHOE
ynorpebienne. OHH Take YTPaTHAH CBOIO OPHTHHAJBLHOCTD
Kak crepiunecsi Metadopsl. Ho HecMoTpsi Ha 3To, B HHX Bce
e OILYLAeTCsl KaKas-To o6pasHOCTh M JMHAMHYHOCTbL, Ha-
npumep:

“The train steamed into the station”. (Eddy, The Family
Affair); “We steamed slowly down the river”. (A.Huxley,
Crome Yellow); “The Special Train suddenly puffed up
the station”. (B. W. Aldiss, The Brichtfount Diaries.);
“He puffed up the stairs”. (J. O'Hara, 10 Frederick
Street.); “The car slowly bounced back to town”. (D.
Parke’r, Here we are.); “The train had leaped “at curves
and bounced along straightway”. (Ibid.)

Taaronet fo steam, fo bounce, to puff U T. n. npu onuca-
HUH JBHXKEHHUS TOc3/la MJIH 1apoxofa YNnoTpeGasioTCs OyeHb
yacto. Onnako EcTpeuaeTcss H Gollee CPHUTHHAJILHOE YNOTpe6-
JeHre nofo6Hux raarcnoB: Hampumep: “The frain panted
into the station”. (J. St<inbeck, Stories)

WHauBuayaJbHbIM MOXKHO CUHTaTh M ynorpeb/eHue TIvia-
rona fo snort B caepyiouleM npumepe: “They were snorting
out of West Bowlby now. "(A. Huxley, Crome Yellow.)

I'naroan fo pant, oTHeceHHBUl K cJOBY train, cTanoBHTCS
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MeTtaopoit B NpHAaeT GOJIbIUYIO BRIPa3HTEJBHOCTh OMHCAHHIO,
TOYHO TaK e Kak H rjaroa fo snort BO BTOPOM NpHMepe,
BripasuTesbHOCTb IOCJEAHErO YCHJIMBAETCS] T€M, YTO OH OT-
Hecen He K cJioBy train, a K cjopy they, To ecth K nacca-
KHPaM 110€3]4.

Takune ajpepGHanbHbIe TJaroJbl, nepefarouive spyK, COnyrt-
CTBYIOUIHI ABHXKEHHIO, OYEHb YNOTPLOHTENbHBL. Bellle yike
FOBOPHJI0Ch 00 aHasloTHYHOM 3HaueHHH TJarosa fo rumble,
saduxcuposanioM NED eme B 1830 roay. Ho wmuorue raa-
roJibl 3TOTO THNa ellle He 3adMKCHPOBAHB! B CJIOBAPX:

“We jumped in the back seat and clanked into the town”;
(J. Steinbeck, Stories); “Three minutes later, as we
were roaring through the northern tunnels, an irate guard
interviewed me”. (J. Buchan, The Thirty-nine Steps);
“She banged out of the room”. (W. Saroyan, Stories);
“When she creaked upstairs again all was quiet”, (M.
Dickens, Happy Prisoner.)

B BoillenpuBEeN€HHLIX NpUMepax aJBepOHANbHbIE T/ArOJL!
ynotpebaenbl Mo-pa3ioMy: B OAHOM cJydae OHH XapaKTepH-
3yIOT JeHCTBHe, COPepLIEHHOe CAMHM NOANEXKaluM: the train
panted into the station, she creaked upstairs, she banged out
of the room; B apyrom cayuae wa6iofaeTcss MeTOHHMhYECKHH
nepeHoc: we clanked, they were snorting, we were roaring...
dakTuueckH JeHCTBHe COBeplUaeTcsl He MoJJeXKalHM—Iacca-
KHpaMH, cefloKaMH, a noesjoM, Mauunod. Takofl MeTOHHMHU-
yecKuil nepeHoc €lle ycuaupaeT o¢¢eKT, NpPoH3BOJLKMBLI aj-
BepOHaNbHbIM T'JIaro/10M, KaK yXKe YKa3blBajoCh BHILUE.

bBnaronaps €aTocTH M 5KCMPECCHBHOCTH 3THX TJIaTOJIORB
BCe onHcanue npuobperaer GoJbluyio BblpasuTenbHocTh. Ha-
npumep, She banged out of the room ropa3no BHpasHTenbHee,
ueM She banged the door and ran oul of the room, uau She
creaked upstairs poipasuTesbHee, ueM She went up the creaking
stairs.

[narossl 3Tolt rpynmbl Yaiie BCEro BHIPAXKAIOT HE NPOCTO
IBWXeHHe, HO MepexoJi M3 OAHOro Mecta B apyroe. IlosToMy
6o/IbIIMHCTBO H3 HHX YHOTpebJsieTcs C INpeJiAoTaMH, YKa3bl-
BAIOI(HMH HanpaeJieHHe ABHXEHHs. DTO TIJaBHBIM 00pa3oM
npeasiors into, out of, up to. Hanpumep:

“He stormed out of the little restaurant”. (Ch. Gorha'my
The Wine of Life.); “He danced her out into a quiet
corridor”, (K. O’Brien, Music and Splendour) uau “Be-

24



fore she could answer Doris... danced up to him». (Baro-
ness van Hutten, Maria); “My uncle Gorji danced
into the house”. (W. Saroyan, Stories.)

They bowed him out of the room—coueraHue, cTablIee
yxKe MNpUBLIYHLIM. B caelyomeMm npuMepe BCTpedaeTcst Hec-
KOJIbKO 60s1e¢ HeoOLMMHBIA BApUAHT ITOrO KE codeTaHHs: “A
short Chinaman in a white coat bowed them fo a latticed
booth”. (5. Maugham, Stories.)

B JsmTepaType BCTpedaeTCsi OUeHb MHOrO cjydaep OoJiee
ODHUFHHAJMBLHOIO YHOTpeGeHHst Takux rJaroJiop. Hanpumep:
“Violet’s old labrador inched her way jout on her stomach
from her hiding-place”. (M. Dickens, Happy Prisoner.)
[Cnaron fo inch one’s way oGpa3oBaH MO MOJENM COYETAHHA
to splash one’s way ¥ nopo6ubix. OdyeHb HHTepeced clie-
ayourit npumezp u3 pomaHa K. O'Brien: “The crocodile
shuddered home, under hailstones and through the ugly streets”.
(ABTOp omuchIBaeT BO3BpallleHHe ¢ YPOKa INeHHsl BOCIHTAHHHLL
MaHCHOHAa, KOTOpHie 1LY MapamH, AAUHHOH Bepenui»i.) Ta-
KOH e MHEIBHAya/TbHBIA XapakTep HOCHT YnoTpeG/ieHue ajp-
BepOHa/bHLIX I'JIAr0JI0B M B CJAEAYIOLHX NpHMepax:

“He slightly stooped forward into the wind”. (Ch. Gor-
ham, Wine of Life); “We burnt slowly intoe the town”.
(J. Steinkeck, Stories); “He had jumped her ashore”.
(F. Swinnerton, The Tigress in Prothero.)

OrgenbHo cleflyeT OTMETHTb Te€ CJY4Yad, Koria aaseplu-
aJIbHBI [arosl BolpakaeT NpeKpalleHHe Wid, Hao6opoT, Ha-
yano Eeuwxkenus. Hanpumep:

“The train ...rumbled to a halt”, “The train slid to a
halt”. (F. Swinnerton.); “... the wheels of our indust-
ry grinding to a halt. (“Daily Worker,” The Profit and
Power of Oil); “When one of us is directed into betro-
thal an enormous mass of machinery creaks into motion”.
(K. O’Brien.)

Ouznb 6oJbIIYIO TPYNNY COCTABIAOT algBepbHaJbHbLIE IJa-
roJIbl, BbIpaXAloll4e Mepexof H3 0JHOro COCTOSAHHA B JApYroe.
Mo cym~cTBy, raarossi, BHIPKAIOULAE TEPEXOH OT ABHXKEHHs
K HeNoJBMKHOCTH HJHM HAYaJM0 JBH)KEHHS, MOTYT OhiTb OTHe-
CeHpl K 3TOH TpyMIe WX PacCMATPHBATBCS KaK MPOMEXYTOY-
Hoe 3Bedo. Boo6mz, rpaHuLbl M2KAy OTAEJAbHBIMH TpynnaM#
ajBep6HaJ/bHbIX [JIAr0JI0B HACTOJBKO BBIOKH B JIEKCHYECKOM
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OTHOLIEHHH, YTO HX HeJerko Onpefenure. Bcerxaa wuMmerorcs
IJIaroJipl, KoTopule JOMycKaioT pasid4Hoe ToJqkoBaHue. [lo3-
TOMY MPHBOAHUMOE B CTaThe He/eHh€ HA CMbICJIOBBIE TPyIMIBL
SIBASIETCS, O HEKOTOPOH CTeMeHH, YCJIOBHLHIM H OTHIOAb He
MOXET paccMaTpHBATLCH KaK HEUTO HempesiozKHOe,

B sroit rpynne Takk: HaM UaOTCA pasHLIE CMBIC/IOBbIE
noxarpynnst. K nepsoft moArpynmne OTHOCATCHA TaKHe IJaroJsl,
KOTOpble BbIPAXKalOl MPHHYXKAEHHE WJIH N0GYKICHHe K JeHCT-
BHIO, TO eCTb ABJIOTCS KAY3aTHBHLIMU [JiarogaMd. DTO IpPH-

HYXKJgHHEe MOXKeT HOCHTb Aaxe M (H3udecKui xapakrep. Ha-
rpdaMep:

“Some of them just lay down and died when picks and
shovels were put into their hands, but the rest were whipped
into work...” (R. Graves, I, Claudius); “The bosses
think they can bludgeon the seamen into submission”.
“Daily Worker”); “The United States had pushed the
United Nations into setting up a fact-finding committee on
Laos”. (“Daily Worker”); “Jordania cannot bz bullied or
blackmailed into submission”. (*Daily Worker”); “Inter-
viewing John Braine... 1 found a man eager to speak out
on many more issues than the fearful H-bomb menace
that first angered him into activity”. (“Daily Worker);
~ohe allowed her mother’s objections to stampede her into
going”. (M. Renault, The Middle Mist)

B stoii rpynme TOXe CielyeT pa3iuyaTh IJIAroJibl ¢ 3a-
(HUKCHPOBAHHLIM B C€JI0Bape ajBepGdasbHbIM 3HAYEHHUEM M IJia-
roJisl, ynorpebiseMsie Kak afiBepGHaJibible 110 aHAJOTHH ¢ HH-
M. K mepsoii rpynme oTHOCATCS, HanpuMap, TaKHe IJIaroJibl,
Kak: fo argue, to bully, to cajole, to coax, ta talk (info or
out of something). Hanpameap: raaroa fo talk s cnosape “Con-
cise Oxford Dictionary” B nsitom 3HaueHHH uHMeeT CJeAyio-
uyio nomery: “bring into specified condition etc. by talking
—I'll talk you to a standstill”.

Ko BTOpoii Trpymne MOXKHO OTHECTH TaKue [IJIaroJibl, Kak
to bludgeon into, to shock info, to whip .into, fto anger into
u T.4. Kak BujdH0o H3 npaM2po3, OHH NPeACTABIAIOT CoGoi
JOBOJIBHO GOJIbIIOE CeMaHTHYSCKO2 Pa3HooGpasHe.

Crnexyer OTMeTHTb, 4YTO XOTs ajBep3Ha/bHOe 3HauyeuHe
I/IarosIoB 11epsofi IPymilsl 3aperHCTPUPOBAHO CJOBAPSAMH, MOK-
HO MPHBECTH MHOIO NPAM2POB HX YMOTpeS/IeHHA B OpPHTH-
HaJBHBIX U HEOXHIAHHBIX COYSTAHHAX. DTO KaK OLl BO3Bpa-
LaeT HM CTep:Uylocs SIPKOCTb H 3KCIIPeCCHBHOCTD.
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“«And the logs... smouldered in dull fashion, needing the
bellows to coax them into life”. (D. Du Manrier, Pa-
rasites); “After coaxing Lord Ceprer into an vncompromising
denunciatic'. ~f the Prime Minister’s public and private
honesty...* (F. Waugh, Scoop): “...ready in spite of all
to be embraced and cajoled into a lessened sense of wrong
and discomfort”. (Fr. Swinnerton.)

B s3bike o6ulyio HabmionaeTcs TEHAEHIUS NOAMEHATh Ka-
KOH-MHO0 yKe CTepUIMfCS 3JIeMEHT COUeTAHHS G0JIce CBEKHM
UM HeoObIYHHM MM CO3MaBaTb HOBblE COUETAHHS 1O STOMY
ofipasity. Hanpumep, fo bring home, to drive, to hammer, 'fo
ram home. To xe camoe Ha6momaeTcs” M B OTHOUIEHHH aX-
B pOHAbHEIX ryiarosioB. [o ofpasuy fo falk out of (into)
BO3HWKAIOT coueTanusi fo laugh, fo joke out of (info). Ha-
npuMep:

“He was trying to jolly Susan out of her fright”. (M.

Dickens); “The man teased her out of making a scene”.

(Fr. Swinnerton), “He liked to kid people into think-

ing.”

Ynorpebnenne raarona fo kid B afBep6Ha/bHOM 3HAUYEHHU
eme He OTMeueHo cjoBapsmu. OnHAaKo uacToTa e€ro ymor-
pe6neHusT B TAKOM 3HaueHHH 3aCTABJSET TOJarath, 4YTo 3TO
VXKe He HHAMBHIyaJbHoe ynotpefnenne B peun. Hampumep,
“Let nc one be kidded into thinking”. (J. Steinbeck,
Stories.)

Couetanu~ {0 lull (in)to sleep siBNAeTCA yXKe YCTAHOBHB-
mumest codetanueM. Hanpumep: “They read murder stories to
lull themselves to sleen”. (M. Renault.)

Qauako no 3ToMy 06pasiy Co3MAI0TCS W HHIHBHAVANbHBIE
coueranns: “..until ‘he “good-notured Gioia had almost to
slap him into silence and sleep”. (K. O'Brien.)

HH)KGCJIGI[Y?O[HHE NNEMENHl TOXKE ARJIFIOTCA HHIAUBHUAYAb-
HBIMH cJIydasiMu yrnoTpebiieHusl afiBepOHANbHBIX TIJ1aroJioB 3ToH
TpyansL:

“QOliver decided to try and shock her out of her mood”.
(M Dickens); “..a vicious dispassionate streak of light-
ning shocked all’three”of them out of whatever private areas
they have entered”. "(Ch. Gorham); “..and struck a
chord which started Marjoric out of her seat’ “A mad
draft of air swept the compartment and blew the other
travellers into consternation”. (Fr. Swinnerton); “Ga--
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les whipped the seas fo fury”. (“Daily Worker”); “He ma-
de a courtly bow which Chris was hypnotised into re-
turning”. (J. Priestley, Very Heaven.)

Ouyenb MHTepeCHB! MO CBOEMY XapakTepy CJEAYIOU[He MpH-

Mephi:

“...an elder brother who had flunked out of law school”,
(D. Du Maurier); “He flunked out of Westpoint”. (J
Flexner, The Pocket History of American Painting.)

ITpuBesieriible npHMEpB! MOKA3bIBAIOT, UYTO Kay3aTHBHbIE
afiBepGHa/ibHBIE TJIaroJbl MOTYT BLIPaXXaTh NPHYHHY, BB 3B 4 B-
Uy 10 COCTOSIHHe GecHOKOMCTBA, TPEBOrH, THEBA, H3YMJEHHs
HAH 1OGYAUBLIYIO K KaKOH-HUOYAb 3HEPTHYHON JesiTeNbHOCTH
u 1. n. HanpuMep: blew info consternation, angered into ac-
tivity, whipped into fury u T. 1. Ho oHH Takxe Bhipaxaior
NpHYHHY nepexoja M3 aKTHBHOTO COCTOSIHHA B MAcCHBHOE, OT
GoApCTBOBaHUA KO CHY: the child cried itself to sleep.

MoxHO BbAeANTL ellle OJHY MOATPYRANy ajaBepOHa/bHbIX
rJIaroJioB 3TOH KaTeropuH. JTO IJaroJpl, KOTopble M0 CBoOeft
CeMaHTHKe He SIBJISIOTCH Kay3aTHBHLIMH, HO B HX HCIIOJIb30-
BAHHH BBICTYNaeT CNoOCO6 MIX CPeCTBO, NMPH MOMOMLH
KOTOPOro NPOMCXOAUT 3TOT Mepexof U3 OJHOTO COCTOSIHHS B
Apyroe. HanpuMep, odeHb OGHIUHLIM SIBJISIETCSl COYETaHHE fo
pat one’s hair into order. Ho rnaron fo pat ynorpebasercs
H B JIPYrHX CMBICJOBBIX COYeTaHHsX, Kak-To: “...watching her
-pat the cushions into place on the long chair*. (D. Du
Maurier) Auancruuno ynortpe6aeH raaroa fo fouch B npu-
mepe: “Her hair, for the last time with the aid of a hand-
mirror, was touched into brilliant perfection”. (F. Swinner-
ton)

Tnaronsr fo pat w to fouch B 3THX npuMepax sIBJSIIOTCA
cuHouuMaMH. CTosb 2Ke pKO BEICTYN2eT 9TOT XapakTep 3Ha-
YeHHs aaBepOHATBHOrO IJIaro’a H B CJCAYIOMEM NpHMEpE:

“She vigorously toweled her skin into glowing health”)

(E. Gardner, The Case of a Nervous Accomplice.)

K 3TOil moprpynme MOXHO OTHECTH CJeAYIOIUA npuMep:

“The electric door catch bnzzed the door open”. (E.
Gardner.)

B aToM cayuae ajigepGuanbHEIL TIAr0N SIBJASETCS Kayaa-
THBHE'M, a TaKKe XapakTeprnayeT H camoe Jeilctsue. OueHb
HHTEPECHL! CJeAyiolHe JBa npuMepa, OcOGCHHO nOCHE]-
HHil, ceoell nenGrMmor 1HI0 YHOTREBIEHHR  ARePOHANRIOTO
rnarona’
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«..the old driveway now discarded and bulldozed into
the lawn”. (Le Gette Blythe, Call down the Storm);
«..s0 lightly they kissed and turned away to wash and
cold-cream themselves back .into the ordinary Roman
night”. (K. O’Brien.) '

B nocsiexHeM npHMepe pedb HAET O NEBHIAX PHMCKOH
omepsl, KOTOpBIE MOC]e CNEKTaK/s NPOHLIH B YOOPHYIO, YTOOHI
CHSITb C ce6sl TPUM MpPH TOMOIIH KOJbA-KpeMa.

MOXHO TNPHBECTH ellle sl ajBepOHalbHBIX I'JIaroJioe, Ko-
TOpble BHIPAXKAIOT NMPHUMHY K caepctue: “Quietly she sang
herself that night into fame~. :

Ananornunblit npumep B3aT H3 rasersl “[leftnu Yopkep™:
“Mary Bignal is long-jumping her way to victory”; “Em-
ployers claimed a rise of this size would price them out of
the market”, (“Daily Worker”); “Laval ...will have the French
Chamber and Senate meet and vote themselves out of exis-
tence handing over all powers to Marshal Petain”. (W.
Shirer, Berlin Diary.)

Coscem ocobyto rpynny o6pa3yioT afBepOHasbHble [JIaroJibl
O6LIYHO HemepexoAHble, HO yrnorpeGieHHble C NMPSMBIM A0MOJ-
HeHHeM H NpejJoro-HapeuneM B KaueCTBE NePeXORHLIX:

“Tom could laugh everything off”. (Fr. Swinnerton);
- “T can’t laugh things off”. (A. Christie, Towards Ze-
ro); “The complacent Mr. Brooke should not find it so
easy to smile it off>. (J. Wellard, The Affair in Ar-
cady.)
Ciona e MOXHO OTHECTH H CJeAylouiHe NpHMepHI:
“When the perambulator comes into the hall”’—and he
waved the rest of the quotation away”. (Vicky Baum,
Mortgage on Life); “He shrugged away the phrase...”
(bid.) :

Tnaron fo wave o6uuHo ymotpe6isiercss ¢ 3adHKCHPOBAH-
HeiME gonoanenusmu: hand, handkerchief. Ero ynorpeGienne
CO CTOM; HeoGBIMHBEIM AOIOJHEHHEM NpeBpamiaeT ero B Ivaro
annepbuanbHOro 3uaveHusi. To Ke MOXHO CKasaTb H O TJa-
rose fo shrug: 1 shrugged the stare off...” (R. Chandler,
The High Window.) , .

Crnenyer 0co60 OTOBOPHTb IJIArOJILI, KOTOphie NPHOGPETAIOT
KOHTEeKCTya bHBle afiBepOHajbHEIE 3HAUeHNs, 110 HX TPYAHO
OTHECTH K Kakoil-Jin60 M3 BLIeynoMsAHYThx Kareropuil. Ha-
npumep: “He crooked a sausage finger at the waiter.—“Bring
me g large whisky”. (D. Parker)
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O6biunoe 3Hauenue couetanns fo crook a finger B nanHOM
cAyyae mnpnoOpeTaeT JONOJHUTeJLHOE 3HaueHHe OGnaronaps
NpelNOXKHOMY JIOTIOJIHEHHIO W PHIPAXKAET He TOJLKO NefcTBue,
HO H ero neJb—mNoMaHuTh otmunanta. Coeobpasno vioTpe6-
JieHHe afiBepOHANILHOTO TJarojia W B CJeAyloleM IpuMmepe:

“And some fifty feet below them... the Hotel Benito bla-
zed into the water” (M. Kennedy, The Fool of the
Family.)

Baaronapsi cBoeofpasnio CBoell CeMaHTHKH ajBepOHalbHble
IJIarosisl NPEACTABSAIOT COG0H CJNOXHVIO U HHTEPECHYI0 Ipo-
6neMy JJIsi nepeBofupka. Tepepojl STHX TIJ1aroJioB Ha PyCCKHH
A3bIK OCJIOXKHSAETCS elle W TeM, YTO B PYCCKOM fI3bIKe HeT
aHAJIOTHYHOTO SiBjleHHs. 11 XOTS OT meperojdYHKa B KaXAOM
cayvae TpebyeTcst MHAMBEAVAJbHBI NOAXOJ, BCE XKe HHTepec-
HO TNIPOAHaJH3UPOBATh BO3MOKHOCTH TIEpeROfa 3THX IJaroJioB
H HaMeTHTb HEKOTOPHe 3aKOHOMEPHOCTH.

[pexkje Bcero cnellveT OTMETHTh, UTO TOCKOJBKY 3TH TJa-
FOJIB! BLIPAXKAIOT OJXHORPEMEHNO JIPA 3HAUEHWs, AJA Nepernaud
060HX 3HaueHuil B nepepofie TpeGyeTcs BBefieHUe JIONOJHHTE b
HOTQ CJIOBA HJIM CJIOB,

PaccmoTpum oTZenbHB Tpymnbl aapepfHANbHBIX TJIArosoB
C TOYKM 3peHHs NepeBoja B TOM TOpAiKe, B KaKOM OHH OHl-
JH OMHCaHBl Bhiflle.

B nepBywo ouepens 6yayT paccMOTpeHBI CrOcoOH IepeBo-
Aa TJarosioB, KOTOpble BBHIPAXKAIOT APHIKEHHE H OJHOBPEMEHHO
XapakTepH3yIoT ero.

“When 1he dawn broke over the devastated buildings, an

army of lorries rumbled into the town bringing aid from

outside”. (“Daily Worker”.)

Korna nan paspymeHHBIMH 3JaHHAMH 3a6ne3XHs pPacceer,
B TOPOL C 2p0XO0MOM BbeXana KOJIOHHA I'PYy30BHKOB, UTO6H!
0Ka3aTh MOMOIIbL NOCTPaAABIIHM.

“We steamed slowly down the river”. (A. Huxley.)
Mul MelJieHHO eXaJ® Ha nopoxoduke BHH3 NO Deke.
“The special train suddenly puffed up to the station”. (B.
Aldiss.)

BApYr K CTAaHIHH nprxms MONOMIeN CHEIHaJIbHBIR M0e3s.
“The car slowly bounced back to town”. (D. Parker.)
Hpotzan no yxabam, MaiiHa- MellJIeRHO BOZBPALANACH B
ropon.
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Bo Bcex aTux npuMepax apBepSHajibHEIE rJaroJibi nepese-
JleHbl TJaroJaM JBuxKeHus: rumbled ‘Bwvexanu’; steamed ‘exa-
JH'; puffed up ‘nopoman’; bounced back ‘BosBpawianuck’. Xa-
paKTep ABHKEHHA nepefaH JAONOJIHHTENbHBLIMH CJI0BaMH, HO BO
BCEX CJY4Yasix Mo-pasziioMy. B mepaoM u BO BTOpOM cCay4asx
CYULSCTBUTE/NbHLIMA €  MPEAAoroM, BslpaxaouiMu o6pas
LelcTBUA: ‘C TPOXOTOM’, ‘Ha mnapoxopuxe’. B TpetbeM u
YeTBEPTOM CJiyyasAx—AeenpU4acTHAMHM: ‘NbIXTA’, ‘Nphiras
no yxabam'. B mociefiHeM Caydae A MOJHOH nepefauyd 3Ha-
yeHHs Ijarojia fo bounce norpebosasnoch BBeJeHHe 0GCTOSA-
TeJIbCTBEHHBIX CJI0B-—‘TI0 yxafaM'.

Ilo TakoMy »Xe npuHLlAny Nep2BORATCA aJBepSHaJbHEIE
rJiaroJibl, uMmeioiide GoJlee MaAJUBAAYyaJbHull xapaktep. Hanpu-
Mep:

She banged out of the room” (W. Saroyan.)

Osa Bolilila U3 KOMHATH, XA07HYS 082pb10,

“When she creaked upstairs again all was quiet”. (M.

Dickens.)

Koraa ona cHoBa momusjiach HABEPX N0 CKPURYYUM CITLY-

nexsvKam, Bce OBIIO THXO.

“Three minutes later when we were roaring through the

northern tunnels, an irate guard interviewed me”.

(Buchan)

Tpu MUHYTBI COYCTS, KOTJA Mbl € pPesomM MYAMUCh MO Ce-

BEpHLIM TYHHEJIAM, PA3rHEeBaHHLIA IMPOBOAHMK Hadal J0-

npamMBaTh MEHS.

Tnaronsl caefy:om=ii Tpymmnsl BHIPAXKAIOT MEPEXoj] H3 OJ-
HOFO M2CTa B JDyros, a HX aA3epiHIbHO2 3HAYEHHEe BLIpA- .
KaeT XapakTep AeHCTBHA.

“He danced her out into a quiet corridor”. (K. O’Brien.)
Tanyya ¢ Heil, o yBen ee B NnycToli KOPHAOP.

“A short Chinaman in a white coat howed them to a
latticed booth”. ‘
Manenpkuil KaTaew B 6201 KYPTKe ¢ nOKAIHAMU TOABEN
HX K OTASICHHOMY TpP2JIbsKEM CTOJHKY.

“Violet’s old labrador inched her way out on her stomach
from har hiding-placz”. (M. Dickens.)

Crapuiit mec Bafiosnier noxesmrozy BuImoa3an Ha KHUBOTE
H3 cBoero yoexdina.

“He stormed out of the little restaurant”, (Ch. Gorham.)
O4, kak ypazax, BblaeTes] H3 DeCTOpaHA.

3l



B stom npumepe B rnarone fo storm cosMemaercst jAsa
JOTIONIHUTENbHBIX 3HAUEHHs: OBICTPOro M LIYMHOTO JBHXKEHHS.

“The crocodile shuddered home under hailstones and
through the ugly streets”. (K. O’Brien.)

Hpoxa om xo0200g MOX rpajoM, NAHCHOHEPKH WIAH KOMOI
napamH, JUIMHHOH BepeHHIeH, 1O YDOJ/IMBLIM YJOUYKAM.

“He slightly stooped forward into the wind”. (Ch. Gor-
ham.))
Cnerka Haxaonusuwiuco Brepel, OH wieJ MPOTHB BeTpa.

“He had jumped her ashore”. (F. Swinnerton.)
Ou cnpbirnya Ha Geper, Jepica ee Ha pykax.

AnBepbuasbHble TJIAro/sl BO BCEX 3THX MpUMEpax nepefas
HBl IJaroJlaMy JBHKeHHs: ‘yBedl’, ‘moABeN’, ‘BblIOJ3aj’, ‘Bbl-
Jeres’, ‘wad’, ‘wen’, ‘capuiruya’. Mx ansepGuanbHoe 3paye-
HHe B HEKOTOPbIX C/Ay4asx [Mepejano JAeelpUYaCTHIMH: ‘TaH-
uys’, ‘apoxa’, ‘HaKJOHMBUIHCH', ‘Hepika’, a B HEKOTOPLIX CJAY-
yasx BBeJeHBl ellle ROMOJNHHTe/bHbIE CJ03a—‘ApOXKA OMm Xo-
£00a’, ‘Aepxa ee Ha pykax'. B Apyrux npumepax aisepGuanb-
HOe 3HAYeHHe MepeflaHO CYUWIECTBHTEJNbHBLIM C MPEeAJOroM WJH
COMO30M: ‘C NMOKJOHOM', ‘KaK yparaH’, U HapeyHeM— ‘TIOHeMHO-

ry’.
AnBep6uabuble TVIAroJIBl, BbIPAXKAOU{He HAYal0 HJH npe-
KpalieHHe ABHXKEHHs!, TOXe MNPEeJCTaB/IAIOT HHTEpeC C TOUKH

SpeHHsl MEPeBOAA. |

“The {rain slid to a halt».
Iloesn naasno OCTaHOBHJICS.

“When one of us is directed into betrothal, an enormous
mass of machinery creaks into motion”. (K. O’Brien.)
Korma ojnoro u3 Hac 3aCTaB/slOT OGpYUHTHCS, TO B JBH-
MeHHe €O cKpunom TMPUXOAUT OrPOMHAsl MallHHA.

Ansep6uanuioe 3HadeHue TIJarosna NepefaeTcs HapeuueM,
06CTOATeIbCTBEHHBIMH CJIOBAMH: B MEPBOM CJy4yie—‘IJIaBHO’,
BO BTOPOM CJ1yyae—CYLLSCTBHTEIbHEIM C NPeRoroM—‘co CKpH-
nom’. IlepeBoj ZAeenpuyacTHeM HexKelaTeneH BO BTOPOM CJy-
Yae u3-3a (pOHETHUECKHX COOGpParKeH Hil.

He meHbllyio TPyAHOCTb MpeNCTaB/sieT MepeBOA Kay3aTHB-
HBIX aJBepOHANbHBIX IV1arosoB. Kak yKe yKaspBajoch, Cpefd
HHX BCTpedalTcs TJarofsl, ajBepGHaIbHOe 3HAUeHHe KOTOPHIX
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ye 3aUKCHPOBaHO B CJioBapsx: fo argue, to talk, to bully
fo cajole, to coax etc. (into or out of something).

Jpyrue raarosbl 3TOH TPYNMbi HOCAT HWHAMBHAYAJbHBbI
xapakTep. Huxke 6yayT paccMOTpeHbl BO3MOMHOCTH MepefadH
gHaUeHHs TaKUX [JaroJioB B MepeBOfe.

“The bosses think they can bludgeon the seamen into sub-
mission”. (“Daily Worker”.)

XoasieBa AyMalOT, YTO OHHM MOT'YT 3aCTaBHThb MOPSIKOB NOJA-
YHHHTBCS NPH NMOMOIIH 2py6oll cuibt.

Tnaron to bludgeon npuobpen oueHb mIMPOKOe pacmpocT-
paHeHHe B COBPEMEHHCM si3blke, OCOOEHHO B CBS3H C 06OCT-
peHHeM KJjaccoBod GopbObl u 3a0acTOBCYHOrO JBHMKeHMsi. B
HEM MOSBHJIOCL BTOPHYHOE TMNEepeHOCHOe 3HaueHHe, KOTOpoe
nposiBAsieTCsl B ero ynorpebJieHHH B KauecTBe afiBepOHaNbHOrO
rJjarosa c npejJIOXKHBIM JonoaHeHueM—to bludgeon into some-
thing. B JaHHOM npuMepe ero FJarojbHoe 3HadeHHe Ie-
pelaHo TJIarojoM ‘3acTaBHTb’, a ajBepOHaibHOe—Oo0CTOosTel b
CTBEHHBIMH CJ0BaMu ‘rpy0oii cunoit’. Kpome Toro, cyuiecTsu-
Te/IbHOE Ssubmission mniepeBelleHO HeonpejejeHHOH (opMoii ria-
roja ‘noguuHuTbes’. I'maroa fo bully, ansepOuanbHoe 3Haye-
HHe KOTOPOTO yXe OTMEeYeHO CJOBapsMH, YRoTpebssieTcs B
caelylonieM TpHMepe Kax OAWH H3 UJEeHOB ajlJiNTepaTHBHOH
napwl: fo bully or to blackmail.

Bropoit rnaros fo blackmail eme He OTMeYeH CJOBapsMH
Kak ajasepOHANbHBIA, HO ynoTpebasieTCss Kak TaKOBOH B coue-
TAaHUH € NPEeJIOTOM M MpejJIoKHbBIM JonosneHueM. Ero an-
Bep6ua/bHOE 3HAUYEHHe elle YCHJAHBaeTcss ynoTpebjenHeM
B aJJIHTepaTHBHOH mnape.

“Jordania cannot be bullied or blackmailed into submis-
sion”. (“Daily Worker~.)

Hopaanuo Henb3s 3acTaBUThb NOAYMHHUTLCA HU CUAOU, HU
WAHMANCoM.

Ilpunuun nepeBoja coBepilleHHO TaKOR K€, Kak H B Npe-
AblAyLleM cJyyae—INpH MOMOIIH Farosia H o0CTOsITebCTBEH -
HBIX CJIOB.

B cneayromem npumepe riaron fo blackmail ynorpebaser-
€ Kak anBepOMANbHBIA yiKe He B COUYETaHHH, & CAMOCTOSATEJE -
HO:

“He refused to be blackmailed into silence”, (Ngaio

Marsch, Death and the Dancing Footman.)

OH OTKa3ajcs MosYaTb, HeCMOTPSl Ha LAHMAJK.
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Hns nepenauu 3Hauenus aasepOHANBHOTO Iiarona fo black-
mail NPUXOAHTCS NPHOETHYTb K 3aMeHe YacTell peyH.

B cseayouieM npumepe aasepGHaJIbHBI IJIaros BhIpaKaer
npsMoe (H3HYECKOe NPHHYXKAEHHe:

Some of them just lay down and died when picks and
shovels were put into their hands, but the rest were whip-
ped into work”. (R. Graves, I, Claudius.)

Koraa UM faBaju KHPKH W MOTBITH, HEKOTOpBIE HPOCTO
JIOXKHJHCh Ha 3eMJ/II0 H YMHpalH, a OCTaJbHble NPUHUMA-
auch 3a paboty nod ydapamu 6uua.

BesycnoBHyio TpyAaHOCTb npencTaBAsieT AJisi NEpeBOAa HH-
JAUBHAyaJbHO 06pa3oBaHHbIN ajBepOuaNbHBIH ryaron fo anger
into:

“Interviewing John Braine... I found a man eager to speak
out on many more issues than the fearful H-bomb menace
that first angered him into activity”. (“Daily Wor-
ker”.)

Korpa s 6pan unrepsuio y [lxoma DBpefina, s yBugen,
YTO 3TO YeJjlOBeK, TOTOBLIH BHICKa3aTh CBOE MHEHHE I10
psilly BONMPOCOB, a He TOJMbLKO O NMOBOAY Yrposnl CTpalil-
HOH BOJODOAHOH GOMOBI, yrpo3nl, KoTopas NpoGygHaa e2o
2He@ W 3aCTaBHMa ero JeficTBOBATh.

JBoitHoe —raaronbHOe M ajBepGHANbLHOE —3HAYeHHe 3TORO
rjarojia nepefaHo B nepeBoje ABYMSl T'1arojaMH H CyllecT-
BUTEJIbHEIM, KOTOpOE fBJSIETCH AONOJHEHHEM K NepBOMYy IJa-
rony. Ilpeanoxnoe pononHeHue afBepGHAJbHOIO TIJ1aroJa
(info activity) nepefaHo riaronoM B HeonpeaeJieHHOH ¢opMe.

Brllle roBopHsiOCh O TCM, YTO XOTSl Kay3aTHBHOe 3Haue-
HHE HEKOTOpbIX IJaroJioB 3TOH IPYNIBI yXke OTMEYeHO B CJIO-
Bapsix, OLIBAalOT HMHTepecHble CJy4YaH HX HHAHBHAYAJLHOTO
ynorpe6aeHls, HanpuMep:

“And the logs... smouldered in dull fashion, needing the
bellows to coax them into lifer. (D. Du Maurier.)

B nanucM npeMepe cacBo light—OIuH H3 5/1€MEHTOB MNpH-
BLIYHOTO ccueTaHMs [0 coax fire (in)to light — noaMeneHo
B lUessax Gonblued KHBOCTH onucanus cjoBoM [life. Iloatomy
NpH NepeBojie kesaaTeNbHO COXPaHUTb MeTadopy:

W noneuvs ..... eaBa Taenw, HYXKHBI OblIH pasayBaTe/b-

Hble MexH, 4TOOhl BROXHYTb B HHMX OCU3Hb.
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Boasmoxen n Apyrofi BapuaHT coxpanenus MmeTadbopsl NpH
[IOMOLUH aHTOHHMHYECKOTO IIepeBOJia H IepeHoca MeTahopsl B
nepBoe NpelioKeHHe.

OroHb B KaMHHe ymupas, H HYXHBl GbIH pa3ayBaTebHbIE
MexH, uToObl 3aCTaBUTh €0 Pa3ropeThcC .

Taaroswl fo coax, fo cajole (into, out of) obbiuo nepeBo-
nATCS [JIaro/ioM ‘yroapuBaTh’ (JlecTblO, JacKod u T. m.).

“.ready in spite of all to be embraced and cajoled into
a lessened sense of wrong and discomfort”. (Fr. Swin-
nerton.)

... HECMOTPsl Ha 3TO, OHAa XOTesJa 4YTOGH ee OGHAIH U
npuaacKkaAy W 3acTaBHIM HE TaK OCTPO YyBCTBOBaTb OGH-
Ay H HeJOBKOCTb.

B nanHom npumepe raaron fo cajole ynoTpeGasieTcsa B
oueHb HeOObIYHOM COYETaHHH W NMpPH mepeBofie TpeGyeTcsi 3a-
MeHa TOYTH Bcex yacTeil peud. AnBepGHa/ibHBIl TJaros H B
INaHHOM CJyYae MNepeBOJHTCS ABYMS IJIaroJaMu.

Ynorpebaenue raarosos fo jolly, fo tease (out of some-
thing) B KauecTBe aiBepGUasbHBIX SBJSIETCA YHCTO HHJAMBH®
IyaJibH bIM.

“He was trying to jolly Susan out of her fright”. (M.
Dickens.)
On ctapancs wymkamu 3actaBute Cio3aH 10330BITH 00
ee cTpaxe.

HEPEBOE ClieJlaH Ha OCHOBe TeX XKe TMNPUHIHNOB— IBYMA
rJjarojiaMH 4 o6CTOATENbCTBEHHBIM CJIOBOM.

“The man teased her out of making a scene”. (Fr.
Swinnerton.)

Oun nomwyunsan Hajx Hell, umobul oHa He YCTPOH.IA
€My CIEHBI.

B nauHom ciyuae apBepGuasibHBIl rJaros mepeBeieH oOf-
HUM IJarosioM, a ero npsAMoe U NpeJJioxKHOe JOIMOJNHEHHe He-
PenaHbl NpHAATOUHBLIM MPEeAJOXKEeHHEM LeJH B cocaararTesibHOM
HaKJIOHEH HH.

Tnaron fo [ull ¢ nononnenneM fo sleep Toxe TpeBpaTHJ-
CA B ycTaHOBHBILeecCs coyeTaHHe, HO MO 3TOMY 06pa3lly cO3-
JailoTcss HeoObIYHElE, OpHT'HHAJBHBIE coueTanuss. Hamnpumep:
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“... until the good-natured Gioia had almost to slap him
into silence and sleep”. (K. O’Brien.)

... noka go6poaymnasa [Ixofis 4yTh JH He Gblna BhI-
HYXJeHa OTUIeNnarb ero, YToGbl 3aCTaBUTb 3aMO/YaTh H
3aCHYTb. )

Hecomuennblil HHTepec npexctaBasieT ynoTpeGieHHe ria-
rona fo shock B KayecTBe ajJBepGHaJ/ILHOrO.

“Oliver decided to try and shock her ouf of her mood”.
(M. Dickens))

OnuBep pelns CAenath MOMBLITKY CHJAbHO MNOIPACIH ee,
4TOObl BBIBECTH M3 ([OJABJEHHOT0) COCTOSIHHSL.

B o6oux npuMepax ajeKBaTHBIH nepeBoj] AOCTHraeTcs MpH
[IOMOUIH TJarojia JAeACTBHA M UHQHUHUTHBA LEJH.

AnBep6uanbHOe 3HaueHMe TJaroJa HHOTAa MponajaeT B
nepeBoJe B CHIY €ro HeoOblYHOH COYEeTaeMOCTH, Hampumep:

“A mad draft of air swept the compartment and blew the
other travellers into consternation”. (F. Swinnerton.)
Peskuii nopsiz BeTpa BOpBAaJCS B Kyme U MPHBEJ OCTaJb-
HbIX NyTelleCTBEHHHKOB B Yxac.

B nepeBone ucuesaer sipkoe H HeOXHJAaHHOEe ymOTpeGie-
HHe aiBepGHaibHOro ruarosna fo blow, nebeganHoe AByms
rJ1arosiaMH.

Heobbiynoe anBep6uanbHOe 3HaueHue rJjarosa fo hypnot-
ise (into) mMoxeT OblTb NepejiaHo B CJle/yIolIEeM NpHMepe CpaB-
HeHHeM:

“He made a courtly bow which Chris was hypnotised in-
to returning.” (J. Priestley.)

On HHu3KO mokJIOHH/CA, H KpuC, CIOBHO 3aeunsomusupo-
8QHHbLL, OTBETHJ MOKJIOHOM.

CnenyeT paccMOTpeTh BO3MOMKHOCTH [epeBojAa ajBepbianb-
HBIX TJIaro/IoB, KOTOpbie BolpAXKAUOT NPUYAHY NEpexoAl u3 on-
HOrO COCTOfIHMAI B JAPYroe, HJH CHoco0 TakKoro Imepexoja.
Hanpumep:

“... watching her pat the cushions into place on the long
chair’. (D. Du Maurier.)

On na6uiofaji, Kak oHa, 630ueas nouymxu yKnajgbiBaaa
HX Ha MeCTO Ha KYIUETKY.

36



A nBep6Ha/bHOE 3HaYe€HHe IJarosia o pat info neperaHo
peenpuyactieM. OueHb HHTepeceH H CJEAYOUUA NpuMep:

“Her hair, for the last time with the aid of a hand-mirror
was touched into brilliant perfection”. (F.Swinnerton.)

[nsaast B pyuHoe 3epKaso, OHa B NocJelHHH pa3 NMpHKOC-
HYyJach K BOJIOCaM, 4TOGbI MPHBECTH MNPHYECKY B COCTOSHHE
[I0JIHOTO  COBEpIIEHCTBA,

M B 3tOoM cayuae ajiBepOHajbHOE 3HaueHHe rJaroaa {o
fouch (into) nmepeiaHoO rJarojoM JefCTBHA M HWHGUHHTHBOM
e,

[puJaToOYHBIM HJH COYHHEHHBIM MNpejJoXKeHHeM Nepejaert-
cs ajBepOHaNbHOE 3HAueHHe Ijarosa H B CleAyIOLIeM CJjydae:

“She vigorously toweled her skin into glowing health”.
(E. Gardner.)

OHa sHepruuso pactepna celsl MOJOTEHLEM, TaK 410 (H)
ee Koxa npuobpeaq 3JOPOBbIl PO30BBLIH OTTEHOK.

Kpowme Toro, npuumioch npu6ersyTh K 3aMmeHe yacTeil pe-
4y npu nepesofe: glowing health—‘310poBLii, po30BLIil OTTe-
Hok'. IlepeBon rsarona fo fowel, o6pa3soBaHHOro NMyTeM KOH-
BepCcuH, noTpe6oBas BBEJAEHHS JONOJHHTEJBLHOrO CJoBa (Io-
JoTeHLEM), TaK e KaK U mepeBoj coueraHus glowing health.

B Huxecselyomux ABYX NpHMepax OdYeHb SIPKO BBICTYmNa-
eT crnoco6, NMpH NOMOIUH KOTOPOro NPOHCXOAHT Iepexoj H3
OHOTO COCTOSIHUSL B JApYyroe:

“...the old driveway now discarded and hyitldozed into the
lawn”. (Le Gette Blythe.)

Crapasi jopora K JOMy, MO KOTOpOil Temepb He €3/,
6bina cpaBHeHa 6yav003epom W TipespaiieHa B JyKaiiky,

Apsep6uannubtil riaroa bulldozed nepepan JByms rJaro”
JaMH C JIOTOJIHEHHSIMH.

He MeHee uHTepeceH u cJaepyioulhii npuMep U3 poMaHa
Kat O’Bpaiien:

“..so lightly they kissed and turned away to wash and
cold-cream themselves into the ordinary Roman night”.

B aToM npumepe o6a raaronia fo wash u to cold-cream
yrnotpeGJeHbl Kak ajBepGUalibHbE.

—QOHH Ha JleTy MOLEeJOBaJdUCh U NPOLLIH B apTHCTHYeC-

Kyio YOODHYIO YMBITbCSl M CHAA1b € CceOf rpUM KOJbJ-Kpe-

mMoM, 4TOObI BepHYTbCSl K OObIYHOH KU3HH HouHoro Puma.
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Muorue agsepGuajibliple TJarojnl OYeHb OTYET/HBO BbI®
paxaloT NPHYHHY W CJEACTBHE, 4TO, KOHEUio, JOJKHO GhiTh
oTpaxkeHo u B mepesofe. Hampumep:

“..an elder brother who had flunked cut of law school”.
(D. Du Maurijer.)

(¥ sero 6bia) cTapuiuit GpaT, KOTOpPLIH NpoBasMjcs Ha
9K3aMeHax U OunA 30 MO UCKAIO4eH C IOPHIHYECKOTO q)a-
KyJbTera.

AZleKBaTHOCTL mepeBOfa AOCTUraeTCs MPH MOMOULH JBYX:
rJaro/ioB B 2KTHBHOH M NaccHBHOH (opMe H OOCTOATEINBCT-
BEHHOro MNpejJIOXXHOro CoyeTaHH—‘3a 3TO.

He menee unTepecubl M cleftyiomue npuMephi:

“Quietly, quietly she sang herself that night into fame”.
Ona mak nena, 4wmo He3aMeTHO Ans ce6s B 3TOT Beuep
cTasa 3HaMeHHUTOl NeBHIEd. j

3HauenHe ajBepGuaJLHOTO rJarosia MepejaHo MNpHAaToy-
HBIM NpEeAJIOXKEHHeM, BBIp2XKaIOUIUM De3yJbTaT.

CoBepileHHO aliaJOTHYHBEI NpHUMep BCTPETHJCA B rasere
"Neiinn Yopxep”:

“Mary Bignal is long-jumping her way to victory”.

B cocTasanud no npuixKam B JJHHY Mspu Burnon sbixo-

IHT Ha nepBoe MecTo.

Tpynuocte nepesopa ycyryGaseTcs TeM, 4YTo raaroa fo
long-jump o6pasosan nyTeM kouBepchd. Wa-3a 3sToro Bee
NpeAJIOKEHHE IIPH nepeBojle noTpeboBaso nepectpodKH.

Tenepb cneayer paccMOoTpeTb BO3MOXKHOCTH NEpeBOAa al-
BepOHaNbHBIX IVIAroJI0B, YNOTPeOJ/IEeHHBIX C NMPSMBIM JOMOJHe-
HHEM WM Tpe/lVIOro-HapeyueM, B KauyeCTBE NepeXOAHBIX.
O6bluHO B CeMaHTHYECKOM OTHOIIEHHH OHM OrpaHHyeHbl TIJa-
ronamu: fo laugh, to smile, to shrug, to wave (something off
WM away).

“Tom could laugh everything off”. (F. Swinnerton.),
ToM MOr oT Bcero oTgenarhcst cMeXoM,

“The complacent Mr. Brook should not find so easy to
smile it off”. (A, Christie)

CamonoBosibHOMY MHCTEPY BpyKy OKaxeTcsi He Tak-To
JIETKO OTHeNaThCsi OT BCETO YabiGKOif.

Tnaroawt to laugh, to smile (off) o6suHO MepeBoAATCS CO-
ueTaHHeM ‘OTHeNAThCS cMeXOM (YJbIGKOH, LIYTKOMH)':
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«He shrugged away the phrase”. (R. Chandler.)
[Joxas niewamu, OH OTMAXHyJACst OT 3TOH (pasbl.

«When the perambulator comes into the hall”—and he
waved the rest of the quotation away”. (V. Baum.)

«~Korfa KoJsicoyky BKAaTAT B XOJI”—H, cAeNaB XecT
pYKOH, OH, CJIOBKO OTMaxXuBasicb, He JOKOHYMJ LUTATHL

[To cBOEMY cyllecTBY, 1O CBOeii ceMaHTHKe M NO crnocoly
nepeBofia 3TH raaroast (fo wave, to shrug away something)
oueHb OJH3KH K riarosam to smile, to laugh (off something).

B 3akJoueHHe nonbiTaeMcst JaTb NepeBoj TeXx ajBepOu-
a/bHBIX TJIaroJioB, KOTOpble N0 (BOeMY 3HAUeHHIO He MOTYT
6bITh OTHEeCEHbl HH K KaKOH M3 HaMeuyeHHBIX TpymIl.

“He crooked a sausage finger at the waiter—“Bring me
a large whisky”. (D. Parker.)

CornyB TNOXOXHH Ha COCHCKY mnaJjel, OH nomawua obu-
LHaHTAa...

B nannom cayuyae onfiThb MCnoJb3yeTcsl nepeBoj] Jeenpi-
yaCTHEM H TJ1aroJioM.

“And some fifty feet below them... the Hotel Benito
blazed into the water”. (M. Kennedy.)

A noj Humu, Ha nATblecsST (GYTOB HMXKe, B BOAE OTpa-
KANCH cgepKaiouull oeHAMI oTesp BeHuro.

B atom cayuae aznBepfuanbHOe 3HaueHHMe TJaroJa, o
CymecTBY, siBAseTcs aTTpUOYTUBHEIM H NepejlaHo onpeleseHy-
€M—~IIPUYACTHLIM O6OPOTOM C JOMNOJIHEHHeM.

B sakmiouenne ciefyeT cymMMHpoBaTb HauboJ/ee Xxapak-
TepHple crocoObl Mepefayd 3HayeHUs aABepOHAJIbLHBEIX TJaro-
J0B B nepeBofie. OHH MOTYT MepeBOAUTLCS:

1. 'narosiom jBHXeHHs] M OGCTOATE/NbCTBEHHBIMH CJIOBd-
MM, Bhipaxcalompmu o6pas felcTBHA (‘C TPOXOTOM', ‘MHIXTH’,
‘NAaBHO’). DTO MOryT ObITb CYLIECTBHTENbHbIE C NpeJoramu,
AeenpuuacTus, HapeuHs, a Takxke W CpaBHeHUs (Kak, CJOBHO
H T 1.).

2. Tlpu noMouiu 3aMeHbl yacTell peuH.

3. Tlpu momoutu npefsoxHO# rpynnsl (HeCMOTPs HA).

4. JIpyms rJaroJjiami, MHOrZa B Pa3HBIX 3aJorax.

5. IIByMs rJiaroiaMu ¢ JRONOJIHEHHEM,

6. MupuHUTHBOM WLeJH.

7. TlpuRaToyHBIMH TpeAJIOXKEHHUSIMH LeJH W pe3yJbTaTa.

8. CouMHeRHBIM NIpeAJOKEH HEM.
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9. YcTaHOBHBILHMHCA COYETaHHAMH (OTAenaThbesi YJBIGKON
cMexoM H T. A.).

10. Onpenenenuewm,

Takum ofpasoM, afleKBaTHbIY MepeBos aABepGHAJILHBD
TJ1arofioB JOCTHTaeTcs NPH NOMOWIH JIEKCHYECKAX U TpamMa
THYecKHX 3aMeH. OJHaKO yKasaHHble cTocoObl nepeBofia, Ko
HeYHO, He HCYepNBLIBAIOT BCEX BO3MOXHEIX cJydaeB, TeM Go
Jee UTO B ynoTpe6G/ieHHH aliBep6HAJNbHBEIX TIJ1aro/JoB OYeHi
MHOTO HHJHBHAYaJbHOro. 3Jlech HaMeueHb! TOABKO HaHGoMe
THIOMYHbIE cniocoObl nepeBofia, KOTOpHle OTpPaXaioT CeMaHTH
yecKoe pasHoo6pa3He 3THX TJIaro/IOB H BbIpaXKaeMble HMH JIeK
CHKO-TPaMMaTHYeCKHE OTHOLIEHHsl,

Kax yxe ykasblBajoeh Bblille, ajBepOHaJbHLIE T[JaroJb
ABJIAIOTCA XapaKTepHOH OCOGEHHOCTbIO CJIOBOYNOTpelJ/ieH Hs
OTAeNbHOro nHcatens. [lpumepni, npuBefeHHbBlE B JaHHOE
CTaTbe, B3ATHl M3 NpPOM3BEAEeHUN aHTIHACKHX H aMepHKAaHCKHX
nucaTesieft 3a nocJeflHIOK YeTBepTh Beka. ONHAKO NOBTOPEH HE
ONHHX M TeX e WMEH FOBODHT HEe O TOM, YTO aBTOpPHI Orpa:
HUYHJIH c60p MaTepuasa NPOH3BEAEHHSIMH 3THX OHcaTedefl, 4
O TOM, YTO y HHX ajBepOHaJbHbIe I'1arossl BCTpeqaroTcﬂ 0Co-
6eHHO YacTo.

ToT pakT, YTO 3TH rJarosel YNOTPeGIAIOTes U aurJiuiic-
KHMH H aMepHKaHCKMMH NHCaTeJIIMH H B DaBHOH cTeNeHH K
JKYpPHAJHCTaMH, 0e3ycJ/IOBHO CBHAETENLCTBYET O KakoH-Tq
ofimed TeHJeHIMH COBPEMEHHOrO aHTJIHHCKOro si3blKa.



II. llpoGnembl XyN0KECTBEHHOIO
nepeso/ia

JI. C. Bapxyoapos
(Mockga)

0 JJEKCHYECKHX COOTBETCTBHSIX
B NMOITHYECKOM NEPEBOJAE

(1a matepuane nepesoja k. A. Byuuipim
«ITecnn oTlaitaBare» I'. Jlonrdeano)

Bonpoc o cpeiacTBax M NyTSX AOCTHXKEHHS aJ€KBaTHOCTH
NpH mnepeBofe MO3THYECKHX NPOU3BeJeHHH OAHH H3 HauMe-
Hee pa3palOTaHHbIX B TEODHH XYNOMKECTBEHHOrO [epeBo-
Aa. Crporue orpaHHueHHUs], HajaraeMple Ha MO3THYECKHE MPO-
H3BeJleHHs B CHJAY crneuudHKH caMoro aHpa, HeoGXOnH-
MOCTh [epefaTb B INepeBOAE He TOJbKO cojepkKauue, HO H
PHTMUKO-MENOJUUECKYI0 U KOMMO3HLHOHHO-CTPYKTYPHYIO CTO-
POHY NOAJMHHHKaA, OO0JbIIAfl, 4YeM B Mpo3e, 3aBHCHMOCTb
MO3THYECKOrO Tpou3BefieHus OT ocoGeqHOCTeH f3blKa, Ha KO-
TOpOM OHO HaNHCAaHO, — BCE 3TO Je/aeT IepeBOX MO33HH
oaHoil u3 Haubosee TPYIAHBIX obJacTell NepeBOAYECcKod jes-
TeNbHOCTH. TeM GoJiee BaKHBIM NPEACTAaBAsIETCS] C TOUKH 3pe-
HHSI KaK TEOPHH, TaK M NMPAaKTHKH NepeBoja aHalu3 JydiliHX
06pa3uoB NepeBofia MO3THYECKHX IIPOM3BeJleHUH C [eJIbio yeTa-
HOBJIeHUst myTeff M cpelCTB JOCTHXKEHHS aJeKBaTHOCTH, NpPH-
MeHfIeMbIX ONBITHBIMH H TaJaHTJHBLIMH T€PeBO/YHKaMH.

Besikoro, XTo yuTasn pycCKHil mepeBop rmoaMel Jlordedadno
¢[lecup o TailaBare», cpenanunblit M. A. ByHuHbM, u cpas-
HHBan ero ¢ NMOAJHHHUKOM, He MOFJla He MOpasuTh HCKJIO-
YHTeNbHO BBICOKAsl TOYHOCTbL Il€pesofia, ero MOpolo Hopasu-
TesibHag GAM30CTh K MOAJHHHHKY — NPH BBICOKHX XYJOMKeCT-
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BEHHbIX JOCTOMHCTBAX nepeBoja. VIMeHHO 3TO OBCTOSATENBCT:
BO M no6yAusio Hac obpaTHTbesi K OYHHHCKOMY TepeBOAY
«[Tlechu o T'aftapate» Kak K MaTepuajsy Jas HCCleORaHUS.
HaM xoTenoch BbIACHHTb, KaKHMH NYTAMH, MpU TNOMOUIM Ka-
KuX npuémoB jocturaer M. A. ByHHH cToab BBLICOKOIl cTeme-
HU a/leKBaTHOCTH NEPEBOAa 3TOTO 3aMeuaTe/IbHOTO NaMATHHKA
aMepHKaHCKOH M033UH, TpH 3TOM HHUrJle He Bnajasi B GyKpa-
JHM3M, B pabCKoe KOMHpoBaHHe NOLJNHHIIHKA.

Cam M. A. ByHuH nuuer cijefyioouee B NPeIUCTOBHH K
cBoeMYy nepeBnay nosMel Jlourdenno: «j Bciony crapancs aep-
»KaTbCH BO3MOXKHO OJIHIKE K NOAIMHHHUKY, COXPaHHTb NPOCTOTY
¥ MY3bIKaJbHOCTD PEUH, CpaBHEHHA ¥ SNHTETDHI, XapaKTepHbie 10-
BTOPEHHs CJIOB H JAa)Ke, MO BO3MOXKHOCTH, 4YHCJO H pacnoJios
KenHe CTHXOB. DTO GLIJIO HeJErko: KpaTKOCTb aHTVIMACKHX
CJIOB BOILLIA B IIOCJOBHLLY; HHOTJA NMPHXOAHJIOCL CO3HATENBLHO
JKePTBOBATh JIEMKOCTBIO CTHXA, 4TOGbl U3 OXHOI CTpoKH JIOHT-
denno He genaTh HecKoJibKHX. C Jipyroit cTOpoHBI, HEKOTO-
pble CTHXH NOAJHHHHMKA MOYTH C/JOBO B CJIOBO YKJAJbIBAMHCh
B pycCKue....».!

PaMku KpaTK@i CTaTbH He JalOT BO3MOXKHOCTH [OJBep-
THYTb PacCMOTPEHHIO Bce Mid XOoTa Obl Hauboslee BaXKHble
npobJembl, CBsi3aHHble ¢ BONPocoM 00 ajeKBaTHOCTH XYyHAO-
XECTBEHHOro nepesoja. Mbl CO3HATENbHO OrpaHHYUIH cebs
HCCJefOBaHHEM TOJbKO ORHOH CTOPOHBl BOINpOCA, @ HMEHHC
npob.ieMoii MeKcHUYeCKHX cooTBeTcTBHil. Hamu Gbin
Npojieslad CIUIOIIHOH aHa/lH3 JIeKCHYECKHX COOTBETCTBHE B
OYHUHCKOM MepeBofle TeKCTa BCTYMJIeHHs B mo3My JIonrdges-
qao (115 cTpok moasuuuuKa). PesysabTaTel aHajiu3a H3JM0XKe-
Hbl B HacTosimlell cTaThe. Ilpexie yeM NPUCTYNHTb K HX H3-
JOXEHHIO, Jas yAo6CTea uuTaTenefl JamuM cHadalda noJ:
HOCTBIO TEKCT aHTJIMHCKOro TMOJAJHHHUKA BCTYIJIEHHS B
«[Tecup o TailapaTe» napaJsJielbHO C pYCCKUM MNepeBOJIOM
M. A. ByHuna (CTpPOKH pPycCKOTo nepeBoja, o BO3MOKHOCTH,
JaHbl HamPOTHB COOTBETCTBYIOUIHMX CTPOK aHIVIHACKOro Mo
JHHHHUKA).

1 Should you ask me, whence Ecau cnpocurte — OTKyna
these sfories?

Whence these legends and tra- 3Tu cxasku v Jerenpni
ditions,

1 Cu. I. JTonrdenno. MNecus o laftasare. [lep. ¢ auramiickor|
H. A. Bynuna, [ocautuspar, 1955, crp. 5.
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With the odours of the forest,

With the dew and damp of
meadows,

5 With the curling smoke of
wigwams,

With the rushing of great ri-
vers,

With their frequent repetifions,

And their wild reverberations,
As of thunder in the moun-

fains? _
10 1 should answer, I should
tell you, :
“From the forests and the

prairies,

From the great lakes of the
Northland,

From the land of the Ojib-
ways,

From the land of the Daco-
tahs,

1% From the tnountains, moors,
and fenlands, ,

Where the heron, the Shuh-
shuh-gah,
Feeds among
rushes,

[ repeat them as I heard them

the reeds and

From the lips of Nawadaha,

20 The musician, the sweet
singer.”

Should you ask where Nawa-
daha

Found these songs so wild and
wayward,

Found these legends and tradi-
tions,

U should answer, I should tell

. YOu,
% In the hirds’-nests of the
forests,

C Hx JecHbIM OsaroyxaHnem,

BaaxHoii cBexecTbio 0o0.u-
Hbt,

T'ony6biM AbIMKOM BHIBaMOB,

Lllymom pek u BOAONANOB,

Lymom, THKHM H cmo3sy4-
HOLM,

Kak B ropax packarbl rpo-
ma? — ‘
$1 ckaxy BaMm, s OTBeuy:

“OT n1ecoB, pPasHUM MYCTHIH-
HBIX,

Or o3ep Crpanm MHoaHou-
HOM,

M3 crpanst Opxubyaes,

W3 crpansl akoroB AHKHX,

C rop 1 mynop, ¢ Gorot-
HbIX TOMEN,
['ne cpemu ocoxu Gpoaur,

Hanas cuzas, Wlyx-uwyx-ra,

ToBTOpSAI0 3TH CKA3KU,

It4 cmapvie npedaHvs

Tlo HaneBaM cJiaj1KO3BYUHbIM
Mysbikanra HaBaparw™.

Ecau cnpocure,
1aJ,
I'ne nawea ux HaBagara,—

rjpe CJbl-

$1 ckaxy Bam, s OTBeuy:

“B rHe3pax IeBYUX NTHIL,
no pouian,
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In the lodges of the beaver,

In the hoof-prints of the bi-
son,
In the eyry of the eagle!

“All the wild-fow]l sang them

_to him,

3 In the moorlands and the
fenlands,

In the melancholy marshes;

Chetowaik, the plover,
thom,

Mahng, the loon, the wild-
goose, Wawa,

The blue heron, the Shuh-
shuh-gah,

% And the grouse, the Mush-
kodasa!”

If still further you should ask
me,

Saying, “Who was Nawadaha?

Tell us of this Nawadaha,”

I should answer your inquiries

10 Straightway in such words
as follow.

“In the vale of Tawasentha,

In the green and silent valley,

By the pleasant water-courses,

Dwelt the Singer Nawadaha.

%Round about the Indian vH-
lage

Spread the meadows and the
corn-fields,

And beyond them stood the
forest,

Stood the groves of singing pi-
ne-trees,

Green in Summer, whife in
Winter,

5% Ever sighing, ever singing.

sang
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Ha npygax, B nopax G606-
POBBIX, .

Ha nyrax, B cnepax 6Guso-
HOB, ~

Ha ckanax, B
rHe3fax.

STH necHH pa3faBaJuCh

OPJIHHBIX

Ha 6oaotax u Ha ToOnsX,

B myndpax cepepa neuab-.
HBIX? “

Yutoseiik,
HX,

Masr, HbIpOK, TYCb JHKHH,
Basa,

Hanaa cusas, Wyx-wyx-ra,

3yeK, TaM nedqa

H rayxapka, Mywkonasa.

Ecan 6 pagbiue BBl cnpocH-
JHU:

“KTo ke stoT Hasapara?

Pacckaxu npo Hasapary“,—

$l ToTyac OBl BaM OTBETHJ

Ha sonpoc Takowo peubio:

“Cpenb poaunnl TasassHTta,
B THiMHe ayeos 3eaeHbX,
Y H3JAYYHCTBHIX NOTOKOB,
JKua korja-to Hasanara.
Brpyr uHaefickoro cejexns

Pacctunanuch HuBb, 0048,
A BJanu CTOSIAM COCHBI,

bop cTOoRA, 3eneHbIH-—Jie-
TOM,

beaplii—B 3uMHHE MOpO3BI,

IToansitl B3MOXOB, NOAHbLE

neceH.



“And the pleasant watercour-
ses,

You could trace them through
the valley,

By the rushing in the Spring
time,

By the alders in the Summer,

By the white fog in the Au-
tumn,

By the black line in the Win-
ter;

And beside them dwelt the
signer,

In the vale of Tawasentha,

In the green and silent vall fy.

8 “There hesang of Hiawatha,

Sang the Song of Hiawatha,

Sang his wondrous birth and
being,

How he prayed and how he
fasted

How he lived, and toiled, and
suffered,

%That the fribes of men might
prosper,

That he might advance his
peoplel”

Ye who love the haunts of
Nature,

Love the sunshine of the mea-
dow,

Love the shadow of the forest,

®Love the wind among the
branches,

And the rain-shower and the
snowstcrm,

And the rushing of great ri-
vers

Through their palisades of pine-
trees,

And the thunder in the moun-
tains,

Te Beceaste nMoToKH
BLiIH BHRHLI Ha ASJHHE
[To pasiusam ux — BecHOw,

ITo oabxam cpelpucTHIM—
Jie rom,

ITo Tymany — B zeHb oceH-
HHU,

ITo pycay — 3umoit  xono1-
HOIi.

Bozne nux mun Hasadazo

Cpenp poaunsl TaBa3aHTa,
B THliMHe ayco8 3eNeHbIX.
Tam oun nean o laiasare,
Iten mue MecHb 0 laitaBare,
O ero poxpaeHbe ARHMBHOM,
O ero BeJHKOH KM3HM:
Kak nocTuics H Moaudc,

Kak rtpyanacs laitaBara,

Uto6 Hapop ero 6sia ciacm-
aus,

Uro6 oH tuea K Oobpy H
npasde,

Bbi, KTO Jio6uTe npuposy —

CyMpaK Jieca, uienom Aucmaoes-

B Gaecke cosiHeuHOM JoatHb!,

BypHblil JHBEHb H MeTeJH,
M ctpemutesibHbie PeKH
B uenpucmynnoix  Oebpax

bopa,
M B ropax packame; rpoma,
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® Whose innumerable echoes

Flap like eagles in their eyri-
es;—

Listen to these wild fraditions,

To this Song of Hiawatha!

Ye who love a nation’s le-

gends,

%Love the hallads of a people,

That like voices from afar off

Call to us to pause and /is-
ten,

Speak in tones so plain and
childlike,

Scarcely can the ear distin-
guish

8%Whether they are sung or
spoken; —

Listen to this Indian Legend,

To this Song of Hiawatha!

Ye whose hearts are jresh and
simple, .

Who have faith
Nature,

Who believe that in all ages

in God and

Every human heart is human,

That in even savage bosoms

There are longings, yearnings,
strivings

For the good they comprehend

" not,

%That the feeble hands and
helpless,

Groping blindly in the dark-
ness,

Touch God's right hand in that
darkness

And are lifted up and streng-
thened; —

Listen to this simple story,

1®To this Song of Hiawatha!

Ye, who sometimes, in your
rambies
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Y10 Kak XJ0naube OpJaHHbIX

TsKKUX KpbLIbeB pa3iatoT-
e, —

Bam npunec a stu caeu,

3ty HecHs o Taitasare!

Bhi, KTO JMoGHTE JereHpsl

M naponnbie Gaanagwt,
DTOT roa0cC OHell MUHYBUIUX,
I'onoc npowisozo, Mausiui

K monuaausomy pasdymor,
lopopsiuit Tak no-AeTCKH,
UTo eABa YJOBHT YXO,

IMecna 310 MAH cKa3ka,—

Bam n3 nuKkux cTpaH npunec a

Ity Iecub o Iaiiasare!

Bbl, B UbeM /OHOM, 4UCMOM
cepaiie

Coxpanusaco sepa B Gora,

B uckpy G0OXKblO B Ye/IOBCKeE;
Bul, KTO NOMHHTE, YTO BEYHO
Yeaopeueckoe cepiile
3Haao eopecmit, COMHEHbA

M nopwiBbl K cBeTJ10i npasde,

Uro B ray0oKoM Mpake
XKH3HH
Hac Beaer u ykpenJaset

ITposudenue Hespumo,—
Bam 6ecxumpocmnuo noto s

Oty Mecub o laiiasare!
Bel, KoTOpble, Oayxaas



Through the green lanes of the
country,

Where the tangled barberry-
bushes

Hang their tufts of crimson
berries

WsQver stone- walls gray with
mosses,

Pause by
graveyard,

For a while to muse, and pon-
der

On a half-effaced inscription,

some neglected

Written with little skill of
song-craft

110Homely phrases,
letter

Full of hope and yet of heart-
break,

Full of all the fender pathos

Of the Here and the Hereafter ;-

Stay and read this rude ins-
cription.

15 Read this Song of Hiawa-
tha!

but each

Io okoaruyasm 3enenbim,

[ne, cxnonusHch Ha oepa-
oy,

MoceneBuiyro ot Mmoxa,

Bapbapuc Bucur, KpacHes,

3abeieaemecs nOPOIO

Ha sanymeHHOM norocre

U untaete B paspaymbe

Ha moruibHoM KaMHe Haj-

NUCh,
Heymeanyio, npocryio,

Ho mcnoaxennyio ckopoh,
U awbeu, u qucmoii sepol,—
MpounTtaiite 318 pYHYL,

Aty Iecus o TaitaBare!

Mbl BhiZensieM B HCCJelyeMOM MaTepHaje TpH CJyyas:
N0 JH bl € JICKCHUeCKHEe COOTREeTCTRHUSA (B TEKCTe EBLIENEHbI XKHUp-
HbIM UIpHGTOM), YaCTHUHBIE JICKCHUECKHE COOTBETCTBHS
(B TekcTe BblJeNeHbl KYPCHBOM) H DacCXOXJeHHd, HIH
OTCYTCTBHE COOTBETCTBHil (B TeKCTe He Bbljenennl). Paccmor-
PUM KaXJyi0 M3 3THX Tpex rpynn B OTAeJbHOCTH.

Moaume JeKcHUYeckHe COO1BETCTBUA

UckaounB U3 HccseloBaHHA Bce CayKeOHble H CTpoeBble
cJI0Ba (MPERJIOTH, COIO3bl, apTHKJHM, cayxe6ilbie W BCNOMOra-
TeJibHBlE T[J1arosisl, JIMUHbIE, TPUTSAXATebHbe, YKasaTelbHble,
Heonpefie/leHHble W COIO3HbLIE MECTOMMEHHs, YaCTHUbl H Hek.
Ap.), Mbl HaCUHTaqM B aHanH3HpYeMOM oTphisKe Bcero 307 sna-
MEHaTeJIbHBIX CJIOB (BKJAOYas H uMeHa coGerBeHHbie). M3 nux-
202 csoBa, UTO COCTaBJAseT HeMHOruM MeHee 6695, nepesejle-
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Hbl DyHHHBIM Npu moMowM MOJHBIX JIEKCHYECKHX COOTBETCT-
BUil, TO €CTh CJIOB, HMEIOUIHX B PYCCKOM sI3bIKE TO K€ JIeKCH-
YecKoe 3HauUeHHe, 4TO M COOTBETCTBYIOILIME CJIOBA AHTJIMHCKO-
TO MOAJIMHHHKA (TaK Ha3blBaeMble «CJIOBapHbIE COOTBETCTBHSY).
Lns nepeBofia MO3THYECKOrO TeKCTa 3T0, G€3yC/OBHO, BeChMa
GONbIIOH MPOWHT MPAMbIX COBHAfieHHH (Hajblie Mbl YBHIHM,
4TO haKTHUECKH CPeJHHH NpPOUEHT MOJHBLIX COOTBETCTBHUH elile
BbILIE). .

B uenoMm pase caryyaes npuMeHeHHe MOJHOTO JIEKCHUECKO-
r0 COOTBETCTBHSI CONMpPOBOMAAETCS TOH HJAM HHOH rpaMMaT-
yecko#l TpaHcgopMmanyeii. HauGoseee pacnpocTpaHEHHLIM BH-
AOM Takod TpaHC(OpMauuM sIBASETCS 3aMeHa YaCTH peud, IpH-
YeM vdalle BCero (B BOCbMH CJIy4asix) HMEET MeCTO 3aMeHa
AHIJIHACKOro CYLIECTBHTEJNBHOTO PYCCKHMM MpHJIaraTesbHbIM:
ctp. 3*—of the forest ‘necuwim’ ctp. 26—of the heaver ‘Go6-
posbix;’ cTp. 28—of the eagle ‘opamusix’; cTp. 55—in the
autumn ‘ocennuit’ (nenn); ctp. 80— of a people ‘napopusie.’
B Ttpex cayyasx 3aMeHa CyMECTBHTENLHOTO Ha INPHJIATaTeb-
HOe CONPOBOXKAAETCH CHHTAKCHYECKOH mepecTpodKoi: cTp.4—
dew and damp ‘cBexkecTh M Bnara’ nepepeJeHO Kak ‘BilaXHas
CBEXKEeCTb’, TO €CTb ORHO H3 [BYX OLHOPOIHBIX CYUIECTBH-
TEJNbHEIX 34MEHEHO NPU/IAraTe/IbHLIM, CTABIINM ONpeRe/eHHeM
NMpH JIPyroM CyulecTBUTenbHOM; cTp. 72—the rushing of ri-
Vers nepeBefleHO ‘CTpeMHTe/ibHble PEKH', TO €CTh OnpefesieHue
H onpefessemoe KakK Obl MeHSIOTCHA DpOJsMH; ¢Tp. 109—o06-
croaTenncTBo with little skill ‘c manbM ymenuem’ sameneno
onpellefieHHeM ‘HeyMmenan’.

OGpaTHas 3aMeHa NPHJIAraTebHOrO HAa CYULSCTBHTEJbHOE
MMEeT MeCTO JiMIIb B OAHOM cJyuie: ctp. 42 (u eé nosTope-
HHe—ctp. 59) — (in the) silent (valley) ‘B THwuHE’.

B oxxoM cayuze mpuiiaratesnbHOe 3aMeHeHO HapeuueM: CTp.
83—childlike ‘mo-gpetcku’.

B naTH cayuasix BCTpeuaeTcs 3aMeHa TJiaroJa Ha CyHIecT-
BUTesIbHOE: ¢Tp. 64—(how he) lived ‘(o ero) xusuu’; ctp.
76—flap ‘xaonanbe’, cTp. 85 — are sung or spoken ‘nmecHs
HIM cKaska', cTp. 107—xBa napHblx CHHonMMma to muse and
ponder nepepeeHbl MPH NOMOMIH OLHOrO CYII *CTBUTENLHOTO
‘B passymbe’; cTp. 50—npuyactus (ever) sighing, (ever) sing-
ing mepeBefileHbl KaK ‘(IOJIHEI) B31GXO0B, (MOMHLIA) mecen’.

? 3mech W BCIOAY Jajibllle YKa3nlBAETCS HOMEP CTPOKH aHF/HIACKOro
MOAMHHHHKA.
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BeTpewyaeTcss ONMH cJayyail 3aMeHbI IJarosa Ha rpHJjara-
TejbHoe: CTp. 82—to pause ‘Moayanusomy’.?

3ameHy npuaraTeJbHOTO Ha JeenpuyacTHe Hab/mojaeM B
ctp. 104—crimson ‘kpacHes’.

. OpuruHanbHad TpancgopMmalnus npoussefeHa B cTp. 20:
the sweet singer ‘cnagko3ByuHbifi mneBen’ TnepeBeleHO Kak
‘c1aJIKO3BYyUHbIE HameBbl', TO €CTb HMS JedATeNss 3aMEHeHO
Ha&3BaHHEM HelCTRBHUSA.

B ctp. 29 sang them mnepeBefleHO KaK ‘mecHH pa3gaBa-
JHCb’, TO €CTb IVIaroJ 1 ero «BdyTpeHHee JononHeHues (they=
songs) mepeflaHbl CYWECTBHTEJNbLHBIMH ‘IeCHU’, YTO TpeGyeT
pBeJleHHs1 rJjarosa ‘pasfaBajuce’, Ilo cytu pena, sjech Ha-
6mofaercs cBoeobpasHas TpaHC(oOpMalHUs AaKTUBHOH KOHCT-
PYKIHH B NACCHBHO-MEJHA/NBLHYIO.

Bce 3Td cjiyyan MBI OTHOCHM K YHCJY MOJIHBIX JieKCHyec-,
KHX COOTBETCTBHI, MNOCKOJBKY TpaHc(opMauus s3aTparusaet
TONLKO TPaMMaTHYECKYIO NPUPOAY [AaHHOrO CJOBa KaK 4acCTH
pedd, HO He MEHSET €ro JIEKCHYeCKOro 3HayeHHs (4TO Haxo-
IUT CBOE BbIpaKeHHe B COXPaHEHHH TOIO »Ke KOpHS CJIOBa;
cp.—(of a) forest ‘nec’, ‘secnoit’; damp ‘Bnara’, ‘Baaublii’;
sing ‘mets’, ‘mecHs’ M T.A.).

Camo coboii pasymeeTrcsi, K YHCJY MOJHBIX COOTBETCTBHH
OTHOCSITCA TaK»Ke BCe CJjyyad nepeBojia CJOXKHBIX CJOB CJO-
BOCOYETAHHAMH TaM, TJe 3TO TpeGyeTcss HOpPMaM{ PYCCKOro
A3blKa, cp. cTp. 68—sunshine ‘conseunniit Gaeck’ u ap.

BeTpeuaroTes B nepeBojle HeKOTOpbIE I'paMMaTHYECKHE TpaHC-
dopMauuK W LPYTHX THIOB, HanpuMmep 3ameHa (oOpMBl YHuCsa
CylLIeCTBATE/LHOrO (cp. cTp. 8l —voices ‘ronoc’), HaMenenue
NopsifiKa CJ0OB, CHHTAKCHYeCKas IepPecTpoiika M AP.; OJHAKO
BCE 3TO OTHOCHTCSL K MNpoGjeMe rpaMMaTHYECKHX COOTBETCT-
BUii 4 He BXOAMUT B NpefMeT HAII’TO PacCMOTPEHHS.

Hakonel, cieflyeT OTMETHTb, YTO K YHCJY IMOJHBIX COOT-
BETCTBHH OTHOCATCS TaKxXKe H Te CJydyaH, KOTAa aHrJauickoe
CJIOBO MOBTOpSIETCS B NMOAJMHHHKE HECKOJbKO pa3, B TO Bpe-
Ms KaK COOTBETCTBYIOIlEE eMy PYCCKOoe CJOBO ymoTrpebasercs
Bcero OofHH pa3. C 3TuUM sIBJEHHEM Mbl BCTPEYAeMCH yxKe B
CaMoM HauyaJ/le aHa/Ju3UpyeMOro OTPHIBKA: BOMPOCHTEJLHOE Ha-
Peude whernce B NOAJMHHHHKE yNOTPeGJAeHO ABaXKIBI, B CTP.

3 Xora 3HaueHue rJarosa fo pause ‘saMolyarb’ He yKasblBaercs B
«Anrno-pycckom cnosape» B. K. Miwosuiepa, panHoe sHauenue aurauiicKoro
Tnarosa BerpevaeTcst CTOMb YACTO, UTO €r0 HeBKJOYeHHe B CJOBapb Clie-
Ayer cyuraTh HELOCMOTDOM.
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1 n 2, B TO BpeMsl Kak ero pycckoe COOTBETCTBHE ‘OTKYA&
ynoTpebJsseTcs Bcero oAHH pa3. To ke caMoe MOXKHO .Ha-
6mopatb u B cTp. 22—23 (found), 48 u 50 (npuuactue sing-
ing), 61—62 (sang), 67, 68 u 69 . (love noBTOpsieTC TPHHK-.
anl), 79—80 (onatb love), 111—112 (full), 114—115 (read).
C JMHTBHCTHYECKOH TOUKH 3pEHUs NOBTODEHHe SBJSETCS HaH-
Gonee 3EMEHTAPHLIM CJy4aeM peUeBOil H3GHLITOYHOCTH, TaK
YTO YCTpaHeHHe MOBTOPEHHsl B NepPEeBOJe He MeHseT Iape-
JlaBaeMoli cemanTuueckoif HHdopmauuu. Ha 3to, kasanocs,
MOXHO OblJIO Obl BO3pa3uThb, YTO B MOITHYECKOH pedu MOBTO-:
peHHe HurpaeT poJib OfpelesIeHHOrO BbIPA3UTENLHOrO CpelcT-
Ba: B JlAHHOM CJlyuae OHO CO3/aeT KOJOPUT HapOAHO-3IiYec-
KOTO MOBECTBOBAHHS, KOTOPbIH Ba)KHO COXPAHHTb B l€pPEBOJIE..
Ho caenyer umerh B BuAy, 4TO B mepeBoie DByHHHA MOBTO-
PEHHE YaCcTO LCIOMb3YeTCsl KaK Xy/0KeCTBEHHOE BbIpa3uTe b
HOE CpeiCTBO, XOTA M HeoOs3aTesJbHO B TeX JKe CaMblX Me-
CTax, YTo M B NoAAHHHHKe Jlonrdenno (cp. Hampumep CTp.
6—7, 12—13 u Hexoropule Apyrue pycckoro nepesopa). Beiio
6bl HeJsiembIM GYKBaJIu3MOM CTPEMHTBLCH K COXPaHEHHIO MOBTO-
peHus HMEHHO B Te€X MeCTax, Il€ OHO BCTpevYaeTcs B IOMJIHH-
HHKe.

Huorja B noAJunHHUKE NOBTOPEHHE BCTPeYaeTCs B HECKOJIb-
KO 3aBya/IHDOBaHHCM BHJE, a HMEHHO B BHJe TaK HasblBaeMbIX
MapHbIX CHHOHHMMOB, TO €CTb MapaJ/eNbHO YNOTPeGseMbIX
CJIOB OJHOTO H TOro e JieKchueckoro 3sHauenusi. Cp. cien.
crpoku—2 (legends and traditions ‘ierenant’), 7980 (a na-
tion’s, of a people ‘napoanwie’), 107 (to muse and ponder
‘B pasuymbe’). M 3nece ByHun usberaer noBTOpeHHsi, KOTOpoe
6blJI0 Obl HeompaBjaHHBIM OYKBaJH3MOM, MOCKOJBKY IapHble
CHHOHHMBI — sIBJIEHHe, XapaKTepHOoe AJIsl aHTJIHACKOro s13biKa,
HO uyXJoe pycckoMmy. Ilo3ToMy Mbl MMeeM Bce OCHOBAHHS OT<
HEeCTH M 3TH CJyuaH K pa3psily MOJHBIX COOTBETCTBHI.

YacTuuHble JeKCHYECKHEe COOTBETCTBHSA

HacTHYHBIME MBI Ha3biBaéM COOTBETCTBHS, NPH KOTOPBHIX
UMeeT MeCcTO CYXKEHHe, pacliHpeHHe HJH CMelieHHe 3HaueHnsl
€JIOBa 1O CPAaBHEHHIO ¢ MOAJHHHHKOM. B npoananusnpoBanHOM
HAaMH TeKCTe BCTPeTHJIUCh CJieyIOLLYe C/1y4al YaCTHYHBIX JIeKCH-
yeCKHX COOTBETCTBHI:

Ctp. 4: meadow ‘nyr’ nepeseneHo ‘doauna’. B nepeBoxf
Bynuna sto—ycToiiunBoe cooTBeTCTBHE; cp. cTp. 46, 68
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CBoeo6pasHOll KOMIMEHCalHell sIB/seTCs O6paTHbIA Cciydai —
nepeBoj valley ‘mosnmna’ kak ‘gyra’ (ctp. 42, 59).

Crp. 7: frequent repetitions ‘yacTele MOBTOpeHHS' MepeBe-
Hefo ‘cmoseytnbid uiym —BNOJNHE €CTECTBEHHAs 3aMeHa rpo-
MO3/IKOTO H HEBLIPA3HTEJILHOTO 060pOTa MNO3THUYECKHM 3MHTe-
TOM.

Ctp. 11: prairie ‘npepus, crenb’ nepesefeno ‘pasHuxa’—
He3HauHTeJbHOe pacCliHpeHHe 3HaueHHs.

Crp. 15: moor ‘mycrouub, nopociuasi BepecKOM’ IepeBefeHo
KaK “mynopor’. Tlockonpky peus nier o cepepe (Northland),
TakoH nepesoj BroJHe 3akoHomepen; M. A. Byuuu npugmep-
XKuBaeTca ero Ha BceM nporsikeHun «Ilecnu o laiiaBate» (cp.
nxke crp. 30, ¢ nepecTaHOBKOH B C/eLYIOUYIO CTPOKY, a
takxe B J1. II: over frozen lakes and moorlands ‘no 3ameps-
wuM, GeqbiM TyHRpam’ d T.A.).

Ctp. 17: reeds and rushes ‘KaMblllln ¥ TPOCTHHKH' mnepe-
BEICHO KaK ‘OCOKA’ — HCTOUHOCTb C TGUKH 3peHHs GOTAHHMKH,
HO B I103THYECKOM NDPOH3BEAECHHH BHOJIHE YMECTHas, TaK Kak
peub HJET He O CaMMX paCTeHHsIX KaK TaKOBbIX, a O MeCTe,
TAe BOLATCS LAMJH, TO ecTb O GoJoTe.

Crp. 18: MecTouMeHHe thent B mepeBOfe PACKPBITO: ‘CKA3KL,
cmapsie npedanea’; 0 CyTH 1ena, 3TO Jaxe He JieKcHYecKas
3aMeHa, a cBoeoOpasHasi TpaMMaTHuecKas TpaHchopMarus.

Ctp. 22—23: 3pmech umeer MecTo ofpariioe sIBAEHHE, a
HMEHHO 3aMeHa CYILeLTBHTeJLHBIX these songs. these legends
and fraditions mecTonMenHeM ‘ux’, Kak Gbl KOMMNEHCHpyouas
NpeJibiAyULyI0 3aMEeHY MECTOHMEHMS Ha CYIIECTBUTENbHBIE.

Crp. 25: forest ‘nec’ 3ameHeHO Ha ‘poujy’ —HE3HAYHTENb-
Hoe cyxenHe 3HaueHus cjaosa. K Tomy we groves ‘pouiu’
BCTpeyaercsl B cTp. 48 NOANMHHHUKA,

Crp. 50: Hapeude ever ‘Bcerpa, GecnpecTaHHO' 3aMeHEHO
GMH3KHM 1O JIEKCHYECKOMY 3HAYEHHIO MpHJIaraTe/bHbIM ‘noa-
Hbli’ B CBA3M C y:Ke OTMEUSHHOH 3aMeHOll npuyacTuii sighing
H singing Ha COOTBETCTBYIOLHE CYILECTBHTE/NbHbIE ‘B3JI0XOB’
H ‘necen’.

Ctp. 56: black line ‘reMuas mnoJoca’ nepeBeleHO Kak
‘pycao’. TlockoJbKY pycJ/o peKH 3HMOfl BBHIVIIAHT KaK TeMHast
nojoca Ha (poHe OKPYHKaIOULEro CHera, 3TO MOXHO CUHTATb
KOHTEKCTya/lbHO-aA€KBATHOH 3aMenoil.

Ctp. 57: the singer ‘meBeu’ 3ameHneHo uMeHeM nesua ‘Ha-
8adaea’ — TOXKe BIOJIHE ajleKBaTHas /s JAHHOrO KOHTEKCTa
KOHKpeTH3alH . '

Ctp. 65—66: couetaruo {ribes of men ‘nneMeHa mofeit’
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COOTBETCTBYET CJIOBO ‘Hapod’, KOTOPOe OJJHOBPEMEHHO SBJIste]
CS MOJIHBIM COOTBETCTBHEM YINOTPeGJEHHOMY B CJelylole
CTpOKe MOAMMHHHKA CJOBY people. A6c‘rpaKTHbm raaroa ad-
vance ‘npojBUrarthb, COAeHCTBOBATb ycleXxy B MepeBoje pac-
KDPBIT MyTeM KOHKpeTH3auuM: ‘yTc6 OH wena K Ao6py H rnpas-
Ae’, ¢ COOTBETCTBYIOULell CHHTAKCHUeCKOI NepecTpoiikoil (mpes-
pailieHHe JIONOJHEHHS AHTJIMHCKOrO NpelJioXKeHHS B MOojJe-
JKallee pPyccKoro npenJioKeHus).

Crp. 70: the wind among the branches ‘Betep B BeTBsIX
3aMEHEHO Ha ‘wenom Aucmoes’ — CAEJCTBUE YKAa3aHO BMECTO
MPHYHHEL,

CTp 73: palisades of pine-trees ‘uacTOKOJ coceH’ nepeiaHo
KaK ‘Henpucmynupe 0edpu bopa.’

Ctp. 75: innumerable echoes Heucqucnanle 3x0’ nepefa-
HO MeHee 3MpaTHueckKUM ‘packamel’ (rpoma).

Ctp. 77: raaron B nosesnuTesbHOH QopMe lisfen ‘caymaii-
T’ 3aMeHeH COYeTaHHeM ‘sam npuuec ' (3TH carH)—obpart-
Hasl, 70 CPaBHEeHHIO co cTp. 70, 3aMeHa CJeACTBHS NPUYHHOH.
To ke B cTp. 86.

B Toii xe 77-it ctpoke 3amena fraditions ‘npenanus’ Ha
‘caey’ BROJIHE MOTHBHpOBaHa: caM.JloHrdenno, KaKk H3BECTHO,
B MNpPEJUCJIOBHH K CBOeHd Mo03Me HasnlBaeT ee «HHAeHCKoH
Onjoiy. DTUM Ke MOTHBHpOBaHA 3aMeHa B cTp. 114 rude
inscription ‘rpyGasi HaAnuch' Ha ‘pyHol’. ',

Crp. 81: (voices) from afar off ‘(ronoca) usjpaneka’ same-
HeHO Ha ‘(roJioc) OHell MuHYsWIUX, NPOULA020'—3aMEHA Ipo-
CTPaHCTBEHHOro 3HaueHHsi BpeMeHHEIM. (Cp. pycck.: ‘Ranekue
co6bITHS, ‘AaneKkoe Mpoloe’).

Crp. 82: to pause and listen; Hapsay C yXXe OTMeUeHHOMH
Bbllile rpaMMaTuyeckoil TpaHcdopmauueir (to pause ‘Mosyasu-
BOMY'), MMeeT MecTO JieKCHuecKas 3aMeHa [lisfen ‘caymarh,
NpUCJYIIMBaThCA HA ‘pazdymee’. 3Jech 3aMeHAa KOHKDPETHOrO
thH3HYecKoro JeficTBUA Ha aOCTPAKTHOE YMCTBEHHOE CBs3aHa
C YKa3aHHOH Bblllle 3aMEHOH MNPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOLIEHHI
BPEMEHHEIMH. _

Crp. 88 — 100. IlepeBos 3THX CTPOK pE3KO OTJIHYAETCST IO
CBOEMY XxapaKTepy OT OCTAaJbHOIO TeKCTa: IO CYTH Jefa, 3T0
Jlaxe He IepeBoJ, a BeCbMa NPHOJIM3HTENBbHOE H3JI0XKEHHE
NOJJIMHHHUKA, TaK YTO HeT CMBICJIA AHAJIM3UPOBATH OTHOLIEHHS
OTZAE/bHBIX €r0 3/1eMEeHTOB. XapaKTepHOo, YTO MO CBOell pesH-
TFHO3HO-(QUJIOCOPCKOA HamNpaBlI€HHOCTH 3Ta CTpoda (KcTaTH
roBOpsi, BBHINIyCKaeMass B HEKOTOPbIX COBETCKHX H3JAHHsX
«[lecuu») BeIMagaeT W3 oO6WIEr0 HAPOAHO-3MHYECKOTO TOHa
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Bceit nosmbl. T103TOMy MOXHO JyMaTb, YTO «IpHGIH3UTEJIb-
HBIH» XapakTep nepesoja 3ToHl cTpodni y DyHuna He cay-
yaeH, a o0yC/IOB/eH ee TYMaHHO-a/JIerOPHYECKUM XapaK TePOM.

Hanuune B aHaiu3upyeMoM OTpbIBKE TeKCTa 3TOH CTpOdbi
0Ka3aJlo BJMSIHHE Ha pe3yJbTaThl NoJcYeTa KOJHMYECTBA MOJ-
HBIX COOTBETCTBHH: €CAH HCKMOUHUTH cTpoku 88 — 100, To
TNPOLEHT MOMHBIX JEKCHYECKHX COOTBeTCTBUH Cpa3y NOAHH-
MmeTcs Jo 899.

Crp. 102: lanes of the country ‘cenbckue TpPONMUHKH Te-
peéBe/leHO KaK ‘0Koauybl’ — ceManTHuecKasi 6JH30CTh OYeBHJ-
Ha.

Crp. 105: sfone walls ‘KameHHble CTeHb' pPacUIUPEHO B
‘oepady’.

Crp. 106: pause ‘octanaBnuBaeTech’ NHepellaHO Kak ‘3abbi-
eaemecy’ (Ha 3amyleHHOM morocte). Bropoe mousiTue, ectecTt-
BEHHO, NOJpa3yMeBaeT IepBoe.

Crp. 112 —113: nepeBoA KOHKpeTH3HpYeT alCTPaKTHYIO
MaHepy BHpaKeHHs NOAMMHHHKa. Cp. CKasaHHOe BhbIUIE O
ctp. 88 — 100.

Bcero, nmo npousBeileHHbIM HaMH TMOACYeTaM, obllee KOJIH-
YeCTBO MONHBIX M YACTHYHBIX COOTBETCTBHH B IpPOaHaJIH3H-
pPOBaHHOM TeKCTe JOCTHraeT HEMHOTHM Gosee 83 9% 110 OTHO-
IIEHHIO K YHCJIy BCEX 3HAYHTEJbHBIX CJOB. TakuM o6pa3oM,
ToABKO 179 ocTaeTcsl Ha JOMO pPacxXxOKAEHHH (OTCYTCTBHH
COOTBETCTBHSl), K PACCMOTPEHHIO KOTOPbIX Mbl Cefiyac Iepe-
XOJUM.

Pacxoxnenus

K uucny pacxoXaeHHH OTHOCATCS: ONyLLeHHs CJOB,
npefiCTaB/JeHHbIX B MOAJNHHHUKe; A06GaBJeHHs CJOB, OT-
CYTCTBYIOUIHX B NOJJMHHHKE; H 3aMeH bl CJOB MOAJHHHHKA
CJIOBaMH MHOTO JIEKCHYECKOTO 3HaueHHSl.

OnymeHnud

Cnenyromue cJoBa, BCTpeualomuecss B NMOAJUHHHKE, OMYy-
weHbl "B nepeBofie Bynuna*:

Crp. 6: great ‘Gonbwmux’ (pek). DTOT 3MHTET, HOCAULHI
CKOpee 5MOLHOHANBHO-OLEHOUHBIH XapaKTep, OMyCKaeTcsl U B
Ipyrux Mectax: cTp. 12, 72.

4 Toynee 6bl0 Gbl TOBOPHUTH HE Of ONYIIEHHSX, a 06 OTCYTCTBHH B
PYCCKOM IepeBoAe 5KBHBAJEHTOB COOTBETCTBYIOUHX CJIOB MOXJHHHHKA.
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Crp. 18: heard ‘cuvtian’. ¥YnorpeGnesue raarona B JaH-
HOM CJlyyae HOCHT H3GBITOUHbBI XapakTep, TaK KaK HaJHuHe
nepeJiaBaeMoro UM JefiCTBHA ACHO caMo Mo cefe U3 KOHTEKCTa;
NO3TOMy ero ONyllelHe HUYero He MeHsieT B INepejaBaeMoil
ceMaHTHYeCKOH HH(OPMaIHH,

Ctp. 19: from the lips ‘43 ycT’. OnsiThb-TakH CceMaHTH-
YeCKH M30bITOYHOE B JAHHOM CJyyae BhipakeHMe, ero ony-
lleHHe CTasi0 HeoOXOAHMBIM B CHNY OTMEUeHHOIl Bbllle 3aMe-
Hbl UMEHH JesATessl singer Ha ‘HaneBbl’,

Crp. 22: wild and wayward (anuTeThl K CYuleCTBHTE/b-
HOMY Songs) ‘AMKHe M cBoeupaBubie’. Onyluende 3THX Of-
pelleienuil BbLI3BAHO HEOOXOJAMMOCTBIO B CHJY 3aMeHbl CY-
LLECTBHTENLHOTO SONGS MECTOHMEHHeM ‘ux’; KpOoMe TOro,
xapakTepHcTuka neced Hamajarn yixe O6bl1a jaua Bbillle, B
cTp. 3—9.

Crp. 29: wild-fow! ‘ankue nTuuw’. Onymeno B cBfI3H C
3aMeHOH aKTHBHOH KOHCTPYKUMH HAa [aCCHBHO-MeAHANbHYIO
(cM. BbILIE); KpOMe TOro, 3TO CJIOBOCOYETaHHE 3JeCh H3GLITOY-
HO, TaK Kak uuXe, B CTp. 32 — 35, mepeunc/sioTcs: KOHKpeT-
Hble Ha3BaHHs RHKHX IHTHIL.

Crtp. 37: saying ‘rosops’. Ha6biTouno BBHAY HajiHuus B
npeApilyiilefi CTpokKe raarosia ask ‘CnpocuTh’ (CrnpauiuBaHue
nojipasymeBaeT FOBOPeHHe).

Ctp. 44: the Singer ‘mesew’; u3GbLITOUHO BBHAY TOrO, YTO
Hapapara yxe Gbli oxapakTepu3oBaH Kak nesen (ctp. 20).

Crp. 48: groves ‘pouy’. IlockonbKy B mpeabigyluled CTpo-
Ke yxe ynomuHancsi forest ‘niec, 6op’, €080 3TO OMATL-TaKH
AIBJSIETCAA M3GLITOUHBM H MOXKeT ObiTh OmyleHo 6e3 Kakoro-
JH60 yuwep6a AJs nepejaBacMOH ceMaHTHuecKoil HudopMaliy.

Crp. 55: white ‘Geaniil’; Kak onpegeneHHe TnpH - CJoBe
‘TyMaH’, $IBHO H30LITOUHO (TyMaH MOYTH Bcerda Oedbiil).

Crtp. 64: suffered ‘ctpapan’. HesnaunresbHast cMpic/ioBast
noreps.

Crp. 67: the haunts (of Nature) ‘yGexuiia, ykpomubie
YroJiki' — N0 HOpMaM pPYCCKOTO si3blka Bpajf JH MOTYT CO-
YeTaThCH CO CJOBOM ‘npHpoja’.

Crp. 76: eyries ‘opaunbie rHé3na’; H3GBITOYHO, TAK Kak
peub ujeT o6 opaax H OOLLEH3BECTHO, YTO OpJbl JKHUBYT B
rHesfax.

Onywenue npunaratenproro wild ‘aukuit’ Ha ctp. 77 sB-
JsleTCsl KaXyHuMcsl, TaK Kak B DYCCKOM MepeBoje OHO mnepe-
HeceHo B caelyloulyio ctpody (Ha 10 cTpok HuAKE) H CHHTAK-
CHYECKH COOTHECEHO C CYLIeCTBHTENbHBLIM ‘CTpaHbl’ (‘U3 AH-
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KHX CTpaH’); MO3TOMY Mbl HMeeM OCHOBAHHsSI PacCMaTPHBATh
3TO COOTBETCTBHE KaK IIOJIHOE, COMNPOBOXKIAeMOE CHHTAKCH-
yecKoil Tpancdopmauued,

Ctp. 83: in tones so plain ‘TakuM mHpPOCTBIM TOJIOCOM’,
Tones B pycCKOM TeKCTe rnepelaBaTh He HYMKHO, MOCKOJLKY
npunaratenstoe childlike 3aMeHeHo HapeuyueM ‘rmo-ZeTcKH’;
plain xe aBnserca usGuiTounbiM B coueraHuu c childlike.

Crp. 86: Indian legend ‘unpefickan JMerenma’; B JaHHOM
KOHTEKCTe SIBHO H3OBITOYHO.

Ctp. 88 — 100 Be aHaiH3HPYIOTCA MO NpPHYHHAM, YKasaH-
HBIM BBILLIE, .

Crp. 103. tangled ‘cnyraHHble’ (KYCThl) — HeCYILeCTBEH-
ublil npHU3naK.

Crp. 104: tufts of berries ‘rposmest siron’. B anrauiickom
TeKCTe HEeOGXOJHMO, TaK Kak peyb uAeT o barberry-bushes
‘kycTbl Gapbapuca’; pycckoe »xe cooTBeTcTBHe ‘Oapbapuc’
MOXKHO TOHAITb M B CMBICJIE ‘SArOAbi 6ap6apuca’

Crtp. 108: half-effaced * nonycrepraa (Ha}mHCb)—-KeKOTO-
past rotepst ceMaHT4ecKoi qu)opmamm

Ctp. 109: written ‘nanucannas’ — u36bHITOYHO, TaK Kak
peub uaeT o Haamucu (inscription). B Toii ke cTpoke ony-
uweno of song-craft ‘nos3um’ — HesHauuTeNbHas CeMaHTHYe-
CKasl noTepst, Heu3OexKHasi BBHIY 3aMeHbl CYGCTaHTHBHOTO
cnosocoyetanus with little skill npunaratensueiM ‘Heymenyo’.

Ctp. 110: phrases ‘Bblpa:KeHHA’; H3GLITOYHO B JAHHOM
KoHTeKcTe. TaM ke onyueHo each letter ‘kaxkpasa Oyksa’,
HMEIOlee YHCTO YCHJHTENbHOE 3HaueHHe.

Crp. 114: stay ‘ocraHoBuTech’; H3OLITOUHO, TaK KakK 3TO
JeficTBUE TOAPa3yMeBaeTCs KOHTEKCTOM. '

TakuMm o6pasoM, Mbl BHAHM, UYTO B INoOjaBastouleM O60Jb-
wnnctBe (15 cayvaes u3 24) M. A. Bynun onyckaeT B CBO-
eM repeBoJie CJ/I0BA, sBJsIOUIMECT H3OBLITOUHBLIMH, TO €CTh He
Heo6XOAUMbLIMH 151 Tmepefiaud AaHHOH CMBICJIOBOH HH(OpMa-
IIMH, KoTopast MokeT ObiTb H3BJieueHa M3 TeKcTa H 0e3 3THX
caoB. JIMub B HECKOJBKHX C/ydyasx ONyIIeHHe CJI0B BeleT K
HE3HAYUTEJBbHBIM CMBICJIOBLIM 11OTEPSIM (B OCHOBHOM 3a CueT
«yKpalaiouiux» 3nuTetoB THna great, wild, wayward u ap.).

Ho6GaBaenus

B pycckom nepéBoje noGaBienbl cjejyloulye CJIOBa, He
HMEIOLIHe COOTBETCTBHHl B aHIVIMHCKOM NOJJIHHHHKe:

Ctp. 6: ‘Boaonapgos’. O Bogonafax Jlourde/sio roso-
puT paabite, B ra. 1V (the Falls of Minnehaha).
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Crp. 11: ‘nycTeIHHBIX (paBHHH)'. «YKpatamoWuiy 50nH-
TeT.

Crp. 14: ‘nukux (makoroB)’. JoGaBieHHe CeMaHTHYECKU
OMpaBJaHoO, TaK KaK B JajibHeilieM TeKCTe NO3MbI caM JIOHT-
tdenno HasbiBaeT AakoToB ‘aukuMu’ (ra1. X: very fierce are
the Dacotahs).

Crp. 17: ‘cuzasna (uanna). Tor ke cayuail: HUKe, B
cTp. 34 noj MHHHKA, TOBOPHTCS HMEeHHO O ‘cusoil manae’ (the
blue heron).

Crp. 21 —22: ‘capiman’, 3T0T raarod 3jech H3ObITO-
YeH, TaK KaK HepejaBaeMoe MM 3HaueHHe sSICHO M3 KOHTEeKCTa
(peub HAET O MeCHAX H Jeresjax).

Ctp. 25: ‘neBuux (ntun)’. [JoGaBjeHHe ONpaBHAHO TeM,
YTO HUXKe, B CTp. 32 — 35, H Jajee B TeKCTe MOSMLI HEOLHO-
KpPaTHO YNMOMMHAIOTCA MEeBYHE MTHIBL,

Crp. 26, 27, 28: B 3T cTpoku 106aBleHbl OGCTOSITENLCT-
Ba MecTa: ‘Ha nmpyAax’, ‘Haayrax’, ‘na ckaaax'. Ilo-
CKOJIbKY OOlIeu3BeCTHO, UTO GOOpBEl KUBYT Ha Npyjax, Ouso-
HBl NacyTcst HA Jyrax ¥ T. A., 3TH 00OpOTHI NpPHOJHKAOTCS
K M30BITOUHBIM; KpOMe TOFO, HX 10GaB/ieHHe ONpaBAaHO TEM,
YTO OHO CO3jlaeT napaJjJjesusM npedulecTBylouleli cTpoke 25,
rfle uMeeTcs 06CTOATENBCTBO ‘MO poulaMm’ (B auTJHACKOM HOj-
JUHHKKE TOXe HMeeTCfl Napasjlesu3M BcexX YeThIpex CTpOK,
HO TNOCTPOEeHHbI HecKOJbKO HHaye — na oGopoTe c¢ of: of the
forest,.. of the beaver,.. of the bison,.. of the eagle).

Crp. 29: po6GaBnenHe ‘pa3faBaHCDh’ SABIAETCS KaXy-
IUMCSl, TaK KaK OHO BbI3BAHO HEOOXOAHMOCTHIO B CHJY 3a-
MeHBI TJiaroJsia sang CyllecTBHTeJbHBIM ‘necHu’. Tlo cyTH je-
Ja, 3Jecb HMeeTCs MOJHOe JIeKCHYeCKOoe COOTBETCTBHE C
rpamMMaTHYeckol TpaHcgopMauued: sang them — ‘necuu pas-
JaBajuch’ (CM. Bbllle B pasjie/ie 0 MOJHBIX COOTBETCTBHSX).
To xe caMoe Ha cTp. 76: flap — ‘xsonansne paspaercs’.

Crp. 30 —3!1: ‘(B TyHApax) ceBepa’. $IBHO H3GHITOYHO,
TaK KaK TYH]pbl €CTb TOJBKO Ha ceBepe. ‘

Crp. 44: ‘(xun) kor ga-to’. Hapeune BpeMeny, H36bITOY-
HOe B KOHTEKCTe MpOLIe/llero BpeMeHH.

Crtp. 49: ‘(3uMHue) Mopo3bl'. M36biTouno (3uMoii Bceraa
6bIBAIOT MOPO3H).

Crp. 54: ‘cpe6pHcTHM (0bXaM)’. «YKpallaromuii» smu-
TeT, HU3OBITOUHLIA B COYETAHHH C CYIIECTBUTEJbHBIM ‘OJbXa’.

Crp. 55: ‘nenb (oceHHmit)’. B 1aHHOM KOHTeKCTe H3GbL
TOYHO (CM. Bbllle: ‘6bIM BHAHLI’; $ICHO, UTO peub HIET ¢
CBET/IOM BpPeMEHH CYTOK).
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Crp. 56: ‘xon0oAHO#H (3uMoli)’. VI36BITOUHBI 3MHUTET.

Crp. 62: ‘BesnnKO¥ (KH3HH). «YKpalUalOWHii» SNHTET.

Crp. 71: ‘6ypH bl (IHBeHb) — TOT XKe CJyyail (IpHOJH-
KaeTcs K H3GbITOYHOMY).

Crp. 76: ‘T KHX KpHJbeB. B JaHHOM KOHTEKCTe
3TO CJIOBOCOYETAHHE CJeJyeT CUHTaTh U3OLITOUHBIM, TaK KaK
OOUIEH3BECTHO. YTO OPJbl XJIONAIOT KPBIIbSMH.

Crp. 86: ‘(13 aukux) cTpaH’. Jo6aBieHHe CyueCTBUTe b
HOro 31ecb TpeGyeTCsi BBHAY TOTo, YTO B 3Ty CTPOKY MNepe-
HECEHO mpuJiaraTeJbHoe ‘AMKHA’ (CM. Bbllle B pasjene 06
OTNyUIEHHUAX). ,

(Crp. 88 — 100 He aHasnu3upyoTCs).

Crp. 103 —105: ‘CKNOHHBIIKCH — HEOGXOAUMO CHH-
TAKCHYECKH ISl COEJlMHEHMSI CKa3yeMOro ‘BHCHT’ ¢ IMpefJoNK-
HBIM 060pOTOM ‘Ha orpapy’.

Crp. 107: ‘unrtaere’. [oGaBienve 3TOro rJarosa, ce-
MaHTHYECKH H36bITOYHOrO, 3Jiech HeoGXOAHMO B CBfI3H C 3a-
MeHOH MHpuuMTHBHOTO ofopota to muse (and ponder) npen-
JIOKHOH KOHCTPYKUHeH ‘B pasaymbe’,

Crp. 108: ‘4a MOTHJIBbHOM KaMHe' — H3GLITOYHO, TaK
KaK peyb HjeT O KJaaabuule (‘morocte’).

Hrtak, GonbluuHCTBO AcGaB/ieHWH B PYCCKOM IepeBojie
(14 cryuaeB u3 22), Kak M OnylleHHs, HHYETO He MeHSAIOT B
nepelaBaeMol CMbICJIOBOH HH(OPMallHH, TaK KaK Jo0aBJseMble
C/10Ba ABMSIOTCA H30LITOUHBIMH. B ocTanbHBIX Ccayuasx no-
GaBasiioTcst M60 PA3JMUYHOTO POAA «YKpALUAIOWUE» SMHTEThI
(‘nycToiHHBIE', ‘BesiMKas’, ‘GypHBIH’ M 1p.), TaKke He Hecy-
mue B cee cyulecTBeHHOH HHQopManuM, aM60 CJIOBa, KOTO-
pule B JlanbHefillleM BCTPEYaOTCS! H B NORJMHHHKE (‘AMKHe
AaKoThl', ‘CM3an Lanas’, ‘Bojonajibl’ U HEKOTOpblE ApYyrHe).

Bpocaercs B raasa caepymomee o6CTOSTENBCTBO: B TO
BpeMs Kak B llepeBOJie omyuieHo Bcero 27 cJOB No CpaBHe-
HHIO C NOAJMHHHUKOM, B HeM JAcGaB/ieHO (YUMTBIBas U CHHTaK-
CHYeCKHe TpaHctopMauny) Becero 26 cnoB (cTpokn 88 — 100
He yuuToiBasuch). Fla nepBuiii B3arsisig 3TO KaeTcss CTpam-
HbIM, €CJM BCIIOMHHMTb, 4TO B cBoeMm mpepucaosun M. A. By-
HHH XaJyeTCi Ha KPAaTKOCTb aHIJIHACKHX CJOB: MOXHO ObLJIO
Obl MOAYMaTb, YTO OH MOHJAET MO MyTH MaKCHMaJbHO BO3MOXK-
HOTO COKpalleHHsl JJIMHBI PYCCKHX CTPOK HYTeM ONyLIeHHS
cnoB. Ha camom jpene, Kak Mbl BUAHM, YHCJO A0GaBJeHHI
NOYTH paBHO uyHcAy onyumeHHid. CrepyeT, ONHAaKo, HMeTb B
BHJY, UTO 3HAUHUTENbHYIO «SKOHOMHIO» CJICB JaeT H3bexaHue
NOBTOPEHHH W COBMEILEHHE B OJHOM CJIOBE 3HAauYeHHH JABYX
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aHTJMHCKHX CJIOB — MapHbIX CHHOHHMMOB, 33 3TOT CYeT rnepe-
BOAYHKY YAaeTCsi COKpPaTHTb TeKCT eule Ha 15 caoB. Kpome
TOT'O, HEKOTOpPOE COKpamieHHe YHCJaa CJOB OCYUIeCTB/IAeTCA
3a CYeT YACTHYHBIX JIEKCHYECKHX COOTBeTCTBHil. Bcero pyc-
CKuil nepeBo]l HacuuTHiBaeT 284 3HaMeHATeJNbHBIX CJIOBa — Ha
23 cnoBa Menblue, yeM aHraufickuii nopnuHnuk. Caepyer
YYHTHIBATh, YTO AHAJHTHYECKHH XapaKTep CTPOS aHTJHHCKOro
$13bIKa, OMHMO KPAaTKOCTH CJIOB, MeeT H OOpaTHYIO CTOPOHY—
HEOOXOAUMOCTL yroTpeGaeHHss OGOJbIIOrO KOJHYeCTBA CJy-
XKeGHbIX CJI0B (NpeAJiorH, apTHKJM, BCHOMOraTe/bHble TIJia-
rosisl H Jp.), KOTOpble OTCYTCTBYIOT B PYCCKOM s3blKe
H A3IOT HEKOTOPYIO «5KOHOMHIO» JJIMHBI TE€KCTa B PyCCKOM
nepeBoJe (4TO OCOGEHHO BAXKHO M NOITHYECKOrO Mepe-
BOJIA).

3amenn

Ciona MBI OTHOCHM TOJIBKO Te CJyuaH, KOrja MexAy aH-
IJIMACKMM CJIOBOM B COOTBETCTBYIOLHM eMy (0 CHHTaKcHyec-
KOH posH U MecTy B NpeNJIOKeHHH) pYCCKHM CJOBOM HeET
HUKAKOH CMBICJ/IOBOH cBsi3H®. Takux cJyyaeB B aHaJH3HPyeMOM
OTpLIBKE BCero TpH: crp. b: curling smoke ‘Bbiomuiicss Jb-
MOK’—Tr o0/1y60H AnMOK'; cTp. 17: (the heron) feeds ‘kop-
MuUTCS —‘6p oA KT (uanas)’; crp. 43: the pleasant water-
courses ‘Becejible MOTOKKW — ‘U3 yUYHCTH e NOTOKK (OfHA-
KO HHXKe, B cTp. SI, To :Ke cJoBocoyeTanue mNepeBeleHO
allekBaTHO: ‘Becesible MoTokH'). IlpH 3TOM B IBYX cJyyasix
peub HIET O 3aMeHe MpHJararte/ibHBIX-3MHTETOB, He HeCYUIHX
CEMAHTHYECKH CYIIeCTBEHHOH HHGOpPMAlLMH; B TPEeTheM Ke
cayuae raaron feeds Takxke He sBASIeTCS CMBICJIOBBHIM LEHT-
poM coeluleH s, H60 BaXKHO He caMo JeiicTBHe, He TO, 4TO
JeJlaeT 1anJs, a KTo HMEHHO o6nTaeT Ha 60JI0TaY; TJaroJ
JKe Mo poau npubamxkaercss 3flecb K NPOCTOll CBSI3kKE€ M MOT
66l GbITh 3aMeHEeH MOYTH JIIOGHIM HenepexOoJHbIM TJ1arosioM €O
3HayeHueM GblTHA WM MecTonaxoxaenus (lives, dwells, nests,
walks, efc.).

5 DTH cayuau MOXHO PacCMATPHBaTh KaK OJHOBPEMEHHOE ONyleHHe H
noGassienue.
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Takum o6pasoM, JekcuyecKue 3aMelibl B NEpeBOjie ONSITb-
TAaKH He BJEKYT 3a cCO0H HHMKaKOoro CYHEeCTBEHHOTO H3MeHe-
HUA B CcOJepxKaleHcsi B TeKcTe CeMaHTHUECKOH HHpopMa-
LUH.

B 3axk/ouenne cKakeM HECKOJIEKO CJIOB O KOJHYecTBE W
COOTHOLLEHHH CTPOK B MOJJIMHHHKE M B mepeBojie. B uesoM
H. A. Bynun, cOriacHo ycTanOBJEHHLIM kM B TNpeAHCJOBHH
NPHHIIKNAM, CTPEMHTCS K COXPAHEHHIO COOTBETCTBHS MEXKIY
CTPOKEMH NOJJMHHHMKA U NepeBojia. B Tex cJayuasx, xorza
no To# WK MHOH NPHUMHE KM HapyLdeTcsi YHCJO CTPOK, OH
CTPEMHTCS Cpasy e KOMMNENCHPOBaTh 3TO HapylleHue. Tak,
cTp. 7—9 NOAJMIHHKA COOTBETCTBYIOT BCEro JBe CTPOKH
nepeBo/ia; OfHAKO 3TO COKpalleHHe Yucla CTPOK TYT Ke
KomneHncHpyeTcs: AcOaBJeHHeM JIHIIHEH cTpoKH nocte ctp. 18
noanunHuka. Crp. 62 MoAJIMHHHKA COOTBETCTBYIOT JBE CTpO-
KH TlepeBOJd, HO 3TO YBEeJHYEHHE HYHCJA TYT Ke KOMIIEHCH-
pyeTcs TeM, uTo cTp. 68 — 70 NOMJHMHHHKA COOTBETCTBYIOT
BCEro /ise CTPOKH nepeBoja. Ilocne ctp. 82—83 u 89 xo-
6aBJieHO MO OAHOH CTpPOKe, HO 3aTO nocde cTp. 91 u 95, Ha-
o60opoT, ONyHUIeHO MO OJHOH CTPOKE B pYCCKOM HepeBOJie.
Io6asnienne cTpoku mocie cTp. 106 mONNHHHHKA KOMIEHCH-
POB2HO COKpaleHHeM OJHOH CTPOKH, COOTBETCTBYloWedl CTp.
110 noanunuuka. YU auwe B AByx cayuasx (ctp. 23 u 113
NOJJIMHHHUKA) ONylieHHe CTPOK OKAa3blBaeTCH HEKOMIEHCHPO-
BaHHBIM, B pe3y/bTaTe YelO PYCCKHH TEKCT HACUMTLIBAET Ha
IBe CTPOKH MeHblle; YyeM MONJHMHHHMK. Ml BHIMM, TakdM 06-
pasom, uto M. A. ByHHH He cTpeMHTCS K HOPMAJILHON «IKBH-
JIMHEApHOCTHY, HO, C JPYroil CTOPOHbI, CJeJHUT 32 TeM, «4TO-
66l u3 oauoil ctpokn Jlonrdenno He mesaThb HECKOJBKHXY,
yTO6bl KOJHYECTBO CTPOK B IepeBOJie He PacXoJu/OoCh Pe3Ko
C HX YHCJIOM B [OAJHHHHKE.

[Tponenanublil aHasu3 NaeT BO3MOXKHOCTbL NPHATH K He-
KOTODLIM TIpeBapHTEJIbHBIM BLIBOJAM:

1. OnHo#i u3 NpHUMH BLICOKOH CTeNeHH aJeKBaTHOCTH 6y-
HUHCKoro nepesoja «[lecuu o laflaBaTe» sBasieTcst BecbMa
6obLIOH MPOLEHT COAEPIKALIUXCSI B HEM MOJHBIX' JEeKCHYeC-
KHUX COOTBeTCTBuH NOMJIHHHHKY, TO eCTb COOTBETCTBHH, OC-
HOBAHHBIX Ha MpsIMOH CJIOBAPHOH 3KBHBAJEHTHOCTH.

2. VICKycCTBO nepeBOAYMKA 3aKJIOYaeTcsl B TOM, YTOGHI
NpOH3BOAUTL Pa3HOrO pOJd S3BIKOBble TpanchOpPMAlMH TaMm,
Tle 5TOro TpeGylOT HOPMb! PYCCKOrO fI3bIKA HJM CTHXOCJO-
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XKeHHs, 0e3 CyIIeCTBeHHOTo ymep6a AJas coiep:Kauieics
B TeKCTe ceMaHTHueckod uHpopmauuu. dtoro M. A. Bynun
JIOCTHaeT, IVIaBHBIM 00pasoM, MyTeM MpPHMEHEHHS YacTHYHBIX
JIEKCHUECKHX COOTBETCTBHH, OCHOBAHHBIX HA He3HAUHTEJbHOM
H3MCHEHHH JIEKCHUECKOH CeMaHTHKH CJOBa, a TakiKe NyTeM
ycTpaHeHHsl MOBTOPEHHH, CEMAHTUYECKH «ONMyCTOLIeHHBIX»
3MUTETOB M M3OLITOUHBIX JIEKCHYECKHX 3/1eMEeHTOB.

3. sIBnenne H3GBITOUHOCTH, CBOACTBEHHOE JIOGOMY S3BIKY,
JlaeT MepeBOJUHKY BO3MOXKHOCTb MPOH3BOJHTL TpebyeMble W3-
MeHeHHUsl B ¢opMe fA3LIKOBOI'O BhIpaXKeHHsl (BKJouas Jobas-
JeHHs, OMYyUIeHHUs] H 3aMeHBl CJIOB M CJOBOcOueTaHuil) Ge3s
KaKoro-ixu060 M3MeHEHHs B Nepe]aBaeMoil TEKCTOM CMBICJIOBOR
HH(OPMAalHH.

Pasymeercs, Halle HcclefoBaHHe cJellyeT paccMaTpHBAThH
Kax MNpelBapHTeJbHOE H JaJeKO He HcueplplBawoinee BceH
npoSaemnl. [lpexkae Bcero, ageKBaTHOCTb IMO3THUYECKOro (H
Jo6oro Apyroro) nepeBojfia Jajeko He CBOAUTCA K Mepefaue
JHIDb JIEKCHUECKOH CTOPOHBI MOAJIMHHHUKA; TpefyeTcs MO3TOMY
NpPOU3BECTH HCCJAEAOBAHHE TAKXKe W IPaMMATHUYECKHX COOTBET-
CTBUH B NO3THYECKOM MepeBoje, He TOBOPSl yXKe O BaxHell-
el npobseMe nepefayd COOGCTBEHHO MO3ITHYECKUX OGPasHbIX
CPEACTB ¥ CTHJHCTHUECKHX INpPHEMOB (CpaBHeHHH, MHOBTOPOB,
napaJjiieJu3MoB, eAHHOHa4aTuii u np.). [asee, mpoaHaausu-
POBAHHLI HaMM OTDPBLIBOK — CJHIIKOM KOPOTKHE JJs1 TOro,
4yTo6bl HA €ero OCHOBe JeJaTh Kakue-1u60 yGelHTeJbHbIE
BBIBOAB H mopcueThl. Heo6xoguMo mnoaBepruyth mnofoGHOMY
anajusy 6osiee OOGUIMPHBIA TeKCT, ecJd He Bceil MO3MBI, TO,
No KpaiiHell Mepe, HEcKOJBKHUX €€ IJaB, 4TOObl MOJYYEHHHE
BBbIBOJALI MOIVIH NpeTeHJ0BaTh Ha A0OKa3aTe/bHOCThb. Hakoner,
4TOOB! MOJIHOCTBIO OLIEHHTh KauecTBO GYHHUHCKOTO IepeBoja,
HYJKHO CPaBHHTb €ro Kak ¢ ApPYTHMH IlepeBOJaMH TOH iKe
nosMel (Hanpumep nepesogoM JI. JI. Muxanosckoro), Tak H
C nepeBOfAMH APYrUX MO3THUYecKHX mnpousBefenuit. Hyxkhuo
YUHTLIBATH, 4TO 3afiaua M. A. ByHuna B 3HauuTe/JBHOH Me-
pe obJseruajace OTCyTCTBHEM B NOJAHHHMKE DH)MEL; B mepe-
BOJlaX MO3THUECKHX MPOH3BEACHHH, colepKamux pUPMY, Ko-
JIMYECTBO TNOJHBIX COOTBETCTBHH, eCTeCTBEHHO, OYAET MeHb-
UM, 4 KOJHYECTBO OTKJIOHEHHH, COOTBETCTBEHHO, GOJIBIIUM H .
T. .

Mbl HajleeMmcsi, 4TO JaHHAA CTaThf TMOCAYXKHT TOJUKOM K
yray6aeHHOMY JIMHTBHCTHYECKOMY HCCJIEJOBAHHIO HHTEPECHEIX
npo6sieM, CBSISAHHBIX C MaJOHU3yUeHHOH 0G/1acThi0 MOITHUECKO-
ro nepeBoAa.
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JA. M. Kynun
(Mocksa)

MEPEBOJ HO3MbI J]AMA\’THHA «03EPO»
(nepesod noceawaemes A. M. Ilewxosy)

Le Lac

Ainsi, toujours poussés vers de nouveaux rivages,

Dans la nuit éternelle emportés sans retour,

Ne pourrons-nous jamais sur 'océan des ages
Jeter 'ancre un seul jour?

O lac! I'année a peine a fini sa carriere,

Et prés des flots chéris qu'elle devait revoir,

Regarde! je viens seul m’asseoir sur cette pierre
O tu la vis s’asseoir !

Tu mugissais ainsi sous ces roches profondes.

Ainsi tu te brisais sur leurs flancs déchirés;

Amnsi le vent jetait I"¢cume de tes ondes
Sur ses pieds adorés.

Un soir, t’en souvient-il? nous voguions en silence;

On n’entendait au loin, sur 'onde et sous les cieux,

Que le bruit des rameurs qui frappaient en cadence
Tes flots harmonieux.

Tout & coup des accents inconnus & la terre

Du rivage charmé frappérent les échos;

Le flot fut attentif, et la voix qui m’est chére
Laissa tomber ces mots:

«O temps! suspends ton vol! et vous, heures propices,
Suspendez votre cours !

Laissez-nous savourer les rapides délices
Des plus beaux de nos jours!

Assez de malheureux ici-bas vous implorent,
Coulez, coulez pour eux ;

Prenez avec leurs jours les soins qui les dévorent,
Oubliez les heureux.
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Mais je demande en vain quelques moments encore;
Le temps m’échappe et fuit;

Je dis a cette nuit: «Sois plus lente»; et Paurore
Va dissiper la nuit.

Aimons-donc, aimons donc ! de I’heure fugitive,
Héatons-nous, jouissons!

L’homme n’a poinl de port, le temps n’a point de rive;
Il coule et nous passons!»

Temps jaloux, se peut-il que ces moments d’ivresse
Ol I'amour a longs flots nous verse le bonheur
S’envolent loin de nous de la méme vitesse

Que les jours du malheur?

Eh quoi! n’en pourrons-nous fixer au moins la {race?
Quoi ! passés pour jamais? quoi! tout entiers perdus?
Ce temps qui les donna, ce temps qui les efface,

Ne nous les rendra plus?

Eternité, néant, passé¢, sombres abimes,

Que faites-vous des jours que vous.engloutissez?

Parlez: nous rendrez-vous ces extases sublimes
Que vous nous ravissez ?

O lac! rochers muets! grotles! forét obscure!
Vous que le temps épargne cu qu’il peut rajeunir,
Gardez de cette nuit, gardez, belle nauure

Au moins le souvenir !

Qu’il soit dans ton repos, qu’il soit dans tes orages,

Beau lac, et dans l'aspect de tes riants coteaux,

Et dans ces noirs sapins, et dans ces rocs sauvages
Qui pendent sur tes eaux!

Qu’il soit dans le zéphyr qui frémit et qui passe,

Dans les bruits de tes bords par tes berds répétés,

Dans l'astre au front d’argent qui blanchit ta surface
De ses molles clariés!

Que le vent qui gémit, le roseau qui soupire,

Que les parfums légers de ton air embaumé,

Que tout ce qu’on en'end, I'on voit ou I'on respire,
Tout dise: «Ils ont aimé! »



O3epo

Hac Bpems TOHHT npoub OT cTapbix Geperos,

Bbisoe HaBcerJa COKPLIB OT HalUHX TIVias,

O, ecsn 6 sAKOpb Haul HaM B OKeaH BEKOB
3abpocuTe X0Tb Ha yac!

O, o3epo! efBa 3aKOHUWT TOJ CBOH NYyTh, —

M BHOBb K BOJMHaM TBOHMM MNpHILe] § H3 JTONHH,

Ho taM, rie Mbl BABoeM CaJu/HCh OTAOXHYTb, —
Cuxy yx st OfMH...

CToHano TaK »Ke THl TOTAA Y MpAuHbBIX CKadl,

M Tak ke 6HJ0Ch Thl O KaMeHHEBH nopor,

H neny BoJH TBOMX Bce Tak e BHXpb Gpocad
Y MuJbIx ee Hor.

Boi1 Beyep — NOMHHIIL Thl — 6Ge3MOMBEH 6L Hawl MyTb,
B MonyaHbu Heccst BIaJb, cpellb CKaJj, Hall JIETKHl uesH,
H Toabko o Becsio 3BeHesia THXO I'pylb

TBoux Geryumux BOJIH.

Bapyr rosoc 3a3ByuaJs, Kak Myablka HeGec,

BoJilleGHBIM 3X0 BAaJb OTAABLUMCH HajJ BOJOH,

U caywana BosHa, W cJayliajd CTHXLIHH Jec
Tsoil ros0c He3eMHOIl:

«O, Bpemst, nogoxau!l O, cuacTbst A06pHIi uac,
TMonet ocrtanosn!

B GeanoHHEI Mpak BeKOB He YHOCH OT Hac
Cusnue J068H!

Tol Munch GbicTpeii Anst Tex, KTO YAPYYeH CyXb6Oi, —
Has Hux, Kak nruua, 6yis!

H ¢ xusHbl0 BMecTe ckop6b OT HHX YMUH C COGOi...
CuyacTsiuBblx Ke 3a0yAbl»

Tak BpeMeHH BO /el 5 TUIETHO T'OBOPIO:
OHo 6exXHT Bce Npoub.

S1 Houb Momo: «TlocTofi!» — HO BpeMs wwwieT 3apio,
UTobbl paccedTh HOUb.
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Tak 6ynem e J106HTb! Me/JbKaHHEM MHHYT
Y UThCA MOCTILINM.
['ne BpemeHH npefen? rje MyTHHKaM MpPHIOT? —
Hac roHuT XKH3HB, KaK AbIM»

Yxenb HaBek OT Hac GecCTPacTHOIO PYKOH

MunyTH AHBHBIX Yap NMpoub BpeMs YHeceT,

Kak yHecJ0 OT Hac, NOBUTHIE TOCKOI,
JHu rops u sabor?

W uTo ke, HUKOTJa, YTPaTHUB Jaxe cJe],
YK HaM He BOPOTHTb MTHOBEHHil JOpOTHX?

W uTo :Ke, HaBcerpa Ajs Hac ux OoJbliie HET
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U He BupaTh HaMm ux?

O, mpak HeGuitust! O, Aanbp yuleamux AHed!

Ckazkute: 4TO AJsl Bac — HAC 03apHBIIMH yac?

Bepuere Jib cHOBa GiieCK CBEPKHYBLIHX HaM OTHel,
TNoxuiieHHBIX Y Hac?

O, wupk 3epkaabHbix Bog! O, ckadbl, rpoThl, Jecl
Ilyctb BaMy, ublo cyap0y Ger BpeMeHH UIAJHT,
XoTkb 00pa3 HOUHM TOH, HCNOJIHERHOH uyJec,

He 6yner nosa6uit!

Tbl X 03epo, XpaHH BO MrJie NPUOPEXHBbIX rop

U B Oypsix, ¥ B THIUH TBOMX OeTyUIHX BOZ

W B yame nuxt, K Te6e CKJIOHHUBLIMX cBoil yOop,
BonuieGHbiii o6pas ToT!

ITycte o6pa3 TOT XpaHUT M TpPENeTHBIR 3edHp,
Bnyxjaa y TBOMX LIYMJIHBBLIX Geperos,
W 3ToT AucK NyHBI, nocepeGpHBLIMA MHD,

Y msarguit TBOH nokpos!

IlycTh Hienuymui Kambill 4 JUCTHEB TOMHEIH CMeX.
INycTh Bce, UTO HAC AApHT PacUBETOM IOHBIX CHJI,
LITO JBILHT H KHBET, — XpaHUT U obpas Tex,

KTo nekorpa sio6ua.



Ot penakuuu

Ilepesos nosmbi Anndonca ge Jlamaprtuna «Osepo», npu-
HaJJexamui cKkonuaBwemycsi B 1942 rony mosty u nepeBoX-
yuky JI. M. Kynuny, ny6iukyeTcs BlepBble.

ITo TouHocTH nepenaun cojepaHHUS U COXPAHEHHIO pHT-
MUKO-MEIOJ{HUECKOrO PHCYHKA OH HECpPaBHEHHO JAyullie, 4eM
nepeBoj, BulnosHenHuli A, A. PetoM. Mbl TnpHBOgHM A
cpaBienus 1, 2, 12 u noc/ienHo0 cTpobbl Tepesoia  MosMbl
«Osepo», cpenannoro A. A. derom:

Hrak, sceMy Koneu! K TaHH CTBEHHOMY 6pery
Bo mpax HeGbiTHSI HeceT MeHs BOJHON

M BocrnpoTHBHTbCSH Ha MHUT e[jHHbli Gery

He B cunax sikopb Moii.

Ax, 03epo, B3r/ISiHU: OJMH JHUIbL Tof MEYaJH.
ITpomuancs, u Tenepb Ha caMbiX TeX MeCTax,
Ine Mbi 6popnau ¢ Hell, culieu U MeuTatH,
CuXy ofHH B cJje3ax...

[lyunHbl NpoL1sOro, HHYTOXKECTBO U BEYHOCTh,
Kakasa ue/sb y Bac NOXHLIEHHBIM yacam ?
Ckaxkure, MOKeT JIH XOTb pa3 Mosl GecrneuHoCTh
[ToBepuTn pafickum cHam?

YUT06 cBexxHil BeTepPOK AbiXaHbeM apoMaTHLIM,
1 naxe mwesnecToM TaHHCTBEHHBIM TPOCTHHK, —
Bce 6 rosopuno 3jech MOTUaHHEM NOHSITHBIM:
«/T1060Bb, 3am1aub 0 HUX!»®

s A. A <De'r, noqHoe cobpanue cruxorsopenunit, CI16., 1912, crp.
385—386.
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HI. Bonpocol meropuxu
npenojaBaHus mnepesoaa

M. f. Heurrune "‘
(Mockpa)

OT UHOCTPAHHOIO SA3bIKA K POJHOMY H OBPATHO

(CoobpaxeHHsl O 1IOCTPOCHHM Kypca TepeBoja ¢ PYCcCKOro
A3bIKA Ha WHOCTPAHHBIHA, HA NPHMCPE HEMELKOrO s3bLlIKa)

Ofyyerye nepeBojy Ha HHOCTPAHHLIA fA3LIK, HECOMHEHHO,
OAMH U3 HanboJjee CJOXKHLIX M OTBETCTREHHBLIX 3JIEMEHTOB B
cucreMe IpeHOZABaHHS HHOCTPAHHOIO N3blKa H B MOATOTOB-
Ke [1epeBoJYHKOB.

MetoauKka ofydeHHs I1ePeBOAY HAa HHOCTPAHHBIA SA3LIK
NPAaKTHYECKH elue XKJeT cBoeil paspaboTKH, TeM OoJnee UTO H
oblas MeTojnka o0yueHHs NePeBOAY ellie TOJIBKO JenaeT nep-
BbHIE LIAry,

COOTHOIIEHHE TEeCPHH M TPAKTHKH, 3HAHHH M HaBLIKOB,
ayJIATOPHON H CaMOCTOSITENbHON PABOTLI, M2CTO NEpeRoja cpe-
JH JAPYrHX acHeKTOB NPeNnojaBaHHS A3blKa, BONPOC O Haubo-
Jee 1esiecoo6pa3HOM MNOCTPOEHHH YdYeOHBIX Iocobuil H MHO-
r'ye Jpyrie mpoGseMsi TPeOyIOT CBOEro H3y4eHHst Kak B Of-
HLEeJBHOCTH, TaK H B CHCTEME,

Hacrosmas 3aMerka OrpaHHYHBAaeTCs 3HAUHTENMbLHO GoJee
CKPOMHOH 3ajauell: aBTOp xoTed Obl, OCHOBHIBAICH HA OILITE,
M3JOXKHTb CBOH B3MSA Ha BONPOC O TOM, ClelyeT Ju HpH
o6ydeHHH MePeBOAYy Ha HHOCTPAHHBIA A3bIK (a TaKxKe COOTBET-
CTBEHHO, MPH CO3JaHUH y4eOHBIX NOCOOMi) HCXOAUTH H3 POA-
HOTO f3blKa HJH H3 HHOCTPAHHOrO s3blKa. BO3MOKHO, YTO B
TaKoil opMe MOCTAHOBKA BOMPOCA MOXKET MOKA3aThbCA Mapar
AOKCAJILHOM HIH Ke cxoJacThuecKoil. IToctapaioch 0GBACHHTD
4T0, COGCTBEHHO, MMeeTCs B BHAY.

66



B npenojgasaHuy nepeBoja ¢ HHOCTPaHHOTO SI3bIKA HA POJi-
HOH €CTEeCTBEHHO HCXOMUTb H3 CHCTEMBI TNEPEeBOAMMOro f3bl-
ka. OTO 03HayaeT, YTO YCTAHABJHBAIOTCS Te€ HJHM HHbIE S3bI-
KOBbIE €JUHUIbl (C/I0BA, COueTalis, rpAMMATHYECKHE MOAEJH)
H NPOCIEXKHBAIOTCSt BO3MOXKHBIE CIIOCOGHI MNepeflaud HX Ha
poJHOM f3biKe. B mocobum no nepeeosy ¢ HeMeUKOro si3blka
[03TOMY BIIOJIHE €CTECTBEHHO HMeThb TaKhe pasjedibl, Kak,
HanpuMep, rnepejaya COCTAaBHBIX CJIOB, Mepejaya COUETAHMS
MH(HHATHBA C BHHHTENBLHBIM, Iepejaua MOAAJNbHBIX TJaroJoB
u T.n. IIpy 3TOM COBEPLICHHO INPABHJAbHO MNpPEAINOJaraercs,
410 00yYaeMHlil B JOCTATOUHOH CTeleHH BAafeeT POLHBIM fA3HI-
KOM, YTOOB! NPAaBUJIbHO HCHOJB30BaTh €ro CpejcTBa, M 3aja-
ya npenojapartesss CBOAWICS K ToMy, 4ToObl BbIpabOTaTh CBS-
3H OT eJHHMIl NePeBOJUMOrO fA3bIKAa K €JIMHHLIAM SI3LIKA POA-
HOTO.

DTOT nNOAXOA, ONpaBJAHHLIA MpHU [epeBojile Ha POJHOH
I3bIK, YAaCTO pacrpocTPaHsIOT M Ha of0ydyeHHe IePeBOAY Ha
HHOCTPaHHbIH A3bIK. JleficTBHTeNBHO, Takas TeMa, KaK «epe-
BOJ JleeNpHYacTHbIX 0OOpPOTOB», B IpOrpamMe JiepeBoja Ha
HHOCTPAHHLIH fA3BLIK e/iBa JIH MOXKeT BBI3BAaTh BO3paxKeHUs.

Bkmoyenre Taxkodl TeMbl ONpPaBAaHO, [OCKOJbKY OTCYTCT-
BHe NMOCTOSHHOTO SKBHBAJCHTA JEeNPHUYaCTHOMY OBOpDOTY B
HeMeLKOM f3blke TpeOyeT 3HaHHSI CPeLCTB, 3aMeHSIOLIHX €ro
1 MpaBWi, 1O KOTOPLIM IIPOM3BOAUTCS BHIOOP MeEXIy STHMH
cpeactBaMH. To Ke MOXKHO CKasaTb U O HEKOTOPBIX 'JAPYIHX
SIBJIEHUSAX DYCCKOTO fA3biKa (HampHMep, CJOBOOOpasoBaHue C
cypdukcamd cyOBeKTABHOH OLEHKH, BHJOBbIE Das/uuus IJa-
roJioB U T. IL.).

OzHako efipa JH HYXKHO JOKa3blBaTb, YTO YUCAO [OAOG-
HBIX TeM OTHOCHTE/ILHO OFPAHHYEHO, TaK YTO IIPH MOCTPOEHUH
Kypca TOJMBKO Ha 3TOH OCHOBE MHOroe OCTaeTcsi BHe cdephl
paccmoTperusi. PeasbHBII DYCCKHH TEKCT COLEPXKHT MHOTHe
€JMHHIbI, NPH NepeBoje KOTOPLIX NONOGHBIH MOAXO0J Helleje-
coofbpaseH, MOCKOJNBKY NOAGOP 3KBHBAJIEHTZ K HUM, BOOGLle
rOBOpsi, He fBJsAeTCS Npobiaemoll. HO AONYCTHM JIH «CaMOTEK»?
Moxuo s B npocdeccHOHaNbHOM IpEnojiaBaHuit mepeBoja Ha
HHOCTPaHHBIH SI3bIK OTPAHUUMTHCA JHIIb YCUJEHHLIM BHUMAa-
HHeM K nepejlade «0e339KBHBAJIEHTHBIX» €IHHHL, PYCCKOTo si3bl-
Ka, NpelocTaB/sia CTYAEHTY MOJHYI CBOGOLY B HCHOJB30Ba-
HHH «O0BEKTHBHO CYLIECTBYIOIUX» 3KBUBAJEHTOB B APYrux
cayyasx?

OTBeT Ha 3TOT BONMPOC MOXeT ObITh AAH TOJBKO OTPHLA-
TenpHbId, (PasyMeeTcs, 3TOT Bompoc MnocCTaB/leH 3Jech Hapo-
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YHTO YTPHPOBAaHO). ABTOMATH3HPOBaHHOE HCIO/Nb30BAHHE O0B-
€KTHBHLIX 3KBHBAJEHTOB HE MOXeT IIPHBECTH K XKeJaeMOMY
pesyJbTaTy.

Ha stoM yTBep:kAeHUH, B oblleM e[Ba JH CIIOPHOM, Mbl
CUMTaeM HYXKHBIM OCTAaHOBHTBCS HECKOJBbKO MoApofHee, KOH-
KPETH3HPOBAB €0 B CBETe IIOCTABJEHHOTO B HACTOfAIIEH cTa-
The BOIpOCA.

Onnofi u3 HauGosee CYUIECTBEHHBIX HPHUMH HENOJHOH
aJIeKBaTHOCTH TaKOTO «HO-€MHHYHOrO» (NMPaKTHYECKH: JO-
CJIOBHOTO) mepeBOfia SBJSIETCS, Ha Hall B3IV, pasjaHuHas
ynoTpe6/sieMOCTb WIEHOB 5KBHBAJEHTHBIX Iap B TOM M B Apy-
roM si3biKe, TO €CTh PacxOxJeHHe B YaCTOTHOCTH yrnoTpelue-
HHSI HEKOETrO BBHIPA3HTEJLHOTO CpeAcTBAa «P» B pycCKoM fA3bIKe
U ero skBupa/geHTa «D» B HeMeLKOM sI3BIKe.

MoxHO, 10-BUAHMOMY, NPEANIONOKHTh, UTO MOJHOE obcie-
JoBaHHe OBOHX S3LIKOB C IIPHMEHCHHEM CTATHCTHYECKHX H
HHEIX OOBEKTUBHEIX METONOB, BCEOGBLEMJIOMWHUE AHCTpUGYTHB-
HBIH aHaJAM3 Ha BCEX ypPOBHSX, B KOHEUHOM CueTe, MO3BOJIAT
BBISIBHTb W TOYHeHIINM 00pasoM 3a(HMKCHPOBaTh BCE ITH pas-
JTHYKA,

OnHako B HacTosiee BpeMs, B HeasX palHOHAIH3ALHH
npollecca OOyYeHHs IEPeBOJY JOCTATOYHO, BHAHMO, H TeX
HHTYHTHBHO-3MIIMPHYECKHY JAHHBIX, KOTOPHLIMH MBI pacmoJa-
raem. '

OTH JaHHBIe TOBOPAT O TOM, YTO B MHOCTPAHHOM fA3LIKE
(B YaCTHOCTH, B HEMELKOM) HMeeTCsl HeJui psjl ABJIEHHI,
ynotpeb/isieMBIX 3HaUMTEeJbHO IIMpe, YeM HX PyCCKHE€ SKBHBa-
JIeHTHl. HelocTaTouHO IMHMPOKOE KCHOJb30BaHHE 3THX CPEACTB
B NepeBoJe — OJHA M3 TIVIABHBIX NPHYHH HENOJHOUEHHOCTH
nepeBojia. DTO OTHOCHTCS B PaBHOH Mepe H K IpamMMaTHKe H
K JIeKCHKe, MOCKOJIbKY MMEHHO TaKHe XapaKTepUCTHKH, B KO-
HEUHOM cueTte, O6YCJIOBJIHMBAIOT A3BIKOBO-CTUINCTHYECKOE CBOE-
ofpasue Tekcta. Koneuno, ofyueHHe HHOCTPAHHOMY S3LIKY
(Ha ypoKax YCTHOH M IHCbMeHHOH IIPaKTHKH) AOJUKHO ofecre-
UXTh TAKOe 3HaHMe SI3bIKA, TNPH KOTOPOM CTYAeHT B OJHHAKO-
BOHl CTCIIEHH BJajeeT BCEMH BHIPa3UTeJbHBIMH CPeNCTBaMH,
HE3aBUCHMO OT CTeNeHH HX CXOACTBa C ABJEHHSMH POJHOTO:
a3pika, OLHAKO ONBIT [IOKa3blBaeT, YTO, BO-NEPBLIX, Tpex-ue-
ThipexJeTiiee cOydeHHEe He MOMKET IIOJHOCTLIO TapaHTHPOBATh
BBLITIOJTHEHHe STOH 1eJH, a BO-BTOpBHIX, IpH IepecTpoiike CO
CBOGOJIHOH peud Ha IepeBOj] C POAHOro sI3bIKa MHOTHe cre-
nuduyeckHe eMHUIEI HHOCTPAHHOTO $3blKA He COXPaHSAIOTCH
aBTOMaTHYeCKH B AaKTHBHOM 3amace CTyleHTa (0 NpHUMHAX
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9TOr0 TOBOPHTH 3Jlechb HeT HeoOxoAuMocTH). TakuM o6pasoM,
B Kypce IiepeBoja ¢ POLHOIO $3bIKA HA MHOCTPAHHBIH Heo6-
XOJHMMO YACTHTb CaMOe MpPHCTaJbHOe BHHMAaHHe COBEpLIEHHO
onpelle/ieHHbIM SIBJIEHHSM HHOCTPAHHOTO sI3biKa. EcTecTBeH-
HO, 3TO BO3MOXKHO TOJILKO, €CJIH B IpOrpaMme, B NOCOGHAX
M B Kal€HAapHBIX nnanax UM OyJleT OTBEJEHO COOTBETCTBY-
1o1lee MecTo.

B uactHOCTH, B Kypce TmepeBoja C PYCCKOTO f3bIKA Ha
‘HeMCUKHH Leecoo6pasHo MMeTh TAKHe pasfiesibl Kak: HCIo.1b-
30BaHHE MOJAJLHBLIX TJIarOJiOB B HEPEBOJie € PYCCKOro fA3hiKa,
HCHOJIb30BAHHe Pa3jMUHBIX HHGOHHHTHBHBLIX OOOPOTOB M KOH-
CTpYKUHH, OCOOCHHOCTH WCIOJL30BaHHS NpPHJAaraTelbHEIX K
Hapeudil, HCNOJNb30BAHHE COCTaBHbLIX CJOB (CYILECTBHTEIBHBIX
M INpHJAraTe/bHbIX), HCNOJIb30BAaHHEe TJIar0/1bHON NpedHKCalliiH,
U HeKoTopbie Jpyrve. KpoMe TOro, no-BHLIHMOMY, CIIEIHaJb-
Hyl0 TeMy (paccpeJlOTOMEHHYIO BO BPEMEHH) JHOJIKHO COCTa-
BUTb H3y4YeHHE OIPeJeNeHHBIX JeKCHUCCKHX eIHHHI CaykKel-
HO-CMBICJIOBOI'O XapaxTepa (MOAAJbULIX CJIOB H YacTHI, HEKO-
TOpBIX HApeyHii M NpHJAraTesbHBIX ¢ 0GCOILAIOLHM, a He Cob-
CTBEHHO-KaUeCTBEHHBLIM 3HAUEHHEM H [p.).

B oramune oT M3yueHHs| TeX x<e SIBJEHMI B acHexTe mpak-
THKH f3blKa (WJ1H TpaMMaTHKH) B Kypce Mepepofia OCHOBHOE
BHUMAHHE yJe/serca ToMy, B KaKOH CHTyaluH (33aJaHHON TeK-
CTOM Ha pOJHOM f3blKE€) 3TH €JIMHHLLI MOTYT GbITh ymoTped-
JICHBL

IlpakTHueckOe OCYIIECTBJCHHE 3THX 3a7ad MOMKET HATH
pasHbIMH nyTsMu. MICXONHBIM MOMEHTOM NPH IEPBOM BapHaH-
Te GYAYT SIBAEHHSI HEMCIKOro s3blKa (HanpuMep, MojanibHbIE
raaroapl). OHH JeMOHCTPHDYIOTCSI Ha JOCTAaTOYHO TIOKasa-
TeJbHOM OPUTHHAJIBHOM TEKCTOBOM MaTepuane (UeJbiX Tek-
cTax WM CHeUHANbHO NOJOOPAHHBIX OTPBIBKAX), MO XKaHPY W
CTH/IO OJIH3KOM PYCCKHM TeKCTaM, IepeSoJMMbIM Ha JaiHOM
sTane of6ydyeHHs. IIpH 3TOM NPHBOLSITCSI PYCCKHE NePeBOJE,
M3 KOTOPHIX BHIHO «HCYe3HOBEHHe» 3THX IJIaroJioB IIpH Ie-
pesofie TeKCTa Ha JApYyroff s3blK. 3aTeM NOAGHPAIOTCS yie
pyccKue TeKCTHl (MPHMepHI), aHAJOTHYHEIE INOJYYeHHBIM Mepe-
BOAaM, M CTyJAEHTaM MpeiJjaraeTcsl IepeBeCTH HX Ha HeMel-
Kufl $3bIK, HCIOJNB3Yysl H3yuyaeMoe sBJeHHe.

Ot cueuyanpHO NoJOOpaHHBIX HJJIOCTPATHBHBIX TEKCTOB
3aTeM MOXHO MepeliTH K oOuuioMy pafoyeMy TeKCTy, NpH
TiepeBofie KOTOPOro, OJHaKO, HaMEepeHHO YTPHPYETCS HCMOJb-
30BaHHe JaHHOIO SIBJEHHA. B KaJaoM caydae, rie B HeMmel-
KOM IepeBoje (MHOTJa C TNOMOLIbIO HEKOTOpOro npeoOpa3osa-
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HHS, 3axpBaTbiBAIOMIErO IeJbie NpelsoXeHus) MOXKeT ObiTh
T[IPHMEHEH BapHaHT ¢ MOJAJbHBIMH TJaro/iamy, npenojiaBaTeln
TpebyeT OT CTYJAeHTa TaKOH BapHaHT. 3aTeM YyXKe CpaBHH-
BalOTCA JaHHBIH BapHaHT H HHble BapHaHTHI, U C y4eTOM Bce-
FO TOTO, YTO H3BECTHO CTyJeHTaM (Ha OCHOBaHHHM paHee pac-
CMOTPEHHBIX HEMEIKHX NPHMEPOB), ONPeJesieTCsl OKOHYATe! b
HBI BHIGOP.

I1pn pasbope GoJiee 4aCTHBIX SIBJEHHH HCXOAHBIM MOXKET
SIBUTLCSl TNePEBOAUMBIN PyCCKHH TeKkcT. B cBasn ¢ TeM mnau
HHBIM MECTOM TeKCTa IpernojaBaTe]b YKasblBaeT Ha HeoOXo-
JAMMOCTb (MJIM BO3MOXHOCTb) BBeJleHHs] TOH MJiM HHOH elHHHU-
Ubl B nepeBojl, MOATBEPKAasi 3TO HJVIIOCTPATHBHBIMA NpHMepa-
MH H3 COOTBETCTBYIOILHX HeMeLKHX TeKCTOB. JaTeM CTYyJeH-
TaMm MOTYT OBbITh NpeASOKEeHLl ynpamueHusi Ha mnpeo6paszona-
HHe (pellakTHPOBAHHE) HEMELKOTO TeKCTa H Ha IepeBo,

Matepnan,®npoiifieHHbll TaKUMH NPHEMaMH, 3aTeM MOCTOSIH-,
0 3aKpen/seTcs B XoJe JanbHeliueli paGoThE onHOBpemeHHo,
C BLIPaGOTKON HABLIKOB NepeBoja (IJaBHBIM 06Pa3oM MHCHLMEH-
HOTO).

B CB5I3H CO CKA3aHHBIM HEOGXOJHMO 3aMeTHTb TaKiKe, YTof
B Xoje O0yueHHs NepeBOJy Ha HHOCTPAHHBIY $53bIK BoOOILE,
BHIMMO, HMEET CMBICJ, KaK CKa3aHO Bblille, HECKOIBKO «yTpH-
poBaThy HAHOMATHYHOCTH NepeBoja (He BO (hpaseosiOrHUECKOM, .
a B Co/nee LUNPOKOM CMbiC/Ie 3TOrO TepMuHa). CTYIEHT Bcer-
Ja JoKeH 3HaTh, KakHe crneludHyecKHe BbIpasHTesbHble cpel-
CTBa MHOCTPAHHOTO s13blKa, He MOACKa3blBa€Mble OPHTHHAJIOM,
MOTYT ObITb YNOTpeO/eHBl B JAHHOM cJydae, H ObITh B COC-
TOSIHHH CO3HATEJILHO B3BellHBaTb HeoOXOJUMOCThL Bhifopa To-
r0 WM HHOTO BapHaHTa,

M eute onHo 3ameyanne: npH noAoGHOM MOAXOJE K Ipero-
IAaBaHMIO NepeBojia COBEPIIEHHO HEOOXOAHMO CaMBIM TECHHIM

pasoM ofecreyHTb B3aHMOCBA3b acneKTa «lepeBoj], Ha HHO-
CTPaHHBIH A3bIK» .C ACMEKTOM <«IEPeBOJ ¢ HHOCTPAHHOTO $I3bl-
Kap.



IV. Bonpochl aegcukorpadunu

B. I. I'ak
(Mockga)

O PA3HBIX THHOAX ABYS3bIYHLIX CJIOBAPEM

3a mHoro JieT cBoel JesaTenbHocTd [ocyAapcTeenHOe H3-
JAaTesbCTBO MHOCTPAHHKIX M HAUMOHAMBLHBIX CloBapel okasasio
HEOLIEHHMYIO YCJAYTY COBETCKOMY 4YHTATeJII0, BBHIYCTHB MHO-
rHe JeCSATKH CJOBapedl Ha caMblX pasHbiX s3bKax, OfHako
noTpeGHOCTH YHuTaTesell CTaHOBATCS Bee OoJiee pa3HooOpasHbI-
MU H TJay60KHMH, CYLIECTBYIOIIUE CJIOBApH He BCerja Hx Cro-
COGHB YJAOBJETBOPHTb, H Ha3pesa BOMPOC O CO3JaHUM CJOBapeii
HoBoro tuma, PasymeeTcs, cosllaHHe chellHasbHBIX CJOBapeii:
¢pa3eosioryyeckHX, CHHOHHMHYECKHX, CJOBapeil CBOGOAHBIX
COYeTaHHil W JIPYTHX, HMeeT TMePBOCTENeHHOE 3HayeHHe, HO
NpeACTaB/sIeTCs TaK:Ke HeOOXOJAMMbIM LIHPOKO Q6CYIHTH BOI-
poc O CTPyKType cJioBape#t ofuiero Tuna. B CBsizn ¢ aTum
He MOXKST He NpHUBJeUYb BHHMAaHHS CTaTbs hy " Bapxynapo-
Ba O TaK HAa3bIBAeMbIX MaJlblX ﬂByﬂabﬂHpjxﬁOBapﬂxl. ABTop
COBEpILEHHO MNPABHJbHO OTMeUaeT HeNPaKTHYHOCTb CYHIeCT-
BYIOIM[HX «MaJbIX» CJopapeil Ha -25-30° ThIC. CJIOB M npefna-
raeT ANs KaxKJOA napsl f3LiKGB H3JaBaTh CJIOBapH C pas/uy-
HbIM 06bEMOM cnoaunxgj, Cnenyer OTMETUTb, OJHAKO, UTO
yIpu pa3paboTKe CHCTEMbl CJICrapel HYXKHO NPHHHMATb BO
BHHUMaHHe He TOJbKO KOJHYeCTBO BOKabyJ, HO_ TJIaBHLIM. Q0-
Pa3oM_CTPVKTYPY H_pas3paboTKy CJIOBAPHBIX cTaTedl B CBA3H

¢ Ha JHEM CJIOBaps. _
Eme JI. B. lllep0a  ykassiBaja, 4TO AJs KaXAoh mapsi

SI3BIKOB HAJO HMETb ueTLIpe CJ0Baps, HampHMep: (hpaHIy3cKo-
DPYCCKHE M PycCKO-(QPaHIY3CKHH JJ1s1 pyCCKHX H Takie e
Ana caopaps Ang ¢panunysos. Ilpu s3ToM (panuy3cKo-pyccKui

Cum. «Terpaau nepesoguukas, Bem. Nel, 1963.
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CJIOBAapb JJIsSI PYCCKHX JOJKeH ObiTh MNPEHMYIIECTBEHHO MNac-
CHBHBIM, PYCCKO-(PpaHly3CKHH Ke — NPeHMYLIECTBEHHO aKTHB-
HbIM, H HaoGopoT. Ho u B npefenax MacCHBHOTO CJOBaps
(T. . HHOCTPaHHO-PYCCKOTO CJIOBapsl IJIsl PYCCKHX) MOXHO
BBIZEJIMTh Pa3/IM4HbIE THMB B 3aBHCHMOCTH OT Ha3HAuUeHHS
KHUTH. .

Jlns dero BooOlLie HYXXeH HHOCTPAHHO-PYCCKHH CJ10Baph?
OH HyXeH, BO-MepBbIX, A5l YT€HUST H MOHHMAHUS HHOCTDAH--
HO# JIATEPATYpHl, BO-BTOPHIX, AJS OTHICKAHHA HYKHBIX 3KBH
BaNeyIOoB NpU NeDepolie ¢ WHOCTPAHHOrO f3biKa, H, HAKOHELl,
OH MOXET OBITb NOJIE3EH NpPH H3YYeHHH JCKCHYeCKOTO COCTa-
BAa HHOCTPAHHOIO A3blka (3HAYPIIUE_ CJIOBA, ynomeénﬂemocm
H COYETaeMOCThb_CJIOB, rpamMMarhueckas XapaKTepHCTHKa CJI6%*
Ba, cayxebHble cjoBa, ynoTpeGisieMble C JaHHBIM CJOBOM,
opporparuueckie ocobeHHOCTH CJa0Ba M T. I.). B cooTseTcrt-
BHH C 3THM HamedyaloTcs TPH THNA HHOCTPAHHO-DPYCCKHX CJO-
Bapell (s PYCCKHX).

1. Noauwiéi cnosaps oGwero tuna. Ero nasnauedue — oGec-
NeNTh NOHHMAHHE (a HE JATepaTypublil nepeBoa!) uuMTaeMo-’
ro tekcta. OcHOBHAs UCHHOCTH TAKOTO CJIOBApPS — B €ro I0J-
note. CAOBHUK ero JoJokeH ObIThL MaKCHMaJbHO [OJIHBIM,
BKJIIOYaTb He TOJLKO 00LeynoTpe6GuTeIbHYI0 JIEKCHKY, HO H
aproTHaMbl, apXam3Mbl, HCTODHU3MbI, [0 Mepe BO3MOXKHOCTH
CHeHaJbHYI0 TEPMHHOMOTHIO U HeoJIoTH3Mbl. Kask[oe cCa0BO:
JIOJKHO ObITh MpPEeJCTaB/AeHO BO BCeX Ge3 HCKJIOYeHHs CBOHX
3Hauenusx. CioBa-peanut JO/KHBI nosicHsThes. C Ipyroit CTo-
POHBI, pa3paboTKa Ka)KJOTo OTHAE/NLHOTO CJoBa J0JKHa. GhITh
MaKCHMaJIbHO KPaTKOH, IOCKOJIbKY Ha3HaueHHEe TaKOro CJopa-
ps — PasbBACHATL 3HaueHHe WHOCTPAHHOTO CJIOBA CPEACTBAMH
pyCCKOro 3blka, a He J[aBaTb BCe BO3MOXKHBIE B DPYCCKOM
fI3bIKe BapHaHTH nepeBoja. B TakoM csoBape HeT mecTa pas-
BepHyTOl CHHOHHMHKE pYCCKOrO f3hIKa, HET MecTa H CBOGOJ-
HbIM HJIH MOJYCBOGONHBIM CJI0OBOCOYeTaHHSM, 3HaueHHe KOTO-
phiX ICHO U3 pa3fejibHOrO NepeBoja COCTABJSAIOLIHX HX KOMIIO-
HeHTOB. B 3TOM csioBape Oblin 6bl H3NHIIHE HAHOMBI, HMEMOULHE
JOCJIOBHbIe 5KBHBAJCHTHl B PyCCKOM si3biKe (Hanp. dpaHil. éfre
au septiéme ciel — pycck. ‘ObiThb Ha ceanMoM HeGe'). CrtaTba
TaKOrO CJI0BApsA MOXKET BKJIOUATH JIMIUIb CAOBOCOYETAHHS HIHO-
MaTHYECKOTO XapaKTepa B MEKBSI3bIKOBOM MJaHe, TO €CTb,
Takue, A5 NOHAMAHHsi KOTOPBIX HEAOCTATOUMHLI TPSMEIE He-
peBoAnl KomIoneHToB. lloniHbIl c.0Baper c6uiero Tuma JoJ-
KeH ObITh eMKMM M YAOGHLIM B oOpalieHuH, HeGOJIbLIOTO
¢dopmara.
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2. Mepeponueckuii ciiorapy. OH rpe/lHa3HAvaeTCst LJIsl me-
pEBOIUMKOB H JOJIKEH IOMOYb OTHICKATh HYXKHbIH 3KBUBAJIEHT
npu nepesofie. CnoOBHHK ero MoxkeT ObIThb MeHblle, HEXeJH
C/MIOBHHK OOCLILETO CJIOBapA: OH MOXeT OGOHTHCh Ges peaKHX
¥ CNeUHaJbHBIX CJIOB, JIs IepeBOAa KOTOPbIX HPUXOJAHTCSH
ofpamathcs K CreuuaipHbIM CJI0BapaM H- cripaBouHukaM. Ho
pa3paGoTKa KaXJOro reesfia JoJ/ukHa ObiTh Gosee MOxpOOHOM,
geM B CJIOBape IepBOro THIW, NMPHYEM OHa JIOJIXKHA YYHTBHIBATH
BO3MOXHbIE JICKCHKO-rpAMMAaTHYECKHE DacXOXIEHHs MeXAy
ABYMsl f3blKaMH. B c/oBape HeOOXOAHMO INHPOKO OTPasuTh
CHHOHHMHIO AI3blKa IICPEBOJIA, AaTh pAas/MYHble BO3MOXKHBIE
BAPHAHTHI Nepeoia H UCOOEHHO — I10Ka3aTbh OTCTYNJEHHH QT
OCHOBHBIX cJ/IIBADHBIX SKBHBAJICHTOB IPU NepeBOAe AaHHOro CJIo-
Ba. CJQBOCOUETAHHS], W/H KOPOTKHE (pashi, AOKHEI HJJIIOC-
TPHPOBATH THNHUHbIE 3aMEHbI M TIPHEMEI epeBOia TaKHe Kak:
32MEHA OJHOM MOpQOJOrHYeckod KaTeropuu Jpyrod (Hamp.,
¢paHu. MA. lmc%)@?[’nes—pyccx e pqucnopyﬂeuas(ucup)
3aMeHa CJIoBA CJIOBOCOYETAHHEM (Hanp., permetire He TOJBKO
“[I03BOJTHTL’, HO M “14TH BO3MOXKHOCTB'), awmmqecxnm ne-

peBol (Hanp diminution de vifesse He TOJBKO ‘yMeHblleHHe
CKOpOCTH', HO H 3ame11.neﬂne) Kopremsaunﬂ (nanp., fexte
HE TOJIbKO TeKCT, HO H normaop, ‘3aKOH M T. I.; Scier He
TOMBKO ‘NUAUTH’, HO H ‘OTIIMJMTH’, ‘CHHJIMTL’, ‘NepPenuyuTh’,
'pacHMJHTL’), XapakTepHble H3MeHeHHs CTPYKTypnl NpejJo-
XKEeHHsl TIpHU nep.égﬁiefpna\m!mrm’—]mw“;%m
conlient dix chapifres — B KHure JecaTb IJiaB), Haubojee
XapaKTepHble oﬁpasuble _ynorpe6seHHsl IaHHOro ¢JioBa H T. I
DneMenRTbl NoAo0HOR paspaboTKH CJIOB M NEPEBOLOB Hpef-.
CTaBJIeHbl, HalpHMep, B cTapoM «PpaHLY3CKO-PYCCKOM CJIO-
Bape» H. Maxapona, OHH HMeIOTCS U B COBPEMEHHBIX CJIOBa-
pax. Taxoii nepeBofueckuil cJioBapb He cJelyeT 3arpyxarth
CJI0BOCOYETAHHSIMH, 3KBUBAJICHTHO IePeBOAAULUMHCS HA pYyc-
cKulf I3bIK MyTeM pasjiesIbHOTO NepeBojia KOMIIOHEHTOB, a Tak-
e IpUMepaMH Ha ynoTpefJenHe CJIOBa, HE OTpaxaroleecs
Ha BbI6Ope KOHTEKCTyaJLbHOTO SKBHBAJEHTa NEpeBojia.

3. YueOnblit caoBape. Hasnauensne 3toro cJjosaps — AaTh
NpeAcTaB/leHHe HE TOJNBKO Q 3HAUEHHH CJ0Ba, HO H 00 ero
yrnoTpe6ieH Uy, CoYeTaeMOCTH, TpaMMaTHYeCKHX XapakKTepHc-
THKaxX (Hanpumep., NafleXHOe HJAM IpefJiokHoe ynorpeliie-
Hue rjarona U T. n.). CNOBHUK TaKOro cJ/0Baps He JOJXKEH
6LITh Pa3AyThIM, B HEro c/elyeT BKJIOYWHTb JIHMb Haubosee
ynoTpeGuTeNbHEIE CJIOBa, B HX Haubosee pacnpocTpaHEHHBIX
3HaueHusnx. FHo csoBa 3TH JomkHB ObiTb pa3paboTaHbl NOAs
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po6HO: ¢ NpHMepaMH Ha cJoBoynoTpebJieHHe, KaK 3TO JaeTcs
B TOJIKOBbIX CJIOBapsX, ¢ IUMPOKO IPEJCTaBJICHHOH codeTae-
MocTblo. Ilo cyTu nena, Takoit c/ioBapb sB/sleTCs aKTHBHO-
NacCHBHBIM, MO0 OH He TOJIBKO HOACHAET 3HaUeHHs] HHOSI3bIY-
HbIX CJI0B, HO M TMNOKa3blBaeT MX YNoTpeOjeHue. Y AauHbIM
OMBITOM TaKoro yueGHoro cJoBaps asasgercs «Hemeuko-pyccknii
cJqoBapb» noj pel. npod. M. B. PaxmanoBa, a Takxke mpliefl-
UM TOA ero e pefaklHed cJjoBaph HanOoJee ynoTpeGHTe b
HBIX CJIOB B Tpex fA3blKax. K TaxuM yueGHBIM cJoBapsM cJe-
JAyeT OTHECTH H BbIIYCKaeMYIO CEPHI0. HHOCTPAHHO-DYCCKUX
cJoBapeil A MHOCTPaHLEB.

Heo6bikHoBeHHOE «pas3bykatue» HALUWX CJIOBapeH, KOTOPOe
cnpasegnuBo ocyxpaaer JI. C. Bapxyznapos, ofbsicHsieTcss He
TOJIbKO TNOJIMrpadUYecKUM O(opMJEHHEM HX (MJoTHasa Gymara,
KPYOHBIH, XOoTs M HeueTkuid wWpudT). Hamm caoBapu Tonuie
COOTBETCTBYIOLIMX (110 KoJiMuecTBY BOKalyJl) HHOCTpaHHBIX B
CUay pasiamdHofl paspaboTKu choBapHbIX rHe3a. MHoctpan-
Hble CJIOBapd, KakK MNpasBujo, IpeACTaBASIOT co6oH cJoBapH
obutero THna. OHH KpaTKO MOSCHSAIOT CPeJCTBaMH DPOJHOrO
A3blKa 3HaueHHsl HHOCTPAHHBIX CJI0B H HAHOMAaTHUECKHX BbIPA-
XKeHHH., B HawHux XKe cJioBapsx OOBEJAHHAIOTCS 3JIeMEHTH ¥
ofl1LenepeBOAHOTO, U I1epeBOAYECKOrD, M yueGHO-TOJKOBOTO
caoBapeil. B pesysbTaTe cTaTbhsi yBENHYHBAETCS, HAYHHSAETCS
Heo0f3aTeJbHBIM MaTepHalioM, He MNpeACTaBASIOLMM HHTepeca
Ansl YMTaTess, B TO BpeMs KaK MHOTHX HYXHBIX CBEJEHHH OH
B CJI0Bape He HaxoAuT. B Takoil neperpyxenHoil JeransiMH
CTaThe TPYyAHO OPHEHTHPOBATLCA M OTHICKATh HYXKHO® 3Haye-
HHE CJIOB3, XOTs, B IpPHHLHIE, CTPYKTypa CTaTbH E HAUIHX
CJI0BapsiX XOpOLIO NpoiyMmaHa (ofo3HaueHHe 3Ha4YeHHH cJoBa
LHpaMy, BolHecEHHe MIAHOMAaTHKH 3a pom0 u 4p.). OT usja-
HHSl K M3JaHHIO CJIOBapHbie CTaTbu Bce Gosblie pazbyxaioT.
B «Aurso-pycckom caoBape» npod. B. K. Mwoasepa (1956 r.)
Ha 60 Tbic. csioB npuxoguTcs 119 yu-H3A. JHCTOB, TO ecTh B
KaxJoM JHcTe cofepxutrcsi npumeprHo 500 caoB.! lspanue
1960 rona nox pexn. E. B. Uepkacckoil cofepxkut 70 TuiC.
cnoB npu ofweme B 160 JMCTOB, TO €CTh B KaXKAOM JIHCTE
yMemtaercst Bcero b 440 cjoB. 3HaAYHTebHOE YBEJHUEHHE
ob6beMa csoBaps (Ha 1/3) Bbi3BaHO He CTOJNBKO YBeJHUEHHEM
C/OBHHKA (OH BO3poC Ha 1/6), CKOJILKO paciMpeHHeM CaMHX
cTarteil cJoBapsl.

1 B o6veM cJoBapsi, AJsi YNPOIUEHHsI TMOACUETd, BKJIOUAIOTCS CHHCKH

reorpaHuecKHX Ha3BaHHi, rpaMMaTHUeCKHe CIIPABOYHHKH H T. n. OTKJoHe-
HHe OT WCTHHHLIX MOKasaTeJeff NPH 3TOM HEBEJHKO,
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Takoe e INpHMEPHO COOTHOWIEHHE Mbl HabjiofaeM H B
cJI0BapAX POMaHCKHX S3bIKOB.

B «PyMbiHcko-pycckoM cJjoBapes (u3g. 1953 r. 42 Toic.
cq0B, 77 J1.) B KaxAoM JaucTe npuMepHo 550 cioB. B «He-
naHcKo-pycckoM» (1953 r., 42 Thic. caoB, 72 n1.) — oxoso 580
cnioB, Bo «@PpaHuyscko-pycckoMs (1957 r., 70 teic. caos, 121 21.)
toxe 580 cnoB B KaxgoM JsMcre. Pekopr no6un «Mranwsu-
cko-pycckHil cioBapby 1963 roxa (55 Twic. caos, 161 .1.), Kax-
Aplfl JIHCT ero BKJIouaeT B cpeiHem Jauwb 340 cJoB.

IIpu sTOM naoulajp cJaoBapeH HCMoJb3yeTcs He BcerAa
paunonanbHo. OTKpbiBaeM Hayjauy «PyMBIHCKO-DYCCKHE CJIO-
Bapb» Ha cTp. 692. B ryarone a purfa npuBejensl 3HaueHHs:
1) ‘HecTH’, 2) ‘HOCHTL’, ‘IepEHOCHTH’, 3) ‘BeCTH’, ‘BOJHTB’,
4) ‘omeBathcsl BO YTO-1, H JAp. K HepBoMy 3HaueHuio RaH
npuMep: a~un copil in brafe ‘nocuthb pebenka Ha pykax’. ITo
COBEpIICHHO JIMIIHAA WJUIIOCTpalusi, He I0KasblBalollast HH
0coBoro OTTeHKa B VIOTpeOJEeHHH CJIOBA, HU €ro ocoforo re-
pesoja. Eii MeCTo —B TOJNKOBOM WJIH y4eGHOM CJOBape,
3Jllech >Ke OHa (BMECTe ¢ NepeBOJOM) HanpacHO 3aHMMaeT JBe
AparolleHHBIX CTPOKH. Takke H3JIHIHUMH ABISIOTCS NpHMe-
pBl, IPUBOIUMblE NOJ 3HAYEHHSIMH 2) ‘HOCHUTL’, ‘EPEHOCHTH’:
@~ de mdna ‘BecTH 3a pYKY', @ ~ la plimbare ‘BectH ry-
agTy’. Ecan yxa3aHo 3HaueHHe 0f1eBaThCs, TO K YeMy HJHO-
CTpauMs: a ~ un palfon ‘HOCHThL NaiLTO’, TeM Gosee yTo g
purta JOCNOBHO 3HAa4yHUT ‘HOCHTH', M HEBO3MOXKHO MpeACTd-
BUTb, 4TOOB! PYCCKHIl YHTaTelb HE NOHAJ 3TOTO CJOBOCOYe-
TaHHsl, 3HAA 3HAUEHHs KOMIIOHEHTOB. JIMIUHHM IpefcTaBJsieT-
csl M npuMep: nu se mai poartd »To B0 H3 Moawl. OH
OnpaBjaH ¢ TOYKH 3peHHs NepeBOAYeCKOro CJIOBapsi, Jaiouie-
ro papuauThsl nepesoaa. C TOUKH 3peHHs NMOHHMAHMS, DYMbIH-
cKasl IlMTaTa BMOJIHE MpO3payHa, TeM GoJjiee YTO M MO-pYyCCKH
MOXHO CKa3aTh «3TOro Gojblie He HOCAT» (OTMETHM K TOMY
/e 4TO OTpHuaTe/bHble BO3BPaTHhIE (OPMBI POMAHCKHX fI3bl-
KoB BOOOILe peryJsisipHo NepeBoJAATCS Ha PYCCKHH s3bIK HeEol-
peseneHHO-IHYHEIMH KOHCTpYKuHaMu. Cp. ¢panm.: cela ne se
mange pas ‘5TOr0 He eJsT’; UCH. asi no se dice ‘Tak He To-
BOpAT # T. 1.). M3JHIUHEUMH ¢ TOUKH 3peHHA NOHHUMAHHA fB-
JSIOTCS eUHHULbL @ ~ raspunderea ‘HECTH OTBETCTBEHHOCTb,
a~ de nas ‘BOIHTL 3a HOC', @ ~ numele HaswBaThca', TO
ecTh ‘HOCHTh Ha3Baline’ u Jp. MoxHo Gbw0 6bl He /aBaThb
H peueHufi C OJAWHarkoBOH BHyTpeHHe#l dopnoil, HanpHmep,
glasul celui ce strigd in pustiu ‘rnac Bonuioulero B My-
CThIHE', a TaKXe MNOHsATHbE TepMuHbl: puscd cu doud fevi
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‘IBycTBOAILHOE pyxbe' (OyKB. py:XKbe € JBYMS CTBOJIaMH),
~ qutomatd ‘aBTOMAaTHYECKOe pyxkbe', ~ antitanc ‘NpoOTHBO-
TaHKOBOE pyKbe' (HanpoTus, puscd mitralierd ‘pyyHol
nyJeMeT HYXHO OCTaBHTb B cJioBape). Mbl He TOBOPHM ViKe
O TPSIMBIX MOBTOPax, Kak, HanpuMep, exces de pulere ‘mnpe-
BblIIEHHE BJACTH’, KOTOPOEe NPHBOJMTCSA M Ha CJOBe pulere y
Ha cJoBe exces (a4 Befb 3TO Nepepacxoj LeJsof CTPOku!).

Bcero Ha cT1p. 692 Hamu BHIsiBJeHO 15 CTPOK, KOTOPhie
MOXHO Oblio Ot 6€3 yuiep6a HMCKAIOUMTL H3 CAOBAapsi BBHAY
abCco/IIOTHOH TIOHSATHOCTH 3Ha4yeHWsi coyeTaHHA. DTO cocTas-
aser okosao 15% nuowanu crpanuusl. Ecin  jgaHunas uudpa.
coBnajaeT co CpenHell NO BceMy CJOBAPIO, TO 3HAUMT, YTO!
HPH Tex Ke noJurpaduyecKHx JAHHBIX, HCKJ/IOUHB 3TOT H3:
JIMIIHKA MaTepHaJs, cJ0Bapb MOXHO ObIO Obl COKPaTHTL Ha
100—120 cTpaHuu.

«HcnaHcko-pycckuii  c/oBaphy — HauMmeHee «paspaGoTaH-
Hblfl» M3 OOJbUIMX POMAaHCKHX cJoBapell. Ho u B HeM ecThb
«M3auecTsays. Hanpumep, Ha cTp. 478 (onsiTh rmnepmasi nonas-
wasica cTpaHuual) npu cjaoBe huelga ‘3abacToBKa’ obHapy-
A{MBaeM coueTaBHss ~ politica general, declarar la — a6co-
JHOTHO NOHSITHBIE, €C/AH HCXOAHTb H3 TepeBoJa OTAeNLHBIX
KOMIIOHEHTOB (JIMLIHUX Tpu cTpokH). Ha cTp. 479 x npu-
JarateJibHOMY /itllero 'yrojbHbI’ JAlOTCA MJMIOCTPALHMH: iA-
dustria hullera, regicn (zona) hullera, yacimientos hulleros,
e TpHJaraTe/ibHOe COXPaHsieT MpH TMepeBOJe Ha pyCCKuH
S13blK CBO# OCHOBHOH 3KBHBaJIeHT (a 3TO TOXe Nepepacxoj B
yeThlpe CTPOKH). OV U fgni

Bo «®paniyscko-pycckoM ciaoBape»yfakixke WaXOQuUM MHO-
JKEeCTBO peueHHi, 6e3 KOTOPbIX MOXKHO Oblji0 Obl 060iTHChL. B
5TOM cJ0Bape BoOOUle IIHPOKO NpejCTaB/leH IepeBofuecKuit
NPHHUHMI: OOHALHO JAlOTCSl PA3/IMYHBIE BAPHAHTH [epeBOAa H
CHHOHHMbI B DYCCKOM si3blke. Hanpumep, raaroa raser BO
BTOPOM 3HAYeHHH HMEET TPH BapHaHTa NEpeBOJa: ‘CHOCHMTH',
‘CpblBaTh 4O OCHOBAHHA', ‘CTHPAaTb ¢ JAHLA 3emad’. Ho paxe
H C NepeBORYECKOH TOMKH 3peHust 3Jecb MHOro JuiHero. K
TOMYy € 3HAaueHHIO IJarofa jpaercss npumep: raser les forti-
fications ‘cpelTb YyKpensenus'. Hanpacno mnoTpaueHnl [Be
CTPOKH, MNOCKOJALKY HHYero HOBOTO OH He po00aBjsieT HH K
(ppaHily3CKOH, HH K PYCCKOH yacTH cjoBapsi. Takomy npume-
Py MecTo B TOJKOBOM CJIOBAP2, HJJHOCTDHPYIOWEM Kax o€
3HaYeHHe CJI0BAa CTaHAAPTHHIMH NpuMepamH. Ha Toil xke cTpa-:
HULE J3eTCsl BHIPAXKEHHE rase-vagues ¢ TIEPEBOIOM: ‘Gperotyyil.
nojeT Haj MopeM’. Heyxemn uuTateTio, BCTpeTHBIIEMY Bbi%
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paXkeHHe erl rase-vagues, He SICHO, YTO 3TO 3HAUHMT Ha ‘Gpeio-
eM NoJeTe Haj MopeM’, U COCTaBHTENH CJOBapsi COUMH He-
0OXOJHMbIM HOBTODHTbL 3TOT AJHHHBIA 1I€PEeBOJ, 3psi NOTPATHB
eyl cTpoky. Hy»KHO /M OblL10 NPHBOAUTL CJIOBOCOUETAHHS:
rasoir électrigue, rassemblement national, rassembler des faits,
nouvelles rassyraniles, rat d’eau, rat des champs, rat musqué,
pauvre eomme un rat d’église © ApyrHe, NepeBOL KOTOPBIX
TOUHO BOCCO3JaeT pas3jieibHLIl- Nepeso)i KOMMNOHEHTOB, Ja-
BaeMbll B 3TOM ke ciaoBape? Bcero Ha c¢Tp. 670 Hammu OTMe-
yeHo 18 suuHHX CTPOK. TO ecThb 139 Tekcra. 3a cueT 3TOro
MOKHO ObLIO Obl NOMOJHHMTL CNOBaPb MHOTHMH CJIOBAMH, HJIHO-
MaMH H 3HQYEHHAMH CJIOB, HA OTCYTCTBHE KOTODLIX JKaJyiOTCH
Te, KTO MO/b3YETCS CJOBapeM.

Msl He 6yjeM ocTaHABAMBAaTbLCA 3]€Chb HA 1locJheiHeM 60Jb-
oM «KTanbAHCKO-pycCKOM coBape». DTOT C/JI0Baph Mpe ACTaB-
qasieT coOOf OpUTHHA/BbHOE SIBJIEHHe B COBETCKOH JIEKCHKO-
rpaduH. Ero cocTasUTend H PeflaKTOPHI, KaK 3TO OTMEUYaeTCH
B INPEJHCJIOBHH, NOCTaBWJH Niepe], 000 3aaauy: CO3JaTh CJO-
Bapb, KOTOPbIA MOr Obl OBbIThH O, HOBPEMEHHO H IACCHBHBIM
CJIOBapeM JJIst PYCCKHX, H SKTHBHbi CJOBapeM JUIsi HTasbsiH-
1leB. MHorounc/eHHble BapHAHTH Py CCKHX MePeBOJOB, CBOGO/-
Hble CJIOBOCOYETAHHSI M NPHMEDL!, HaCBIIAKIIHE KAXKAYIO CTa-
ThIO 3TOrO CJIOBAPS, MPCACTARISIOTCS COBEPILIEHHO HEHY/KHbI-
MH C TOYKH 3DEHH PYCCKOTO 4YHTa12Jsl, HO MOTYT fpeacTa-
BUTb HECOMHEHHBIH HHTePec /il MTANbsIHUA, H3yYalollero pyc-
CKMH f3blK WJIH TNiepeBOASILLEro Ha py :ckui. Hackoabko yjau-
HOM Oka3anach 3Ta MOMBITKA CO3J 1b CJOBapb HeGHIBAJOIO
THIA, AOJAXKEH NOKa3aTh cliellalbHbIA NOAPOOHBI aHa u3 ero.
Iloka ke OTMeTHM, YTO OOnLeJHHEHHE ABYX IMPHHUHIOB — aK-
THEHOTO M MACCHBHOTO CJIOBapsi — B JlaHHOM TpYyJie NpoEeje-
HO HenocJiefoBaTesNibHO, U BPSJ M COBETCKMH 4HTaTe b Of06-
PHT CTOJIb Ype3MepHOe yBeJHueHHe TrabapuToB cJjoBapsi Ges
OULYTHUMOH NOJb3bL JJis1 cels.

IlpHeenenHbie GakThl (a2 HX HeTPYAHO YMHOMKMThL — JAOCTa-
TOYHO B3IJVISTHYTL Ha /00yl0 CTPaHHLY JIKOGOro ¢J03apsi) 110-
Ka3plBaloT, YTO H3jlaBaeMble y Hac CJ0BapH «0OJbllHe» H* «Ma-
Jbie» CyTb CJIOBAPH CMelaHHoro tuna, 6es ueTko juddepen-
UMPOBAHHOrO HasHaueHus.[ X GOraTcTBO B 3HAUMTENbHON Me-
pe fBJsIeTC MHHMbBIM OOTaTCTBOM, C KOTOPBIM YHTaTeb He
3HaeT 1ojyac, 4To jeaTb. IIOsiBAEHHIO TaKMX «CMelUuaHHBIX»
coBapedl cnocoOCTBOBaJ/iM, KaK HAaM KaxeTcs, nma 00CTOs-
TeIbCTBa (HE TOBOPS YXKe O HeJ0oCTaTOuHOH paspafoTke 06-
el Teopun JekcHKorpaduu).
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BruiBepsist CBOI MaTepHaJI MO OJHOS3LIYHLIM TOMKOBLIM CJIOBAs
pAM, COCTaBUTe ]H ABYA3BIUHBIX CJOBaped nopoil nojmnajaJy nog
CHJIbHOE BJHUSIHHE TOCJIeAHHX H BKJIOUaJdH B CBOH CJIOBapH NpPH-
Mephl Ha cJ0BOyNoTpebJeH e H CJIOBOCOYETaHHs], BIOJIHE YMECT-
Hble B TOJIKOBbIX HJIH YUeOHBIX CJIOBAPSIX, HO H3JIHILIHHE B CJOBA-~
psix nepeBORHBIX. MeXKAy TeM B mepeBOAHLIE CJIOBApH CJeAyeT
BKJIIOYaTh NpexJe BCEro Te sBJIEHHs, KOTOpble NpejcTaBJsioT
HHTepeC B JBYA3bIYHOM CONOCTaBUTeJbHOM mJaHe. B cBsi3u ¢
3THM, He npeHeOperasi OTHIOAb TOJKOBLIMH CJIOBApfIMH, aBTOPHI
cJoBapedl JODKHBI KaK MOMKHO IUMpPe HCHOJL30BATH OPHTH-
HaJBHYIO JHTEPaTypy, a TakXKe aHaJH3bl NEPeBOJOB C HHOC-
TPaHHOrO $SI3bIKA HAa PYCCKH.

Hanee, BBHLY OTCYTCTBHA PYCEKHX-CIHOHHMUHECKUX = CJI0
Bapell H C/ioBapeH--CA0BOCOUePAHHMIT, COCTaBHTENH HHOCTPAHHO-
PYCCKHX cJioBapedl CTPEMHJIHCh KaK MOXHO lUHPe NpPeAcTaBHTh
PYCCKYIO CHHOHHMHKY, MOKa3aThb pa3HOOOGpa3Hble BapHaHTHl Me:
peBoja. Tak ofmienepeBogHOH CJOBapb INpeBpallajcs B nepe
BORYECKHH, PHUEeM KOHeYHas 1leJb BCe PaBHO He MOrJia 5blTh
AOCTHFHYTa, H6O HX BO3MOXKHOCTH OBIIH OFpaHHYeHB!, H Ie:
pPeBOJUMK OYeHb YaCTO He MOr YAOBJIETBOPHTLCA HH OJHHM M3
npeaJiaraeMelx B CJIOBape BapHaHTOB TIepeBOfa M BHIHYXKJEH
6bl1 OTBLICKHBATh CBOH OCOOBI 5KBHBAJIEHT.

Mst cuntaeM, 4to Ob1O Gbl Lenecoo6pasHO AH(bepeHLH:
poBaTh CTPYKTYPY cJiOBapeli B 3aBUCHMOCTH OT HX Ha3Haue
HHA U AJIS1 KaXKJOro si3blka, Mo KpaiiHeil Mepe 1Jis Hauboset
pacnpocTpaHeHHBIX SA3BIKOB, -CO3JaTh CHCTeMY HHOCTPaHHO-PyC:
CKHX CJIOBapeH, BKJIIOUAIOULYIO CJIOBAaPH TPex THIOB: [OJIHbI¢
oflenepeBoHbIE, NlepeBOAYECKHe H yueOHBIE.

C. H. Andpuaros
(Mocksa)

HEKOTOPBIE BOIIPOCbI MTOCTPOEHUS CJIOBAPEH
CNEHAJILHOH TEPMHUHOJIOTHH

[Tpu cocTaBneHMH MHOCTPAHHO-DYCCKHX MEPeBOAHBLIX CJIO-
Bapel CcreuuaJbHOH TePMHHOJIOTHH BO3HHKAaeT TPH TIpyIiiH
BOMPOCOB: BO-NEPBbIX, YTO BKJIOYaTb B CJIOBAPb; BO-BTODbIXy
KaK pacrnoJiaraTh BKJ/IOYaeMYIO B CJIOBaDb HHOCTPaHHYIO TEP~
MHHOJIOTHIO; H B-TPeTbHX, KaK CTPOHTb PYCCKYIO 4YaCTb CJIO*
Bapsl.
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OTger Ha 5TH TPH TPYNNBl BONPOCOB MOMOTralOT JAaTh fB4
OCHOBHBIX NPHHIIMNA, KOTOPHIM, HAJO NOJAarath, JOJKEH ObiThb
NOJYMHEH BCAKHH C/10Bapb CNELHaJbHOH TEPMHHOJIOTHH. DTH
JBa NMpPHHIIHNA — MOJIHOTA COAEpXKaHHA H MNpPOCTOTa MOCTpoe-
HHS.

OTH NPHHLHNLL MOTYT MOKa3aTbcs Gosiee HJAH Medee Oue-
BHIHLIMH; HO KTO H3 yHTaTesel, obpauiasicb K CJOBapio, He
CTaJKHBAJCA C TaKHM IOJIOKEHHeM, KOorja B CJOBape He
OKa3biBaMOCh HYXKHOTO TepMHHa? KTO He HCIBITHIBAJ 3aTPYA-
HeHHil B PELIEHHH BONpoCa O TOM, B KaKOM HMEHHO MecTe
cJI0oBaps HCKaTb TOT MJIH MHOH TePMHH, B OCOOGEHHOCTH Tep-
MHH, ABJSIOUWHACS cjoBocoueTanneM? KTo He Bhlpaxas He-
JIOyMeHHs], HalAs, HAaKOHEll, 3TOT TePMHH BOBCC He TaM, TAe
npejrosiaraj BHauyaje e€ro HahTH?

TpyaHocTH Takoro pofa Hepedko OOGLACHSIOTCA TeM, 4YTO
COCTaBHTENH CJIOBapeil MOAYaC CTPOAT CBOH CJOBapH Ha OCHO-
Be NMPHHUHIOB H coobpaxieHnil, BHHKaTb B KOTOpble UHTATeb,
coOCTBEHHO TOBOPS, He O00s3aH.

Uro nyxHO yHTaTemo? Urto yuTaTesb npexie BCero Tpe-
6yeT oT cJjioBapa? HuTaTe10 HY»KHO, YTOOH!, PaCKpPBIB CJIOBApb,
OH HalleJs TpeOYIOIIHHCS eMy TepMHH HaBepHsSKa H KaK MOXK-
HO ObICTpee.

B cBf3M ¢ 3THM npeAcTaBAsieTCs HEOOXOAHMBIM OCTaHO-
BUTbCS Ha TeX Tpex TPyNnax BONPOCOB, 0 KOTOPHIX YIOMH-
HaJoCh BhILIE.

[TpoGaema NOAHOTHE CJORAPSE

a) IlpuMeHnHTeNbHO K CJ0BapsiM BooOle 4acTo o6CyKnaa-
I0T BONPOC O MOJHBIX H KPaTKHX CJOBapsX, 06 HX OTHOCH-
TeNLbHOH MPaKTHYECKOH LIEHHOCTH, O 1es1eCo06pasHOCTH CO3-
JaHHsT KpPaTKUX CJIOBapeH, CORepKaLIMX JEKCHKY, OTOOGPaHHYIo
HO MPHHIMOY YacTOTHOCTH ynoTpebseHns. BoickasbiBaiorcs
MHEHHs, YTO B KaueCTBe CIPABOYHOrO MaTepHasa KpaTkHe
CJIOBAPH OKAa3blBAlOTCHA MAJIOEHHBIMH, YTO B HHX [MpeHMy-
mwecTBo 0oJsiee JIETKOTO OTBHICKAHHS CJIOBA He KOMIIEHCHPYeT
HeJoCTaTKa, 3aK/Mouaolerocs B HX HenoaHoTe. Kak cnpasea-
aupo otMmeyan JI. Bapxyaapoe B cBoell ctaTne «O Tak Ha3sbl-
BaeMbIX KDAaTKHX C¢JIOBapsix»?, B KpaTKoM cJoBape HAefCTBH-
TeJbHO JIeTye HalTH HYXKHOe CJIOBO, HO TOJIbKO B TOM CJyuae,
ec/li OHO B HEM eCTh.

% CM. Terpagn mepeBopuuka, Buim. Ne 1, M., 1963.
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HacTostiiast ctaTbsi He HMeeT UE/bI0 06CYkKJIaTh BOMPOC
O TOM, HY’KHBI WJIH He HYXHLI KpaTKHe CcJioBapu Bpoobiie.
34ech 3TOT BONPOC CTABHTCS JIMLIb [IPUMEHHMTENbHO K CJ/IOBa-
pAM CrelraabHOH TEepMHHOJIOTHH, KaxeTcss HeCOMHEHHBIM, 4TO
TakHe CJOBapH JOJ/KHBl HENPEeMEHHO OCHOBBIBATBLCS HA MPHH-
LHNe MAKCHUMAJbHOM NMOJIHOTHL. Jlasl cnelHasucTa COOTBETCT-
BYIOILETO Mpouas KpaTKHH CHGU.HaJIbeIH CM0Bapb SIBUJCS Gbl
MaloNnoMe3HbLIM U3 JAHHEM.

Jllo6oMy 10pHCTy, HanpuMep, U TaK HM3BECTHO, YTO TEPMHH
law o3HavaeT ‘npaso’, ‘3akoH’, a courf ‘cya’. IDTO — CJOBa,
of.1ajaouue 60 IbLIOH YaCTOTHOCTbIO ynoTpeGJeHHs B cdepe
IopucnpyieHliHH. TepMHHBI, MM NOJOGHbIe, COCTABHJIM OB B
OCHOBHOM KpPaTKHH aHIJI0-PYCCKHH IODHAHYECKUH CJIOBaph,
Takoil caoBapb He copep:kasn Obl 3HAUMTENBHOM YacTH Haubo-
Jee TPYAHbIX, Hanbonee CJOKHO-HAXOAUMBIX H CJOMKHO-OII-
peleJHMBIX TEPMHHOB, AaThb KOTOpPbIE [IPU3BaH JIHIIb MaKCH-
MaJIbHO II0JIHBI C/10Baph U 6e3 KOTOpHIX IOpHCTY, paforaio-
IeMY Hak IOPHAMYECKON JUTepaTypoHd Ha aHTJIHICKOM fI3LIKE,
TPYAHO ObLI0 Obl pasobpaTocsl B MaTepuasie, H60 HH B OJHOM
JPYToM cJ/ioBape OH He Hames Obl IepeBojla TaKHX, CKaxXeMm,
TePMHHOB (MOXKeT ObITb, H MeHee 4acTo yrnoTpebJsieMbiX, HO
OTTOro elle GoJlee TPYAHLIX), Kak, Hampumep, furthcoming,
interpleader, socmanry, tailzie ¥ MHOTHX JAPYrMX TEPMHHOB,
KOTOpBI€ NIPHHLIHITHAILHO OTCYTCTBOBAJM Obl B KPATKOM CJIOBa-
pe Kak He OTBeyalouiHe KPHTEPHIO YaCTOTHOCTH YNOTpeG/IeH .

Vanoxennole coofpa:keHHsl B PaBHOH Mepe [PHMEHUMbl He
TOJBKO K IOPHAHYecKOMY, HO H K JIIOGOMY JPYroMy CJ0Bapio
CTIelHaJbHOH TepPMUHOJIOTHH.

Takum 06pa3oM, HanpaiuBaeTCsl BbIBOJA, YTO KayKaAwblH cJIo-
Bapb CNelLHaAbHOH TePMHHOJIOTHH AOJXKeH ObiTb NOJHBIM CJO0-
BapeM. KoHeuHO, Haj0 YuMTbIBaTb, YTO TPaKTHYECKH HeHs-
6eXHpl C/AyYyaH BbIMaJeHHs] U3 CJOBaps TOrO HJH HHOTO Tep-
MHHA, KaK Obl OJIM3KO C€J0BAPb HM NpHGaHKaJACA K HAeany
NIOJHOTLI; HO MPH 3TOM OTCYTCTBHE TepMHHa B cJoBape Oyzer
HOCHTL XapaxkTep MOrpellHoCTH, a He 6yAeT c/ejCTBUEM CTpeM-
JIeHHST TIPHHLMNHAABHO CY3HTh BKJ/IOYaeMbld B CJIOBapb BOKa-
Oy.sp.

6) JLpyrum BonpocoM, CBI3aHHBIM ¢ IPo6JieMoit MOJHOTHI CJIO-
Bapsl, SIBJsieTCS BOMPOC O paclUMPeHHH CJoBapsl 3a cyeT BKJIIO-
UeHHS] B HEro BO3MOKHO OOJIbILIETO KOJHUeCTBa TEPMHHOJIOTH-
gecKOH (ppaseosioruu. OueHb 4acTO NPHXOAUTCS CTAJKHBATHCS
C TaKHM CJy4aeM, Korja Jerko ycTaHOBHTbL 3HaueHHe OTJeb-
HBIX CJIOB-TePMHUHOB, BXOASUIMX B TOT WJH HHOH peyeBoi 00o-
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pOT, HO 3HaueHHe BceH (pa3bl TeM He MeHee OCTaeTcsi He-
SICHBIM, IIOTOMY UTO cOjep:kaulascsi B Hell TEPMHHOJOTHS 1O
CBOEMY CMBbICJIOBOMY HAIOJHEHHIO BBIXOJMT 3a PaMKH NpOCTOMH
CYMMBI TeX TePMHHOB, U3 KOTODBIX OHa cJaraercs.

[IpuBejeM HecKOAbKO NpHMepoB M3 ofaacTtu npapa. [lpoc-
Teiiunit npumep: Address to the Crown. KOMIOHEHTH SICHHL:
address ‘o6pamenue’, Crown ‘KopoHa’; OJHAKO €CJH TepeBec-
TH YKa3aHHOe coueTaHMe Kak ‘o0paulesde K KOpOHe', TO
CMBICTT ero GyIeT BecbMa TYMaHHLIM H B JyUIIEM CJIydae ero
MOXKHO OyJeT NOHATb, KaK Kakyio-To NMeTHLHIO, HalipaBieHHYIO
KOPOTI0 Ma# KopodeBe. TpyIHOCTH OTHAAyT, €CAH CJOBApPb
6yieT cojiep:aTb HYKHBIH II€PeBOJ — ‘OTBET Ha TPOHHYIO
peusn’,

Hpyroil npumep: fo uppropriate goods fto the contract.
KoMIioHeH Tl npejie/IbHO SICHBI, HO TEXHHYECKH MNPAaBHJIbH LI
nepeBoJ, — ‘MHAHBUAYA/JH3UPOBATL TOBap' — He MOMKeT OblTh
10Jly4en I1IPH TIOMOLIH KOMGHHAIMM 3THX KOMIIOHEHTOB.

Waun emte: committee with a stand-by status. Eppa au
MOKHO JaTb XOpOLUMH Ie€PEeBOA 3TOr0 COYETAHMS, €CJH IIbl-
TaTbCsl HENOCPeACTBXHHO TIOCTPOMTh €r0 H3 COCTaBHBIX 3Je-
MeHTOB. [IpaBuJILHBIA NEPeBOA: ‘KOMHTET, (HYHKIHOHHPYIOWHH
B cJayyae HeoOXOIUMOCTH'.

CyulecTByeT TepMHHONOTHUeCKH{i o6opoT action for money
had and received. [laxe ecnd HaliTH MO CJOBapl0 3HaueHHe
cJoBa actfion ‘UcK’ M Jla:ke ecad IOpHAHYECKHil cJoBapp Gy-
JleT cojlepXKaTh 3HaueHHe BblpaxkeHusi money had and receiv-
ed ‘HEJO/DKHO TOJyYyeHHOe', ‘HeJO/XKHO YIJiaueHHoe', To
Bce yKe BO MHOTHX CJIyd4asiX TlepeBOJ BCEro CJIOBOCOYeTaHMHS
action [or money had and received npuaetcst jaBaTbh He IOC-
PEACTBOM ‘HCK O BO3BpaTe HEJO/DKHO YIIaYeHHOro' a IyTeM
6oJlee LIHPOKOTO IO CMBICAY TEPMHHA ‘MCK M3 HEOCHOBATe/b-
Horo oforameHus’.

HanpHeluMa mpuMepaMu MOTYT CJYXKUTh TaKikKe "TakHue
coueTaHMsi, Kak deliver by hand ugainst acknowledgement
‘CAaThb JMYHO NOJ pacnucky’, four corners of an instrument
‘IOKYMEHT B LeJIOM’, ‘AOJHBIH TeKCT JOKyMeHTa', admit ex-
penses in general average ‘IPHHMMATb pacxofbl Ha ofulyio
aBapHio’.

KoJiHuecTBO NpHMEPOB MOXKHO ObIJIO Gbl J1€TKO YMHOKHTH.

M3 ckazaHHOro BbiTeKaeT JaJjbHefllIHi BLIBOJ: B HHTepe-
cax HeoOXOJHMOH NOJIHOTHI CNEeLHAJBHOrO CJIOBAPSl TAKOH c¢JIo-
Bapb JOKEH OblTb OJHOBPEMEHHO H CJI0BapeM TePMHHOIOTH-
yecKol (hpaseosiorHu.

81



MpoGrema pacnoJoxeHus BKJAOYaeMOHl B CJAGBapb
HHOCTPAHHOH TEPMHHOJOFMH

KapauHaneHbll ¥ camo co6off pasyMelomiuiicsl NPHHLHN
pacrnosioxeHus MatepHada B cJjoBape — NPUHLUMN aJpaBHTHOC-
TH — Ha Jlejie OKa3blBaeTCsl MOHSATHEM BeCbMa PaCcTKUMBIM H
NOJBEPKEHHBIM PA3JHYHBIM TOJKOBAHHSAM.

OpHO M3 caMblX pACNPOCTPIHEHHBIX PA3BeTBJEHUH 3TOro
IIPHHLUNA — a1(3IBUTHO-IHE30BAST  CHUCTEMA  PACIOJIOXKEHHs
MaTepuaJia, NpH KOTOPOH cocTaBHBEIE TEPMHHBL MOMEI3I0TCSA
B THE3J0 TAK Ha3bIBAEMOrO BeJyLIEro cJjoBa. OTa CHCTeMa
NPUHSATA B TaKHX, HalpHMep, CJOBapsX, Kak «AHIJIO-pycCKHit
BOeHHbIH caoBapb» (M., 1960), «Aurno-pycckuil o6iieskOHOMH-
YeCKHHl M BHeLIHeTOprosuifl caoBapsy (M.. 1955), «Awurmo-pyc-
cKkHil mosurpaduyeckuii caoBapby (M., 1962), «AHr/0-pyccKuit
CJIOBAPh N0 aBTOMAaTHKE U KOHTPOJbHO-M3MePHTE/JbHBIM MpH-
Gopam» (M.. 1957), «AHIJIO-pycCKHIl MOJHTEXHHUECKHH CJ0-
Bapr» (M., 1962), «Aurno-pycckuit cioBaps no ¢ororpaduu u
KuHeMatorpaduuy (M., 1960) H BO MHOrHX APYTHX CJIOBapsx.

dra cucTeMa, 3aUMCTBOBAHHAS M3 NPHHUMIOB TOCTPOEHHS
OOLIeA3LIKOBEIX CJI0Bapel, T'Jle OHa fIBJAETCS COBEPILEHHO ecC-
TeCTBEHHOH, B cJyyae NMPHMeHEHHS! ee K MOCTPOEHHIO CJI0Baps
CrenuaJpHOH TEPMHHOJIOTHH sIBJsieTCsl, HA Hall B3TJIAJ, Hau-
MeHee DaUHOHANLHOM.

HenocTaTgu ee cBOAATCS K CJeAYIOUIEMY:

a) OHa Hapymaer NMPUHUHI MaKCHMaJIbHOH NMPOCTOTHE MOC-
TPOEHHUS CJIOBapsl, AeNias CJO0BAPh YPE3BHIUAHHO TIPOMO3AKHM.
DTO MPOHCXOAUT MOTOMY, UTO B CIleUHAJLHBIX CJOBapsX Ipo-
LIEHT TePMHHOB, COCTOSIIUX OoJsiee ueM M3 OJHOrO CJOB3, TO
€CThb CJIOBOCOYETAHHH, 3HAYMTEJLHO Bhlllle, YeM MPOLEHT TAKHX
eJIHHUL] B OOLESI3bIKOBBIX CJIOBAPAX, H MO3TOMY IIPH NpHMEHe-
HUH a/1paBUTHO-THE3JOBOH CHCTEMBI CYUIeCTBeHHAs YacTh BCel
TEPMUHOJIOTHH OKAa3bIBAeTCSl 3aKJIOUeHHOH B IHe3Jax, M BeChb
CJIOBAPb, TaKUM 00pa3oM, TpeBpamiaeTcd B 60JbIIOE UHCJIO
OTJieNIbHBIX  CJIOBADHKOB, HMMEIOMIMX MOJUAc BeCchMa CJIOXKHOE
CTpOEHHE.

Tax, Hampumep, B «AHIVIO-pYCCKOM cJIOBape Mo ¢oTorpa-
tun v kuHematorpadums (M., 1960) comepxuTcs rHe3fo npu
caoBe print. B 3TOM rHe3je moc/e 3HaueHHH BeAyUIEro CJOBA
print JaloTcA COYETaHMsi, B KOTOPHIX Y4acTBYeT Bedyllee CJO-
BO; MPH 3TOM CHauyaja JAlOTCA COYETAHHs, B KOTOPHIX BeAy-
lee CJOBO SIBJISETCS MEPBBIM CJIOBOM, 2 NOTOM B a/l)aBUTHOM
nopsijike MEPBEIX CJOB AAIOTCA COUTAHHs, B KOTOPHIX CJIOBO
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print He #ABAseTCs NepBbiM. [He3J0 3aHHMaeT HECKOJLKO
CTONOLOB.

6) IpyruM HeAOCTaTKOM THE3JOBOH CHCTEMEl SIBJASIOTCH
TPYLHOCTH, CBsi3aHHLIE C OMO3HAHHEM CaMOro BeAyllero cJjo-
Ba. Bo MHOrHx cJayudasix Belyllee CJOBO OHO3HATh CPABHHUTEJb-
HO JIerKo H, cJefloBaTesIbHO, JIETKO W HalTH TO THe3fjo, rie
JOJIKEH COJlepKaTbCA MCKOMBI cocTaBHoil TepmuH. Ho, ¢
LPyro# CTOPOHEl, eCThb TOUHO TaKXe H MHOrO TaKHUX CJIy4aeB,
rje Beayllee CJ0BO JHOO BOOGIle HEBO3MOMXKHO ONpPEJeJHTb,
Ju6O T'Jle CHOPHO, UTO HMEHHO fIBJAETCS BejYIIUM CJIOBOM.

Hamnpumep, B TepMuHe insurance indemnity Bejpymum cJo-
BOM MOXKHO CuMTath JM60 nepBbldf, JHGO BTOPOH KOMIIOHEHT,
B 3aBHCHMOCTH OT TOUKH 3DEHHSI: BTOPOH, €CJH HYHTAaTeNb HH-
TepecyeTcsl pasJHUHBIMH BHIAMH KOMIEHCAIMH, W IEpPBEHIi,
€CJI¥ er0 HHTePeCyYIOT OTHOLIEHHS MeX]y CTOPOHaMH B JOrO-
BOPe cTpaxoBaHHs. B ynoMHHapuieMcsi Bbllile TepMuHe aclfion
for money had and received untatenn, pelunTesibHO GyHeT Te-
pATBCA, CUHTATh JH €My BEJYLUIMM CJOBOM acfion, umest B BH-
LIy Tpexje Bcero KJacCHGHKalMWIO THIOB HCKOB, HIH money,
OPHEHTHPYSCh Ha CYUIECTBO HCKOBOro TPeGOBaHUS!.

YuuThiBasg 3TH TPYLHOCTH, MHOI'HE CJIOBapH, IPUJEp:KUBA-
IollMecs THe3/I0BOH OHCTeMBbl, BHIHYXJEHbl HATH Ha OTCTYILIe-
HHS OT CBOMX IPHHIUMNOB M 1aBaTh COCTAaBHOH TEPMHH B ABYX
ruesjiax (Hanpumep, deliver an atfack U T. 1. TEDMHHB B
«AHTJIO-pycCKOM BOEHHOM cJ/oBape», M., 1960). OGvem caoBa-
p# TeM caMbIM HCKYCCTBEHHO pasjyBaeTCH.

briBaloT oTcTynsieHHs W MHOro poja, OOBEKTHBHO CBHe-
TEJILCTBYIOUIME O HECOCTOSITENIbHOCTH THE3J0BOH CHCTEMBbl B

| CMelnHabHbIX CJ10Bapsix.

BosbMmeMm, K npuMepy, TOT K€ «AHIVIO-PYCCKHH BOEHHBI
cioBapby, M., 1960). YuHTbIBasi HeBOSMOXHOCTb BO MHOTHX
cJyyasx oONpefe/UTb BeJVIlee CJOBO, COCTABHTENH CJAOBaps
PacnosaraloT COYETAHHS THMA: «CYIIEeCTBHUTENbHOE CO CJIOBOM
(uny rpynnoil cioB) B (YHKIHH oOnpeZeseHHs» TO MepBOMY
CJIOBY COYETAHHMA KaK OTJEJbHble CJOBapHble €IHUHHIL (Ha-
npumep, attack against discontinuous resistance; 1 B TO e
BpeMsi COYeTaHHs, aTTPUOYTHBHAR TIpYNIa KOTOPBIX «TOJILKO
YTOUHSET 3HaueHHe OCHOBHOIrO CJIOBA MJIM BHOCHT 3MOIIMOHAJIb-
HO-CTHJ/INCTHUECKYIO OKpZ]CKy))3, NMoMellalTCcA B T'He3lle OCHOB-
HOro cJioBa. Takoro poja KpUTepHH M PasTPaHHUEHHS, BIIOJIHE
yMecTHBlE B JHCCEPTAlMOHHLIX paboTax, BechMa 3aTPyAHSIOT
M0Jb30BAHHE CJIOBapeM, W ellBa JU CIpPaBeJJHBO 3acTaBJATh

3 CM. <«AHrjo-pycckMP BOeHHHH cioBape», M., 1960., crp, 5.
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YHTATENA NPH T0JL30BAHUM CJOBAPEM BHHKATH B TaKHe COOG-
pamKeHus. .

Ectb, maxoHel, cJayyas, KOrja peleliThl 06pa3soBaHus
rHe3jia Ha NMPaKTHKE BeAYT K COBEPUICHHO HEJOTHYHBIM IOCT-
poeHHsM. Tak, B «AHIJI0-PYCCKOM HOJHIPAQUUECKOM C/I0Bape»
(M., 1962) Be xynium rue3oo6pasyiomuM TEPMUHOM NPH3HAETCS
onpejesiseMoe ¢J0BO. Bo MHOTHX cayuasix 3T0, MOXKeT OblTb,
JeficTBHTeIbHO TakK. [HO BO MHOrHX C/yuasix 3TO PeIBHTENLHO
HeBepHo. C10Baph, HalpuMep, MoMellaeT TepMuH Aydroxil group
B «THe3J0» cJOBa group, NPHUEM BCE «THE3J0% COCTOMT H3
3TOTO CAMOI'O €JUHCTBEHHOTO TEPMHHA, ITO COBEPUICHHO He-
JOTHYHO, TaK KaK B JAHHOM cJyyae al0COJIOTHO SICHO, 4TO
«pU3HOHOMUIO» TepMHHA hydroxil group oupejensieT HMEHHO
cJI0BO Aydroxil, a BOBce He CJIOBO group.

B) TpeTbHM HeNOCTATKOM THe3JOBOH CHCTeMbl ABJISETCS TO,
4TO OHA CcrocoOCTBYeT 3aCOPEHHI0 CJOBAPSl COBEPLIEHHO He-
HYAHbIMH HETEPMHHOJIOTHYECKHMH €JMHUIIAMH, eLUHCTBEHHOH
LeJIbI0 NIPUCYTCTBHS KOTOPHIX B CJIOBape S$IBJAsSETCH CO3JaHie
ruesjia. Hanpumep, B «AHrso-pycckoM oBIesKOHOMHYECKOM H
BHElIHEeTOprosoM. cJjosape» (M., 1955) npucyrcTBylOT Takue
«TePMHHbI», KaK give M hand, BLMOYeHHble AJs OOpPa30BaHHst
ruesf. B nocneannx M cozepkutest Besi AeHCTBHTENBHO HYK-
Hast cueuMalbHasg TEPMHHOJOrHS, KOMIIOHEHTOM KOTOPOH BBHIC-
TY{al0T BhillleNpHBeJeHHEBIe CJIOBA.

Onucanubple HeJOCTATKH  a/(aBUTHO-THE3[0BOH CHCTeMb
IPHBOAST K TOMY, YTO HMEeT MeCTO TeHJEHIHs K OTKa3y OT
Hee NPH COCTaBJICHHI CJIOBapeH CIelHajbHOH TePMHHOJOTHH,
[TpaBja, B HEKOTOPHIX CJIOBApsiX 3Ta TEHJAEHIMA NPOSABISETCH
HECKOJILKO po6ko. Hanpumep, B «AHFP/I0-PYCCKOM 3Kese3HOA0-
poxHom cJioBape» (M., 1958) ycToluuBLle coBOcOUeTaHHUS yiKe
pacronarawTca B af(haBUTHOM NOPAAKE TepBBIX CJIOB B Ka-
UeCTBE CaMOCTOSITe/IbHBIX CJOBApPHBIX CTaTefl, a He MO Tak
Ha3bIBAaeMOMY BeAyILleMy CJOBY, HO BMeCTe ¢ TeM B 3TOM CJIO-
Bape BCe elle MPOSABJAIOTCH 3JEMEHTH THE3J0BOrO NPUHIIHIA.
Ilaetcs, HanpuMep, COBEpILIEHHO M3JMIlHee B JAHHOM CJIOBape
CJ0BO above mnocse KOTOPOro CJeAYIOT COUYETAHHS, TJe 3TO
CJIOBO BblcTynaeT nepBuM. Ta Ke kapTHHa Hab/a0faeTcs co
CJIOBOM active.

Hpyrue cioBapu NopbiBalOT ¢ T'He3[0BOH CHCTEMOH Gosee
cMeno. 1o — «AHIO-pyceKHil  GubmoTeuHO-Gubuorpaduyec-
Kuil cjioBapby (M., 1958), «AHIIO-pyCCKHUH C10Baph JOPOKHUKE»
(M., 1956), «Anrno-pycckuii mopckol caoBape» (M., 1951),
«AHTJIO-DYCCKUIl aBHALMOHHBL caoBapp» (2-€' u3n. M., 1950),
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«AHIIO-PYCCKHH XMMHKO-TEXHOIOTHYeCKHH cnoBapby (M., 1960)
W JpyTHE CJUBAapH, B TOM UMCie H «AHIJIO-PyCCKuil I0pHAHYEC-
Kyl caoBapey (M., 1964).

Uro ke mpeaJaraeTcsl B3aMeH I'He3fo0BOH cucTembl? Bsa-
MEH Hee TpejJaraeTcs Taxas cHcTeMa, HpH KOTOPOH KamALH
NOMEULleHHDbI! B CJIOBape TePMHH HAH TeDMHHOJNOrHYECKoe CJ0-
BOCOYeTaHHe 06pa3yeT caMOCTOATEJNBHYIO CJOBAPHYIO CTaTLIO,
TIprYeM, pasyMeeTCsl, BCe CJOBapHLIe CTATbH PacHo/aralTes
B a/JpaBUTHOM nHOPAKe.

d1a cucreMa ofsajideT HECOMHEHHBIMH HPEHMYLUIECTBaMH
C TOUKHM 3peHHst obecrieueH!s JJs YHTaTeds MNpPOCTOTHl H
ya06CTBa NOML30BAHUA caoBapeM. ¥ 400CTBO 3TO npexje Bee-
'O OTHOCHTCS K HaXOKAEHUIO B CJOBape TepMulOB-COBOCOYE-
TaHMH, KOTOpble, Kax yxKe YIOMHHalO0ch, 00pasyloT nopabisi-
IOLLYI0 MacCy IpeJCTaBieHHOH B CNENHaILHOM CJOoBape Tep-
MHHOJIOTHH. YHTaTesib cpasy e MOXKeT WX HAUTH B cJ0Bape
O NepPBOMY CJIOBY.

[pu panHoit CHCTEME UYUTATeNIO YyiKe HeT HeoOXOAMMOCTH
JoMaTh cefe TONIOBY Haj NpoGieMOil BeAyLiero . cjosa, Haj
npo6aeMoil MOCTPOeHHs! rHe3Aa, Haj npobJeMaMyd HCKJIOUeH Hit
H3 THE3J0BOrO NMPUHIMNA N0 NPHM3HAKY HaJHUH HJH OTCYT-
CTBHs YMOIMOHANBHON OKPAIEHHOCTH aTTpUOYTUBHOH Tpynmol
WJH 0 HHBIM TNPH3HAKAM, — HaJ BCceMM TeMu IipobseMaMH,
KOTOpble HH B Koefl mMepe He MOTYT HHTEpecOBaTh HATaTensd,
paboTalomero Haj MaTepuanamu CBOeH CHEHNHaJbHOCTH H ¥Ke-
Jaioliero ObICTPeE W BepHee HaHTH NYKHBIA eMy TepMHH.

Caesyer OTMETHTb, UTO H B 0€3rHe3jOBOil CHCTeMe HMe-
I0TCA CBOM TPYAHOCTH, CBOM 1po6seMbl, CBOY BO3MOZKHbIE He-
JAOCTaTKH, KOTOpbie, OHAKO, Yxe He HOCAT CTOJb HeH30bex-
HOTO XapaxKTepa, KaK 3TO HMeeT MeCTO TPA THE3JO0BOW CHCTe-

- Me. CyILHOCTh BO3RMKAIOWIMX TPH 3TOM Npo6JeM CTAHOBHTCS
SICHOH TPH PAacCMOTPEHHH BO3MOXKHBIX BapHAHTOB Oe3rHesjo-
BOH CHCTeMbl, .

[Tpu mepsoM BapuanTe Ge3rHE30BOH CHCTEMbI TEPMHHOJIO-
THUecKHe CJIOBOCOUeTaHus € COBMAJAKOIMM [IE€PBbIM  CJOBOM
pacnosaralorest APyr 3a Apyrom B asiQaBuTHOM NOpsJKe BTO-
pHIX CJIOB, @ B C/iyyae COBHaJeHHs BTOPbIX CJOB—B ajga-
BUTHOM MOpsIAKE TpeTbux cjoB. [Ipu Takoil cucteMe ob6pa3sy-
eTcs, HarlpyMep, CJelyoas nocneAOBaTe/IbHOCTh TEPMHHOB!

1 hold . .
hold the affirmative!

4 Apruk/b OObIYHO HE NPHHUMAGTCA BO BHHMAHHE NpH oONpejeeHuH
a/1paBUTHOTO NOPALKA.
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hold brief for someone
hold court

holder

hold pleas

hold to bail

M3 Boliueuiix B CBeT cJoBapedl 1O Takoil cHCTeMe LIOC-
TPOeH, HanpuMmep, «AHIVIO-DYCCKHE CeJIBLCKOXO03A5C TBEHHBII
caoBapb» (M., 1956).

Sra cHcTeMa upeBaTa JiMiIb OJHOH TPYAHOCTbIO: Kak OBITh
C COCTABHBHIMU JABYXKODHEBHIMA TepMHHAMM THua air mail,
time sheet u 1. n.? Kak usBecruo, opdorpadust TakKux Tepmu-
HOB B QHIVIMACKOM f3blKe OT/IHYaeTcA HeYCTOHYMBOCTHIO, H
OAHH H TOT K€ TePMUH MOMeET BCTPETHThCSI B TPeX pasiuy-
HblX BapMaHTaX HANHCAHHA — Pa3fieJIbHO, CJAHTHO H yepe3 je-
¢uc. Ilpu cocTaBneHHH CJOBapsi NPUXOAMTCH JeJaTh BhHIGOP
MEXJY JBYMSI BapHaHTaMH: CJHTHOE HalMCcaHHe WJH HalHca-
Hue yepe3 Jeduc, B3sTHII B CKOOKH.

[Tpu paccmaTpuBaeMoM BapHaHTe Ge3rHE3[OBOH CHCTEMB! OT
CAEJaHHOrO BEIGOPA 3aBHCHT MECTONOJOKEHHE TePMHHA CPeiH
APYTHX TepPMHHOB B cjioBape. OHO 6YJET O HHM, €c/H NepBoe
€JIOBO 060c00JIEHO, H COBCEM APYTHM, €CJIH COCTABHTeNb CJI0-
Baps OCTAHOBMJICSI Ha CJAMTHOM HampcaHHH, H60 B NocJefHeM
c/lyyae TepMHH NOMeUaeTcsl YXKe IMoc/e TOro, KakK HcuepnaH
CIHCOK TEeDPMHHOB ¢ O00OCOOJIEHHOH NEPBOil COCTAaBHOH 4acTbIO.
Hanpumep:

air air
air(-)line airctaft
air(-)mail airdrome
aircraft airline

airdrome airmail

st npeoposieHus BLIIEYKa3aHHOH TPYAHOCTH. CYHIECTBYET
JHUb OJHH MyTb — IePexo] KO BTOPOMY BapHaHTy Oe3rHes-
JIOBOil CHCTeMbl, NpPHHATOMY, HanpuMep, BO BTOPOM H3AAHHH
«AHIJIO-DYCCKOTO aBHAUMOHHOTO caoBaps» (M., 1950) uju B
«AHrao-pycckoM  GubaMOTeYHO-GHGIHOrpadHUECKOM  CJIOBApe»
(M., 1958).

Dr1oT BapHAHT Ge3rHe30BOH CHCTEMbl 3aKJIOUaeTcs B CJe-
JylollleM: Bce TePMHHB! PacroJaralTcst B CTPOro ajdaBHTHOM
nopsijKe, KOTOPLA DPacnpo.TPaHseTcsl Ha Bechb TEPMHH B lle-
JIOM, HE3aBHCHMO OT TOTO, COCTOUT JIM 3TOT TEPMHH H3 OJHOro
WM HECKOJIbKHX CJIOB, HE3ABUCHMO OT CJHMTHOrO, Pa3jejbHOro
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dNM IePHCHOrO HAMHCAHMA COCTAaBHbIX TepMHHOB. IlpH TakKofi
cHcTeMe, KaKoil Gbl BapHaHT HAMHCAHUA TOFO WJK HHOIO Tep-
MHHA HH H30paTh, MECTO TePMHHA B CJIOBape OT 3TOrc He H3-
MEHHTCs, UTO o6JjeryaeT HaxoxjJeHHe ero uptateneM. [aHHbi
BapHAHT Ge3rHe3J0BOH CHCTeMbl B HavGOJblUell CTeNEHH OTBe-
yaeT NPHHUMNY OfecneyeHUs MaKCHMAJbHOHA MPOCTOTH HaXO0X-
JAeHUsT B CJOBape HYXKHOMO TePMHHA.

OxupniBas 5TOT BApPHAHT TIPUAUPUMBBIM OKOM, MOXKHO H
3JIeCb YCMOTPETb HEKOTOPYIO 1epOX0BaToCTh, HO OHA yxke Oy-
JeT cKopee HOCHTb, TaK CKa3aTh, <BH3yaJbHbIH» XxapaKTep, yem
OTHOCHTBbCHl K CYILECTBY Jeda. TaK, BO3MOXHO, HEKOTOpHIE
NPH3HAIOT HE COBceM YAOOHOH AJs I'asa TaKylo Ioc/eloBa-
TeJLHOCTb TEPMHHOB!

hold hold good
hold court holding
holder hold pleas,

holder for value

rae holder v holding pa3pblBalOT MOCJEIOBaTe/LHBIA P Tep-
MUHOJIOTHYECKHX COYETaHHH C MepBBIM CJI0BOM hold, Ho BmecTe
C TeM HeJb3s OTPHLATh, YTO NPH TaKoOH cucreme ajdaBHTHas
HEYCTOHYMUBOCTE abCOJIOTHO HUCKJIKOUYABTCA.

Yro Kacaetcs Bonpoca 06 o0003HAaueHHH uacTed peud mpH
HHOCTPaHHBIX TePMHHAX, TO GOJIBIIMHCTBO CJ0Bapell cnenHalb-
HOH TEPMMHOJIOTHM TaKMx OfO3HaueHuil He cofepxuT. HMcxkmo-
YeHHAMH FIBJAAIOTCH, Hanpumep, «AHIVIO-PYCCKHH OOMIESKOHO-
MHYeCKHil H BHEIIHEeTOProsuiil csioBapt» (M., 1955) wnu «Aurao-
pycckuii Mopcko#i csoBapb» (M., 1951), rae rpaMmaTHyecKHE
roMeThi NaloTest B Tex CJyvasix, KOrAa OJHO M TO Ke CJOBO
MOXeT MPeACTaBJsATL cOOOK Pa3aHuHble YacTH PeyH.

MpoGaema nmocTpoeHusi pycckoif yacTu caoBaps

B cBA3M ¢ HaMeTuBiUefic? B CNeLHaJbHBIX CJOBapsX TeH-
JAeHIMell K OTKa3y OT rpaMMaTHYecKHX MOMeT O0HapyXHBaer-
CA TaKXe TeHAeHUMs NPU TePMHHAX, MOTYLIHX NPEICTaBAATb
cO60I0 pa3JiHyHBle YacTH Peud, AaBaTb PYCCKHE COOTBETCTBHUSA
e[MHLIMH CMBIUJIOBBIMU KOMILIEKCaMH, He Pa3buBasg CJ10BapHYIO
CTaTbi0 Ha Pas3jie]bl, KQXKABIH U3 KOTOPLIX Obl1 Obl MPeACTaB-
JIEH OTJEJBHOH 4acTblo peud.

[puMepom MOXeT CJaYXKHTb Bokabyna plant B «Aurjo-pyc-
CKOM CeJIbCKOXO3sIiCTBEHHOM cJoBape». B artofi BokafyJse B
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PYCCKHX COOTBETCTBMSIX 3HAUHTCH: «PACTEHHE; Ca)KeHell; ca-
KaTh, HacaKAaTb, CeATh, BBHICEBATby. 3JeCh OfHA TPymmna
3HauYeHHH, OJAMH CMBICJOBOI KOMILIEKC W COOTBETCTBYIOULHUE
crocob 1ojayy.

Morkuo nonarate, 4YTO Takoil crnoco6 nojauu MaTepHasa
SIBJASIETCST 1€/1€CO06pa3HblM, SKOHOMSILUM BpeMsS udTaTe]lst, Ko-
TOPOMY He NPHXOMHTCS, CKa)KeM, cHayara npocMatpusath oOT-
JeNbHO CYHIeCTBHTE/bHbIE, @ NOTOM OTHENbHO COOTBETCTBYIO-
LHe rJ1arojbl B CaMOCTOATEILHOM pa3fiede.

Pasfenetine pycCKHX 3HauYeHUH, SABJSIONIHXCS PA3AHYNLI-

MH YaCTsIMH peud, B Pa3HbiX CJOBAPSIX NPOHU3BOAHUTCH IO-pas-.

HoMy. B HexoToprix cJjioBapsix pa3fedieHue OCyIeCTBISAETCS
NOCPeACTBOM TOUKH C 32I151TOH («AHIVI0-pYyCCKHUil CeNbCKOX034ii-

CTBeHHbIA cJoBapby, M. 1956 r., «Anryo-pycckuil BOGHHBIH

caoBapey M., 1960, «AHINVIO-pYCCKHH ¢J/i0Bapb AOPOKHHKa»
M., 1956), B npyrux cjoBapsx Ajsf pasfieneHust ynotpe6isi-
eTcs 3HakK | («<AHIVio-pycckult nonurpagpuueckuii cjoeape», M.,
1962, «AHrno-pycckuit nosuTexHUUeCKuit caopapb», M., 1962).

B «Aurao-pycckom 6ubinoreuso-6u6auorpaguieckoM cio- -

Bape» (M., 1958) pasmenenue yacTeil peyd NpPOU3BOAMTCS C IIO-

MolLbIo apabcKux uugpp. IJTOT cnocob npeicTaBasieTCs MeHee

yJa4HbiM, HOO OH NPHMEHHM JHWIb B CJyYyae OXHO3HAYHBIX
TepMHHOB. B cayuae ke MHOrosHaumbix TepMHHOB apabekue
UHppel HEOGXOAUMBI [/l PAa3rPAaHHUEHHS PasIHYHLIX CMBLICJO-
BbIX KOMIIJIEKCOB.

B kauecTBe npHMepa TOro, Kak BbUNVISIAMT 110faya PyCCKOH
YaCTH B CJydae MHOTO3HaYHOCTH TEPMHUHA, NpeACTaBASIOUIETO
ONHOBPEMEHHO Pa3fANYHBIC YACTH Pe4H, MOKHO IPHBECTH BOKa-
Oyny grant W3 BLINYUIEHHOr0 HeNABHO «AHIJO-PYCCKOro
IOpHANYecKoro cJgoBapsa»:. grant 1. «OTYy#AaTh, NepelaBaTh
npaBo coOCTBEHHOCTH; OTHY:AeHHe, nepefaua npasa col-
CTBEHHOCTH; 2. ajoBaTh; NOXKaJOBaHHe;, 3. JLapHTh; Ha-
peHWe; JapCTBEeHHbLIH aKT; 4. ZaBaTb JOTauHIo, Cy6CcHAHIO;
Hdoranus, cyOGcupuna; 5. paspewiath; paspeitienue; 6. npejo-
CTaBJATD.

['oBopst 0 pycckoii yacTH cJaoBapell cnelHa bHOH TEPMHHO-
JIOTHH, HeOOXOLHUMO NOAYEPKHYTH, UTO CJIOBAPb MO/MKEH ObiTh,
B NIpHHLUIIE NEPEBOAHLIM, a4 He TOJKOBLIM. VlHOTAA cocTaBuTenn
cloBaped o6 3ToM 3abpiBalOT. Tak, B OAHOM M3 NOJATOTABJIH-
BaeMBLIX K lieyaTH cJoBapeil, PeleH3eHTOM KOTOPOro NPHIIOCH
BbICTYN4Th aBTOPY HAaCTOsiled CTaTbH, COCTABHTE[MH, AaBas
pyccKoe 3HaueHHe K aHTVIMHCKOMY CJOBY papal, BMECTO TOrO
4yToGbl Hamucath ‘manckuil’, 4ro ObL10 Obl CBOMCTBEHHO Hepe-
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BOAHOMY CJIOBaplo, HamMcajau ‘otunocsuimiics K Ilane’. Kopuu
OWHOKH ACHBI: COCTABHTEJNH IOCMOTPe/H B AHTVIHIICKHH TOJ-
KOBBIl CJIOBapb — BO3MOKHO, B H3BECTHLI cJ/0Baph Bebcrepa,
— T/le OHH TNpoYuTanH “of or pertaining to the Pope of Ro-
me”’ U NPOCTO mepeBesld 3TO pasbscHeHHWe, 3allUCAB ero B CBoOi
caoBapb. Takde OWMGKH BO3MOXMHBI, U OT HHX H3JO COCTaBH-
Tesefi CaoBapell npejocTepeyb.

BuiBaloT, oAHaKo, caydaH, KOrja OTCTYIICHHSI OT «Iepe-
BOJLHOCTH» K «TOJKOBOCTHM» HeHsGe:KHbl. ITO HeH30exHO Tor-
Ja, Korja NOHsTHe, BbIPaXKeHHOe aHTJIHACKMM TepMHHOM, He
UMeET HHKAKOro TePMHHOJOIMYECKOro COOTBTCTBHS B PYCCKOM
sA3bIKe.

B 3ToM OTHOLIeHHH OCOGEHHO TSKeJI0 MPHULIOCh COCTaBH-
TessIM  M3JAaHHOTO  HeAaBHO  ¢AHIJIO-DYCCKOIO  IOpHAH-
YeCKOro ¢/ioBapsi», TaK KaK aHIJo-aMepHKaHcKasi cucTeMma Ipa-
Ba BecbMa Jajieka OT COBETCKOH CHCTEeMbl MpPaBa H OT CHCTeM
MpaBa KOHTHHEHTaMbHbIX rocyfapcts Esponsl. CymecTsenHas
YacTh aHIVIMICKHX TPABOBBIX TePMHHOB MpEJCTaBJEHa, 1O Cy-
TH Jlena, CBOEOSPA3HLIMH  «KOHIENIUMOHHBIMI  peasusiMuy.
[ nsi HeKOTOPBIX W3 HHX NpaKTHKA MPHHSAJAA HeKHe yCJIOB-
Hble PYCCKHe 0503HaUeHHsI (HHOTAA NPOCTO [yTeM TPaHCKPHII-
HHMH MM TPaHCJHTepallkH), HO GOJbIIHHCTBO HX, 32 HeHMeHHeM
TepPMHHOJIOTHYECKOTO COOTBETCTBHS, HOMKHO ObiTh B CJOBape
pasbsiCHEHO, MPHYSM 3a4acTyIO0, 10 HEOOXOAUMOCTH, IPOCTPAH HO.

Baste, K npuMepy, TepmuH burglary. CnelHalbHOro Tep-
MHHA, TOYHO COOTBRTCIBYIOULETO €My B pPYCCKOM s3blKe,
He cyulecTByer, u00 B COBETCKOM IpaBe He CyliecT-
ByeT TIOJHOCTbIO aHAJOTHYHOrO  CMeLUaJIbHOTO NPaBOBOroO
NOHATHA. «AHrjo-pycckuil csaoBape» npodp. B. K. Mwouanepa
NPUBOAUT B Kau2CTBE COOTB2TCTBHS ‘Kpaxa CO B3JIOMOM .
IOpueThl npuGeraoT K TpaHCKpUnuUMH ‘6EpriepH’, noOHHMas
O0J 3THM HACH/IbCTBeHHOE BTODIKEHHEe B HOYHOe BpEMs B uy-
KO JKHJHlUle C HAMepeHHeM COBeplHTL B HeM (enonmo (fe-
lony); B cBOWO ouepelb NOHATHE ‘eOHHA’ OTHOCHTCSI K KaTe-
FOPUH TSXKKHX MpPECTYIJeHHH, N0 CTeleHH ONACHOCTH Haxo-
AAWEACT MEKIY H3MEHOH H ‘MHCAHMHHODOM', a ‘MHCAUMHHOP’
(misdemeqnour) — 9TO KaTteropus HaHMeHEE OMACHBHIX Mpe-
CTYNAEGHUA, TPAHUUYAMX C 3AMHHHCTPATHBHLIMU IIPABOHApYyLle-
HUAMH. SICHO, 4YTO HaMMuHe B «AHIVIO-DYCCKOM IOPUJHYECKOM
CJI0Bape» OJHHMX JMUIb COOTBETCTBHH, MPENCTABJICHHBIX TPOC-
TOA TpaHCKpHMnuHed NoJAOOHBIX aHTIHHCKMX TEPMHHOB, ObLIO
Ol coBeplueHHO HeJocTaToyHbM. [losTomy TpelyeTcs COOT-
BETCTBYIOIIEe Pa3bsICHEHHE.
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MoxXHO cOCaaTbCst HA TepMHH escrow, KOTODBIH, ecay
ero NpoCTO TPAHCKPHOHPOBATHL B PYCCKOM HAMHCAHMH, HHYerg
HE CKaxXeT NaxKe lopucTy. BcsiecTBHe 3TOro B CJIOBape IpH-
XOAUTCA AaBaTh Dpa3bACHeHHe, 4TO JaHHBI TepMHH 00O3Ha.
4aeT YC/JOBHO BPYYeHHbIl JOKyMEHT 3a NeuaTsio, TO €CThb [o-
KyMeHT, rnpHofperaiomuil Gopma/ibHoe KaueCTBO JOKYMEHTa 3a
TNEYaThiO JHWDb I0C/E HCIIOJNHEHUS] YKA3aHHOTO B HEM YCJIOBHs
HJIH JIeNOHUPOBAHHBIA y TpPeTbero JHUA BOpeAb A0 HCIOMHe-
HES YKA3aHHOTO B HEM YCJOBHS.

Takum oGpazoM, sneMeHTH, MPUCYUIHE TOJKOBOMY CJOBapIO
M CaMH 10 ce0e UyxKJble CJIOBapio MEpEBOJHOMY, MOLYT H 10.-
JKHBI TIPHCYTCTBOBATb B NEPEBOJHOM CJIOBape B Tex cJyyasx,
KOrla Jnisi A2HHOTO HHOCTPAHHOTO TEPMHHA He CYUIECTBYer
OPHHATOTO TEPMHHO/JOTHUCCKOTO CJIOBAPHOIO COOTBETCTBHS B
DYCCKOM sI3bIKe,

Hekoropbie anryio-pycckHe csiopap CneuuasnbHOH TepPMHHO-
JIOTHH COZepkaT B cefe B KaueCTBE IIPHJOXKEHHA YKasaTelb
pycckux TepmHHOB. Takoii ykasaTe/b COREDKHTCH, HampHMep,
B «AHIJIO-PYCCKOM CJIOBape 1O aBTOMATHKE H KOHTDPOAbLHO-H3-
MepHTeNbHLIM npubopam» (M., 1957 r.) u B «AHIVIO-PyCCKOM
cioBape no ¢ororpadur u KuHemaTtorpaguuy (M., 1960 r.)
TonoGuelii ykasatenb JaeT BO3MOXKHOCTb 0 PYCCKOMY T€PMH-
Hy HallTH B JAaHHOM CJIOBape COOTBETCTBYIOUIHH aHIJIHIACKHI
tepMuH. [lo cyulecTBy, cioBapb, coAep:KallHH TaKoi yKasa-
TeJib, CTAHOBUTCA OJIHOBPEMEHHO H PYCCKO-aHTJIMACKHM CJO-
BapeM O TOH ’Ke CrnelHaJdbHOH OTpacJaH.

Hanvune Takoro ykasatess, HeCOMHEHHO, SIBJieTCsl OTipe-
JeJIeHHBIM JIOCTOHHCTBOM CJIOBapsl, XOTA H He MOXET, KOHed-
HO, paccMaTpUBaThCA KaK HenpemeHHoe TpeboBanHe. Bmecte
C TeM CJlelyeT OTMETHTb, UTO COCTaBieHHe TAKOro yKasaress
BO3MOXKHO H 1ejiecoo0pa3Ho Aaseko He Bcerfa. Ero Hanuuue
OnpaplaHo Julllb B CJIOBAPSX IO TeM OTPAC/isM, TA€ B XH3HH
HabJlloJaeTcs1 COBMajileHHe B OGOMX S3bIKax TNOHATHH, AJs Bbl-
paxeHusl KOTOPBIX ynoTpebisieTca JAaHHas cClelHalbHas Tep-
MHHOJiorUs. EcaM  roBopHTb OG aHIVIMACKOM $13bIKe, TO 3TO B
OCHOBHOM OTHOCHTCHl K YHCTO TeXHuYecKuM cJjioBapsM. Cosep-
IUEHHO HEeyMeCTHO COCTaBJieHHe TaKHX yKasaTeJell K crneiuanb:
HBIM CJ/IOBAPsIM, KOTOPbIe OTpaxaioT cepsl He GasHCHOrO, 4
HaJCTPOEYHOro TOpPsAKa, KOrja B CHCTEME MOHATHH TOro H
ApYToro A3blKa HabJI0JalOTCsl pe3KHe pacxOxJeHHs, a IIOTO-
MY H KPYI Te€PMHHOB, NPaKTHYECKH ME€PeBOAALIUNXCSA ¢ A3bIKa
H Ha f3bIK, B OOJbLIUMHCTBE CJyYaesB He COBNAJaeT.

Bo3abMeM kK npuMepy onsTb-Take Cepy npasa. [Tpunumast
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BO BHHMaHHe OTMeuaBlleecsl Bbillle pasjiHuve GOJBIUHHCTBA
KaTeropuil aHrJMACKOro H COBETCKOTO IpaBa, PYCCKO-aHTJHIA-
CKHil 1OpH/JHYECKHH CJIOBapb OTHIOAL HE AIBHJCH Obl, Tak CKa-
3aTh, ¢BLIBEPHYTHIM HAH3HAHKY» aHTJ/10-DYCCKHM IOPHAHUYECKHM
CJIOBapeM, KaK 3TO BIOJIHE MOIJIO OBl OblTb, BEPOSITHO, B JlIO-
6ol oTpacan TexHHKH. [losToMy JaBaTh «yKasaTeJb DPYCCKHX
TEpMHHOB» B aHIJIO-PYCCKOM IOPHAHUECKOM cJiosape 6bl10 Obl
coBepiieHHO 6eccMbIC1eHHO, HOO TepMHHBI OKa3aJHCb Obl BOB-
CE He «PYCCKHMMH», He CBOHCTBEHHbLIMH HalleMy IpaBy, a aHr-
JUACKMMH B PDYCCKOl HHTepnpeTaluH, KOTOphble HUKOrja He
npuiocs 6bl MEPeBOAUTH C PYCCKOTO f3bIKAa Ha AHTJIHHACKHIL,
a TOJNBKO C aHIJIMACKOrO sI3biKa Ha DPYCCKHH,

Cka3aHHoe, pa3yMeeTcsl, He yMaJsieT TOTO PalHOHAJbHOTO
3epHa, KOTOPOEe CONepXKUTCA B HJee COCTaBJEHHS] YyKasaTeneH
PYCCKHX TEepMHHOB B Tex CJydasix, KOTJa 3TO YyMECTHO H Ie-
Jiecoo6pasHo.

J. I'. Xopoxopur
(Mockpa)

HEKOTOPbLIE 3AMEYAHHSI O MHOTO3HAYHOCTH
H HEJH®PEPEHI{HPOBAHHOCTH CJIOB
B JBYA3bIYHbIX CJIOBAPSAX

Kak BHiHO H3 Ha3paHH CTAaTbH, sIBJI€HHS MHOrO3HaYHOCTH
H HeauddepeHIIHPOBAHHOCTH »3HAUEHHH CJIOB PacCMaTPUBAIOTCS
B Hel B JeKcukorpaduueckoM nuaHe. HyxkHo npexne Bcero
CKa3aTb, YTO TeMa CTaThbH HaBesHa HHTEPeCHOH pa6oToi
B. I'. Taka «Hekoropbie ofuiHe cemaHTHYeCKHe OCOGEHHOCTH
(paHILy3CKOrO CJOBa B CPAaBHEHMH C PYCCKHM H BOIDOCHI JieK-
cuxorpadHu», ony6aHKoBaHHOH B «JIeKcHKorpaguueckom c6op-
HHKEe®».

Cratba B. I'. Taka aBasieTcst B CYIHOCTH pa3BHTHEM 3a-
MeuaTeJbHONM Mbicad akaaemuka llep6el o ToM, 4TO «cJoBa
OJHOro sI3blKa B GOJIbIIMHCTBE C/AYy4YaeB He NpOCTO COOTBET-
CTBYIOT CJIOBaM JIpYroro si3hbika, 8 HaXOAfATCA C HHMH B BeCb-
Ma CJOXHBIX U MHOroo0Opa3HbIX OTHOLIEHHsIX».®

Axagemuk JI. B. llep6a B cBsI3W ¢ 3THM OTMEHaeT, 4TO
cocTap/ieHHe AAQpepeHIHalbybIX (T. €. JABYA3bIYHBIX) CJIOBa-

T Jlekcukorpaduueckuit c6opuuk. M., 1960, Ned
¢ Pyccko-(ppanuy3ckuil cropape. Msa. 4-e. M., 1955, ctp. 4.
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peil eno HCKJIOUHTENBHO TPYAHOE, UTO KakK-TO A0 CHX liop
elle He JOULIO jaxe H 10 CO3HAHHS CaMHX COCTABHTe.lej
cJjoBapeil.

B paabueiiuieM MHe Obl XOTeJ0Ch OCTAHOBHUTLCS HA OTHOf
U3 TpyaHocTeil 3TOrO TNOPSIKA NPHMEHHTENLHO K aHIJIHE-
CKOMY SI3LIKY B COIMOCTaBJIeHHH C PYCCKHM, TO €cTb Ha BOn-
poce O pasrpaHHYeHHHM TIIOHATHH «MHOrO3HAUHOCTBY # «He-
IndQepeHUHPOBAHHOCTEY  CJOBA B aHIVIO-PYCCKHX CJIOBapsix,
Bonpoc 3T0T HMMeeT Oovsibllioe 3HauelHe JJs TEePeBOJINHKA,
NOJL3YIOULErOCsT  JBYSI3bIUHBIM CJ/I0BapeM. PackpbiTHe 3Haue-
HHH CJ10B, HeCOMHEHHO, fBJseTCS caMoit BaKHOH U caMoii
TPYAHOH COCTABHOH YacThiO JGOOro C10Baps, KakK TOJIKOBOIO,
Tak H nepeBOAHOrO (ABYsi3pluporo). [losatoMy cnoXHBIE BoIl-
poc, Haj KOTOpbIM paboTaloT JIEKCHKOJOIH H B HalleH cTpa-
" He ¥ 3a pyfexoM, — BOIIPOC O 3HAYEHHH CJIOBa, B jaHHoili cTa-
The paccMaTpUBaeTCsl TOJbKO NPHMEHHTENBHO K IOCTPOEHHIO
c/I0BapHOil CTaThH B ABYS3LIUHOM CJIOBape.

Hocxonbxy [oKa 4TO He CYIIecTRyeT OCOOBIX JiBYS3blu-
HBIX CJIOBAped AJ1d TIePeBOAYHMKOB, BaXKHO YUYeCTb, HACKOJIDLKO
Haubosee nomHblil «AHrJ0-pycckuil caosapny B. K. Mioase-
pa NpUrojleH OJHOBPEMEHHO M JAJSl HM3YYaloUlHX aHTIHHCKHH
A3bIK, U J15 IePeBOJUHKOB.

M3yvaomeMy anravicKylo JIeKCHKY HeoOXO0j UM TaKoH ¢.10-
Bapb, KOTOpLI momar 6ol emy:

1) y3HaTb MecTO JaHHOro CJOBAa B CHCTEME JIEKCHKH aH-
rJHICKOro si3pika (T. €. OTJHYaTbh ero OT CHHOHHMOBY);

2) ymeTb ynorpebasTh ero akTHBHO B yKHBOH peun;
3) ymeTb CONOCTaBJATL €I'0 CO CJ0BAMH DYCCKOI'O s3bIKA.

ITpu npakTHUeCKOM N0/1b30BaHHH aHTJIO-PYCCKHMH CJIOBapsi-
MH YacTO CTaJKHBaellbCsl ¢ TAKHM sIBJICHHEM; XOPOILO 3HAKO0MOe
aurJauiickoe CJ0BO, BOCIIPpHHHMaeMoe NPH aKTHBHOM €ro yrot-
pebGseHHH Kak OAHO3HAYHOE, HE HAXOLHT €IUHOrO IlepeBoja B
noBape. Hanpumep, xorjla mbl cawiiimM ¢pasy He resenis
criticism, Mbl OTJIHYHO TIOHHMaeM, 4TO 3To 3Hayut ‘OH He-
TepnuMo oTHocuTcsl K kputuke'. Ho. uto osnauaet otgennno
B35 ThII raaroJ fo resent? Bo Bcex usganusx cjosaps B. K. Mioa-
Jepa rnaroJ fo resent NpeJCTAaBJEH TpeMsl JOBOJLHO jafeKH-
MH Jpyr OT Jpyra 3HauyeHHsMH: ‘HeroJoBsaTh’, ‘BO3MYLIATLCS',
‘obukaTbes’. TaknM 06Gpa3oM, C/I10Bapb lie AaeT e AHHOrO Npej-
CTaBJeHHS O 3HAuUeHHMH cjopa. Bosiee Toro, mpH IepeBojc ¢
PYCCKOFO Ha aHTJIHACKHH MBI MOJIb3yeMCsl IPyTUMH COOTBeTCT-
BUSIMU:
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soaMmywarbess to be indignant (at smth., with smh.)
HeroJoBaTh to be outraged
o6HKaATECA to feel hurt

‘CnejoBaTesibHO, B cJjoBape Miosiepa efuHOe 3HAYeHHe
CJIOBa resent He NepejiaHo; CJIOBO TPAKTYeTCs KaK MHOro3Hay-
HOe, 4 MHOTO3HAUHOCTb 3Ta MHUMAf.

“CKyCCTBeHHaﬂ MHOrO3HAa4YHOCTb B IEPEBOAHLIX cnonapﬂx]

Jasa Toro, uTOSHl MOHATHP BO3HHKHOBEHHE MHHUMOH MHO-
rO3HAYHOCTH AHTJIHACKOTO CJIOBa B JBYSI3bIYHOM aHIJIO-pyc-
CKOM CJIOBApe, HYXXHO OODaTHTbCS K AHTVIMHCKHM TOJKOBEIM
cnosapsiM. [lo xapakTepy csoBHuka caosapp B. K. Mionnepa,
no Kpaiineit Mepe crapole usfauus (1944—1953 rr.), Gmmxke
Bcero K “Concise Oxford Dictionary”. Mmenno wucmnoJib3osa-
HHE 3TOTO CJIoBapsd B OOJBIIMHCTBE CJYYaeB SIBASETCS HCTOY-
HHKOM MHHMOH MHOrO3Ha4yHOCTH B cJjoBape B. K. Mioanepa.

CyuiecTByiOT B2 Pa3/qHYHBIX crocofa OOBSICHEHHs 3Haye-
HHil CJOB B TOJIKOBHIX CJOBapfX:

1) cemanTHuecKuit crmocol, mpu KOTOPOM HPHBOZHTCS TOJ-
KOBaHHe CJIOBa,

2) CHHOHMMHYECKHIi1 CrIocob, Npi KOTOPOM CJIOBO OOBSCHSET-
¢f1 C TOMOILBIO €ro CHHOHHMOB.

CunouuMHyeckiil croco6 OCOGEHHO YacTo NpHMeHseTcs
MPH OODbSICHSHHHE 3HAYEHHs CJIOB, BBIPAKAIOUWHX aGCTPaK THhle
MOHATHS.

CnoBa, ofwsicHeHnsies B “Concise Oxford Dictionary” cu-
HOHMMHYECKHM CIIOCO50M, Yallle BCEro NMpPH MEXaHHYECKOM rie-
peHoce 3TUX CTaTeidl B aHIJIO-DYCCKHH CJI0Bapb Jal0T HCKYc-
CTBEHHY!0 MHOro3HauyHocTb. CpaBHHM Hanpumep:

“Concise Oxford Dictionary”:

Grim, a. Stern, unrelenting, merciless, severe; of forbidd-
ing or harsh aspect.

«Anrso-pycckui cjoBapby B. K. Mioaaepa:

Grim, g 1) xecrokuil, GecrnomagHbli, HeYMOJHUMEIH, He-
NpeKJIOHHBIH;

2) cTpauHblii, MpauHbli, 3/10Bel Ui,

B caoBape MwoJsiepa AaH, no cyuiecTBy, MepeBoj cJo-
sapuoit cratou u3 “Concise Oxford Dictionary”. Ecsiu uckarb
B 5TOM CJ/IOBape PacKphITHS 3HAYEHHS c/ioBa grim B LEJIOM, TO
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npaBuJIbHBIM GYAET BbIAGJICHHE TOJBKO ABYX ¢aMOCTOATENbHBIX
3HAYeHHH, BHIPAXKAIOUIUX [1BA Pa3HBIX TOHATHS:

1) xecrokmit (0 xapakTepe, 0 BHyTpPeHHell XapaKTepHCTH-
Ke uesloBeKa WJH SIBJIEHHS) H

2) crpawHbli (0 BHewHeM O0JHKe).

Bee ocranbhbie c1oBa, oTHOCHuLMEC K 06OMM 3HaueHHAM,
AIBJIAIIOTCA NPOCTO NEPEBOJIOM ABYX CHHOHMMHUECKHX PSA/IOB, MpPH-
BeJleHHbIX B OrcdOpACKOM cJloBape B KauecTBe OOBIACHEHHS
3HayeHud C€JIOBA, H, KAK B 3TOM MOXKHO YOeAMTLC HA Npu-
Mepe HApYrux cJaoBapeil, Gojee uJIM MeHee cJayuaiiuel. Ha-
npHMep, OYeHb pacrnpocTpaHeHHbld cJjosaps Uembepca “Cham-
bers’s Twentieth Century Dictionary” (1-e uax. 1902 r., Ho-
Boe “Half-Century Edition”, 1962 r.) naer coscem xpyroii
Pl CHHOHHMOB sl OObSICHEHHsI cJioBa grim:

Grim, a of forbidding aspect; ferocious; ghostly; sul-
len; stern; unyielding

Takum o6pa3oM, Mbl BUIHM, YTO 3TH 3HaUYEHHs1, KPOME MepBO-
r0 ¥ NATOro, He COBNAJAIOT CO3HAYEHHAMH, JaHHBIMH B “Con-
cise Oxford Dictionary”.

CuHoHMMHYecKHe OGBACHEHHS 3HaYeHHH CJOB Aaxe B npe-
Aesiax TOJIKOBOTO aHIJIO-aHIJIMHCKOrO CJI0Bapsl OTJIHYAIOTCA
ABYMA KPYNHBIMH HeJOCTATKAMH:

BO-MIEPBLIX, CTaBA 3HAK paBEHCTBA MEXAY CJIOBOM H ero
CHHOHMMaMH, jJaxe GoJiee OMH3KHMH, C/JIOBaph He J1aeT YeT-
KOro npejicTaB/JeHHA O 3HAauYeHHUH HNAHHOrO CJIOBa;

BO-BTOPbIX, TMOCKOJILKY KamJbli CHHOHUMWUYSCKUH psjy uc-
noJib3yeTcsl, Kak NMPaBUIO, HE 'KOJNbKO pa3 AJas OOGBICHEHHs
PasHbIX CJ0B, TO CO3AaeTcsl MOPOYHBLIA 3aMKHYTHIH Kpyr.
Hanpumep:

gloomy 1) mpaunniit, TeMHBblil;

2) yrpoMblif, nedasvHolid, XMYpBI, yH ol oLl
sulky 1) magyreil, yrpoMbl if, MpauHolil
dismal 1) mpauuutit, yuotaol i

2) neuaavHblil, YT P10 MbIH,

3) rHeTywui
dreary MpauHblil, TOCKJHBBIH, OTYASTHHO-CKYUHBIH
sombre TEMHBbIH, MpayHbii

Hu oo w3 3tux nsATH npunaraTesbHBIX, BHITHCAHHLIX
M3 TOoCJIeHEero u3laHus «AHrVIO-pyccKoro cloaps» B. K. Mioa-
Jiepa, He HMeeT SKBHBAJIEHTa, MOCTOSHHOrO paBHO3HAYaLEro.

94



COOTBETCTBHsI B pycckoM s3bike. ITo cMbIC/IOBOI CTPYKTYpe
nepBble TPH MHOTO3HAYHBI, TaK KaK MOryT OTHOCHTbCSl H K
JKHBBIM CYIIECTBaM, H K NpeiMeTaM, H K sIBJIEHHsM, HO HOB-
TOpAIOUIHECH B Ka)KJOM H3 HHX 3HAYEHHs: ‘MpauHBli’— BO
Bcex NSITH, ‘YIPIOMBIA’ — B TpexX, ‘MeyajbHBIA' H ‘YHBUILIH’
— B JIBYX, CO3[aI0T 3aMKHYTHI KPYr M MOTyT NOCTaBHThL B
TYNHK TepeBOJYHKA, OCOGEHHO KOrja 3TH 3MHTeTH BCTpeua-
IoTcst pAAOM. DTO He caMOCTOSITeJIbHbIE 3HAYEHHS H He OT-
TeHKH 3HaueHHH, a IuddepeHnyanus 3Ha4CHHH NPH CONOCTAB-
JIEHHY € PYCCKHMH CJIOBAaMH.

B ToJKOBOM cJsioBape npu 06bSCHEHHH 3HAUCHHH cJIOBa cJe-
noBajio Gbl NMOJIL30BaThesl GoJlee TPOCTHIMH cJjoBaMH. Korpa
3T0 NPaBUJIO COGJIORAeTCs, CHHOHUMHYECKHH €1noco6 pacKpbi-
THSl 3HaUeHHUs CJIOB BIIOJIHE TpHEMJIeM AJst TeX, AJs KOro JiaH-
HBIH S3BIK SIBJSAETCS POXHBIM.

B toskosoM cJsioBape B. HM. Ians atoT cnoco6 noMusupy-
eT, npHuyeM caM [la/b B MpefiNcJIOBHH OTAAeT €My Hpejrnoy-
Tenue nepel Gosee IpPOMO3JKMM CMOcOGOM OOBSACHEHHS 3Ha-
yeHuil cJoBa nyTeM HcTonKkoBaHus. Ho mocTomncTBa cHHOHH-
MHUYecKoro crocofa ofbSICHEHHS cJioBa BHYTPH $I3blKa COBep-
LIEHHO CBOJATCS HA HeT, Korja 3ToT cnocob MeXaHHYecKH
flepeHOCHTCSl B JIBYSI3BIUHBLA -CJI0BADb.

Ecsiu B nepeBOXHOM cJIOBape ONHOMY AHTJIMIACKOMY CJIOBY,
KOTOpOe MO CYIIeCTBY HE siBJsieTcs] MHOTO3HAYHBIM, COOTBeTC-
TBYET HECKOJbKO PYCCKHX CHHOHHMOB, TO 3TO OGBACHSETCS OT-
CYTCTBHEM B PYCCKOM SI3HIKE SKBHBaJeHTa (H/H, 1O TEPMHHO-
jgoruy A. B. KyHuna, MOHOSKBHBaJIeHTa), SIBJSIOIIErocs Moc-
TOSIHHBIM P2BHO3HAYAILHM COOTBETCTBHEM B JIPYTOM SI3BIKE, KaK
NPaBHJIO, HE 3aBHCSLINM OT KOHTEKCTa.

B Takux c/ayuasx cOCTaBHTeJb NEepPEBOJHOTO CJOBaps ua-
me Bcero npuberaeT K OZHOMY H3 JBYX crocoGoB:

1) K npHBEJeHHIO psila KOHTEKCTYaJbHBIX (BapHaHTHBIX)
COOTBETCTBHIl, SIBJSIOMIHXCS, TMOCKOJbKY aHrJUicCKoe CJIOBO
OIHO3HaYHO, 6oJjiee WM MeHee GJIM3KHMMH CHHOHUMAaMy,

2) XK HCTOJNIKOBAaHHIO CJIOBAa, MJIH TaK Ha3bBaeMOMY OIHCa-
TeJLHOMY TNepeBOAY, YTO NPaKTHKyeTcs BOcOOeHHOCTH TOrja,
KOTJla B PYCCKOM fi3blKe HeT cJ0Ba AJs1 0003HAYeHHs UyXJO0-
ro Hame# JeHCTBUTENBHOCTH SABJEHHS.

Tak, HanpuMep, CJIOBO cqucus n TepefaeTcsi B CJoBape
Mroaaepa:

1) amep. 3akphiToe coOpaiine NapTHHHBIX JIHAEPOB MJIS
npejBapUTENbHOrO O6CYKIEHHUs! MONUTHYECKHX H OpraHu3alu-
OHHBIX BOMIPOCOB, :
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2) (8 Amesuu npesp.) NMOJMTHKA MOATACOBKH BHIGOpOB, 12B-
JeHHs1 Ha u30OMpaTteseli U T. I

310 sApKHit NpUMEp OMHCATeNbHOTO MePeBOAa, H NOCKOMBKY
TepMHMH CQucus He BOWIEJ B DPYCCKHH A3bIK, TAKOH nepeBoj
BIIOJIHE 33KOHEH.

06 otpamennu HeautepenmporanHocTy
H MHOTO3HAYHOCTH B CJIOBapsXx

Ilpu comocTaBneHHH aHTJIMACKHX CJIOB C PYCCKHMHU C TOY-
K4 3pEeHHs HX 3HaueHus obpaiiaeT Ha celsi BHUMaHHe TOT
(aKT, UTO OYeHb YacTO CMHICJIOBAsI CTPYKTYPA OLHOIO H TOTO
e CJIOBAa B aHTJIMHCKOM M PYCCKOM $13blKaX HE cOBmajaer.
Tlonnoe coBnajieHHe CMBICJIOBOH CTPYKTYpE! HAGMI0AaeTes ML
B 00/1aCTH CJIOB-TEPMHHOB, HMEIOILHX TOJBKO ONHO 3HAUEHHeE.

INopaBagiomee GONBIIMHCTBO CJAOB  AHIJHHCKOrO S3bIKA
MHoro3sauHo. CJj0BO Ha3bBaeTCs MHOTO3HAUHBIM, €CJIH OHO
«MCNONIb3yeTest Ans 0603HAUEHHS] HECKONBKHX PAas/IHYHBIX N0-
uatui».” Hanpumep:

waste n 1) pacTounTeIbCTBO; 2) NOTEpH; OTXOAbI; OTGpOCHI.

ITepBoMy 3HaueHHIO JIDBOJIBLHO TOUHO COOTBETCTBYET B pyC-
CKOM f3bIKe.CJIOBO ‘PACTOYHTEJNLCTBO', KOTOPOE, OAIIaKO, B CJIO-
Bape B. K. Mioanepa orcyretByer. /1 mepenaunm Broporo
3HAYeHHUs,, HECOMHEHHO €JHHOr0 B NOHHMaHUM aHTVIHYAHHHA,
B DYCCKOM sI3blKe, HApPSAY CO CJIOBOM LIMPOKOTO 3HAYeHHsl ‘To-
Tepu', ecTb TaKxKe M TakHe ¢JoBa, KaK ‘OTXO;b!’, ‘OTGpocH!’.
Ham MoryT Bo3pasuth, uTo B aHrJIMICKOM sI3bIKE €CTb COOT-
BeTCTBYIOLIHe CJIOBa:

orxonbl  refuse
ot6pocsl  refuse; offal

OnHako B NMOBCENHEBHOH TNPaKTHKE B aHIVIHICKOM si3bIKe
yalle BCTPETHUTCS CJIOBO waste, 4eM ero GoJiee KOHKpETHbIE
3aMeHHUTeJIM, 4YTO NOATBEPIKAAETCH M CJOXHBIMH CJIOBaMH H
cnoBocovetanusMu. Hanpumep:

waste-basket KOp3Huna janas oTGpocoB
waste elimination (in founding) Gopbba ¢ orxomamu (B nu-
TeilHOM NpPOU3BOACTBE)

7 B. T. I aK, uutHpoBaHHas BbllUe cTatbd, crp. 17



SIBleHHe MHOrO3HAUHOCTH He CJeAYyeT CMeIlHBaThb C He-
JuddepenupoBaHHOCTLIO. [lepefaua cJOBOM LUMPOKOrO 3Haue-
HHS B O0leM BHAe 0€3 ero KOHKpeTH3alWH U JeTajin3alluy Ha-
3bIBaeTCsl WHPOTOH, HeaHbdepeHINPOBAHHOCTLIO CEMAaHTHKH
caoBa. CnoBo o003HAauyaeT ORHO MOHSTHE, 3TO IONSITHE Ha-
CTOJMILKO IUHPOKO, YTO OXBAaThIBaET PSN NOHATHIH, 0603HaUaEMbIX
Pa3HbBIMH cJIoBaMH B JpyroM sispike. Hanpumep:

oppression n 1) NMpHTecHeHHe, yrHeTeHHe, I'HET; 2) yrHeTeH-

HOCTb, TIOAABJAEHHOCTb, TOMJIEHHE;
stax floor, storey;

yace  clock, watch, timepiece.

JleKcukorpady HEOOXOLHMMO ompele/iuTh ofliee 3HaueHHe
CJIOBa, BLIJEJNHTH, OOHAPYXKHTb OCHOBHOE CEMaHTHUeCKOe SIpo,
KOTOpOe JieJlaeT BO3MOXHBIM ero ynotpebjaeHue Aas 0003-
HayeH Usl oNpefeNICHHbIX NIpeJIMETOB U SIBJIEHHI JefiCTBUTeNbHOC-
TH. )

AHrnHiAcKHe CJI0Ba 1O CPaBHEHHIO € PYCCKHUMH XapakTe-
PH3YIOTCS, B YacCTHOCTH:

1) 6osbwioll WHPOTOH, HeAubbdepeHIHPOBAHHOCTEIO;

2) Gosee pa3BHTOH MHOrO3HAYHOCTEHIO;

3) GOJbLIOR 3aBHCHMOCTBHIO OT KOHTEKCTa.

DTU OCOGEHHOCTH JOJKHBEI 00513aTe/NIbHO YYUTHIBATHCS MPH
COCTABJIEHHH AHTJIO-PYCCKOTO CJIOBapS.

Kak oOBSCHAIOTCA 3HAUYEHHs, HanpuMmep, TaKHX 4Ype3Bbl-
yailHO pacnpocTpaHeHHLIX B Haule BpeMsi cJOB, Kak [obby,
showdown u T. I.?

B caoBape B. K. Mwanepa 1o cux nop lobby naetcs xak
aMepHKaHH3M, 00O3HAYalo i IpyNny JuL, «06pabaThiBAOILHX»
4JIEHOB KOHIpecca B M0/1b3Y TOr0 HJM HHOTO 3aKOHOMpPOeKTa
(7-e u3fanme), TO ecTb NpHBEAEH OTPHUATEILHbLIH CMLIC/; HO
He JIaHO 3HayeHHe: “TIOChLIKA JleseTaiuu KakoH-HHOYAb rpyn-
noii naceseHus (Hampumep, paGOUHMH, CAYNKAUHMH, CHEMIH-
KaMHd KBapTHp B MYHHUMIAJLHBIX JloMax, Ipodcoro3aMH)
15 NpeRbsBJICHHA ONnpeleNeHHbIX TpeGoBanuil CBoeMy Jeny-
Taty’'.

"B nocyepneM u3Zanuu cgaosaps B. K. Mwoaaepa showdown
nepeBeieHO KaK ‘PacKpbiTHE KapT, ‘OTKPOBEHHbIA 0OMEH MHe-
HUAMHK', MEXJYy TeM XaK Haubosee pacnpocTpaHeHHOe 3Ha-
YeyHe 3TOTO CJIOBAa — ‘YJbTHMATyM', ‘AUKTaT’; 4acTo—‘pe-
WMTeJbHasl CxBaTKa’', ‘CTOJNKHOBeHHe!,

B 3ToM cayuae nepeBOAUYMKY HYIKHO HCXOAHOE 3HAuYeHHe
cioBa showdown —_‘IpHeM KapTOYHOl HIpbl’ (IPH HIPE B 1O
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Kep), YToOhl NOHSATh BCE NPOU3BOAHBIE 3HAUEHHS, BLITEKAIOI]He
W3 rjaBHOro. B KapTOuHOH Hrpe TOT, KTO OOBABISET Show-
down («oTKpoiiTecb»), OOLIYHO CTPEMHTCH 3anyraTb NapTHe-
pOB, TaK KaK 3a IpaBO OTKPHITb CBOH KapThl H CONOCTABHThL
HX C KapTaMM NPOTHBHHKOB HYXKHO YIJIATHTBb CIOJHA CYMMY,
crosuiytio B GaHke. [TosToMy He »KeJalollHi pHCKOBATH Gpo-
caeT CBOHM KapThl, He NOKa3blBas HX, H BBIXOXHMT M3 HIPHI.
Orcioia 1 B NOJHTHKE BO3HHKJH NepeyHCJeHHble Bbille 3Ha-
YeHHusl.

[TpaBunbuelt 6oiio 6bt OOBACHUTL B CJloBape OyKBaJbHO
3HaueHne showdown, KaK ‘TpHEM KapTOYHOH HrpHl’, a yxke 3a-
TeM JaTh YACTHBIE NEepeHOCHble 3HaueHHs, Kak 3TO W cjhefa-
Ho B jomoJHeHuu k cjosapio “Universal Dictionary of the
English Language” Yaitnpaa 3a 1957 rog.

Kak BHJHO M3 psija npHBeJieHHbIX NPHMEPOB, OuYeHb Yac-
TO B CTPYKTYpe aHCJHHCKOTO CJIOBA COUETAIOTCS OJIHOBPEMEH-
HO fIBJIeHHS M MHOTO3HAYHOCTH, U HejHddepeHIHPOBAHHOCTH
NOHATHHA. B CJAOXKHBIX cAyuasix OueHb BAXKHO GHIO GBI MOITL-
TaTbC B CJIOBape NPHUBECTH HX B ONpPEeJeJEHHYIO CHCTEMY.
Hanpumep, B cTatbe npusaraTteJbHOro ¢risp CTOHJIO GBI OTMe-
THTb, YTO BCE CaMOCTOSTeNbHble 3HAUEHHS CBsI3aHBl C JeiicT-
BHEM Da3/IHYHBIX OpPraHOB UYYBCTB, BOCTIPHHHMAIOIHX IpH3Ha-
KM U CBOICTBA, BbIpa)kaeMble CJIOBOM crisp: 1) BocnpusiTHe ocd-
3aHMeM: PacCHIMUATHIH, XPYUKHH, 2) BOCNpHsITHE CAyXoM: Xpyc-
TAIHHA, 3) 3peHHeM: KyIPABHIL, Maxposblil, 3aBHTOIl, 4) 0GoHs-
HueM: GOAPSINLHI, CBeXKHH, *XKHUBHTEJbHLII.

HekaounTesbHbli pa3Hob0il B TOMKOBBIX CJOBAPSIX MEX Iy
CHHOHUMHUYECKHMH pSI/IaMH, KOTOpble MPHUBOAATCA B Kauectse
OObsiCHEHHst 3HAUEHHS CJIOB, CBHIAETEILCTBYET O TOM, UTO 3TO
CaMblii HeHaJeXKHblf H3 CHOCOGOB PACKPBITHS MOAJHWHHOIO 3Ha-
4YeHus cJ0Ba. JTH oGbsICHeHHs GOJbIlie BCEro NMPUTOJHH JJ/1s
nHcaTeJell, aBTOPOB cTaTeil, JAOKJaJOB, HJAH TPOCTO JIOJeil,
KOTOpble TNHWYT NHchbMa H  NOALICKHBAIOT JHGO  3aMeHy
JaHHOTO cJioBa BO u30exaHue ero IOBTOpeHHs, JHGO,
OTTaJKHBAfICh OT JAHHOIO CJIOBa, MLITAIOTCA HallTh ApYroe,
6oJiee MOAXOAAILEE 11 BbIPa’KEHHS HX MBIC/H. MHaue roso-
ps, 3TH OOBACHEHHS WACTHYHO 3aMeHsIOT CHHOHHMHYECKHi
CJIOBApBb.

KoneyHo, Bce auddepeHIHpOBaHHEIE COOTBETCTBHA KOH-
TeKCTYanbpHBbl, KaK BO BCEX IIPHBEJeHHLIX BbIlle NpHMepax, H
He MOTyT OblTb HCUEpNHBAOUIMMHU. B cJoBape HYKHO MpHBO-
IHTb JIMIUb HauGoJee xapakTepHble.
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BwmBOAbBI

[. CroBapb JOMKEH [3BaTh HEe TOJBLKO MePEBOJ, HO H pac-
KPbIBATb PA3/H4YMA [PH COMOTTABJIEHHH CJIOB Pa3HbLIX S3LIKOB.

II. Yrofur u3bexkaTp CO3JAIHHS HCKYCCTBEHHOA MHOTO3HAY-
HOCTH B Mapa/Jjie/IbHbIX CJAO0BIPAX M NOPOYHOro Kpyra CHHO-
HHMOB, CJIeJ0BaJI0 G51 BMECTO NepeB0jl CHHOHHMHUYECKHX 00b-
SCHEHHA (T. €. PsAja CHHOHHMOB) OCHOBLIBATbCH MPU MOABIC-
KaHUM PYCCKOTO 3KBHBAJIEHTa H3 TeX TOJKOBHIX aHTJIHACKHX
CJIOBApsiX, KOTOpHIE JAl0T CeMIHTHYecKOe OObACHEHHe HCKO-
MOr0o CJI0Ba.

III. Ilpu mojave c€JIOB LIMPOKOTO 3HAUEHUS B JIBYSA3bIUHbLIX
CJOBapsX BIKHO B IIEPBYWO Ouepelb pPacKpuiTb HMEHHO 3TO
ofuiee 3HaueHHe €JoBa, He JAuddepeHuupyd ero. 1o JA3er
BO3MOXKHOCTb ¥ H3ydalollleMy Si3plK, M IMepeBOJYHKY CaMOLlTo-
SITeJIbHO BHIBECTH KOHKpPETHOe, Gojiee Y3KOe KOHTeKCTyaJsbHoe
3HaueHue B Ka(JOM KOHKpETHOM cJjyuae €ro ynortpeGJeHus
OcofenHo 3TO BaXKHO JJIsT HEOJOT H3MOB.

IV. OcHoBuiBasich Ha yNOTpeBJIEHHH CJIOB2, HY:KHO HaHTH
Hapsiay ¢ oOuUlHM 3HaueHHeM pYCCKHe KOHTEKCTYyaJibHbe COOT-
BeTCTBHA, AudPepeHuHpoBAHHbIe, Go/lee KOHKPETHbIe, KaK Harl-
puMep: showdown ‘yAbTHMATYM', ‘AMKTAT , ‘pelIHTEJIbHOE CTOJI-
KHOBeHHe', ‘pelnaiomasi npoba cuJa’.



V. 3amerku

H. A. Bopodanckui
(Kues)

NEPEBOJ M. H. BBERAEHCKHM ¢PA3EQJIOTHH
B NPOUIBEAEHHAX JHKKEHCA M TEKKEPEY

Hesarensnocts Mpunapxa Msanorua Beegenckoro (1813 —
1855rr.), M3BeCTHOrO MepeBORUHKA, JHMTepaTopa M MeJarora,
nporekasa B 40-x-—50-x rogax X1X crosets. D10 Gbl1 mne-
puoj GypHOrO pacus2Ta PeBOJIOLMOHHO-AEMOKPATHYECKOR MbIC-
Jad B Poccun, BUAHBIMH MPEACTaBUTENAMH KOTOPOH SBJSJIHCH
Beauncknit, HoGpoaobos, YUepnoiuesckuid. H. I'. UepHsimes-
ckuit Ouin 6aM30X ¢ BBefleHCKHM M BXOAMJ B KDPYXKOK Iepe-
JIOBLIX YuHTeJed M JIHTEPaToOpoB, KOTOphlil cobHpaJjcsi y Bae-
AEHCKOro', DTOT KPYKOK OKa3aJl BJHSHHE Ha JAyXOBHOE pa3-
ButHe H. I'. Yepueoimesckoro. Y. Y. Beepenckuit 6pl1 Tax-
e 3HakoM ¢ B. I'. Beaunckuu.

s[TepeBofueckas n2fTebHOCTh BBejgeHckoro 6wliia ¢BOero
poAa sTanoM B MCTopHH mepeoaa B Poccun. OH okasan BJu-
SIHHE H1 MCKYCCTBO MEPeBOJ1 CBOSro BpeMeHM. BBejeHckuit
NepBbI MMO3HAKOMHI LIHPOKHE CJIOM PYCCKHX YHTaTeJell ¢ TBOp-
yecTBoM aHTaHiickux nucateneifl Y. JukkeHca u B, Tekke-
pesi. MiHTepecHo oTMeTuTh, ut0o B 1853 roay Bsenenckuit no-
6biBast B AHraud H Bugenacs taMm ¢ Y. [ukkencom.

Hacrosimas craTel HM B KO2H Mepe He mpeTeHpyeT Ha
OleHKy nepeBogueckol AesAresnsHocTd WM. M. BBepeuckoro B
no.1HoM ofbeve. HaM Gbl  XOTesochb OZTAHOBHTHCA HA OFHOM

L Cu. c6. «H. I'. Yepnnimesckuils CraTeH, HCCIeRO0BAHHA U MaTepHa-
as non pea. E. M. TTokycaesa, Caparos, 1958, T. I, crp. 43, 44, 47, 48,
50—52, 104.
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yaCTHOM Bonpoce — sorpoce nepesoaa k. Beepenckum ¢pa-
3€0/I0TH3MOB C a@HTJHACKOTO A3bIKa HA PYCCKHA.

Cnenyer ckasatb, uto B cBOeli paGoTe nepesojuHka Bse-
AEHCKHI CTaJKHBAJCS CO 3HAaYHTeNbHBIMH TpyAnocTsMH. Oc-
HOBHAas TPYAHOCTb 3aKJOyasiach B OTCYTCTBHH CIIPaBOYHHKOB.
CaroBapeft 6bi10 HeMHoro. IlepeBOAUHKH TOro BpeMeHH INOJb:
30BAJIHCb, B OCHOBHOM, cJoBapeM Be6ctepa u chioBapsmH Dan-
kca® H I'pamMaTHHa®, KoTOpble JaBa/H oueHb Maso ¢paseono-
rusmoB. M Tonbko uepes 12 netr nocne cmeptd M. Y. Bee-
JeHCKOro poilues cnosapb Byrysosa!, B kotopoM Hapspy ¢
nepesojoM cJsioB OulnH H mepeBoAbl ¢paseonoruamoB. Bort rno-
yeMy B paje cayuwaes MnpH nepesofle Beefenckomy npHXoOIH-
JIOCb OfIHPATLCH HA AOTAAKY, MOAKPENJIEHRYI0 TeKCTOM MOA-
JIHHHHKA. Pe3y/ibTaThl 3THX €ro «nepeBojYeCKHX MyK» OblaH ro-
poit YHauyHbl, @ 33a4acTYIO HEYNauHbl. .

Tponssesenus [nkkenca u Tekxepes H300HaYIOT ¢pase-
onoruamamu. Met mopgcudrand, uto “Dombey and Son” conep-
KHT 964 ¢paseonornsma®, “David Copperfield* — 757, “Post-
humous Papers of the Pickwick Club” — 682 u 1. a.

Ilpu orGope MaTepxana oco6oe BHHMaHHE OblJIO YAeNeHO
ofpasHbiM ¢paseosioruamam, Tak Kak OHH MNPEJC TaBAflOT HaH-
GosibluHe nepeBofvEeCKHE TPYAHOCTH.

AHanu3upys nepesoant Y. Beepenckoro, MOXHO BbIAE/NHTb
c/ieyloliHe THAB PYCCKHX 3KBHBaJIeHTOB®, HCMOJIL20BaHHbIE
HM a5 Nepefaud aHrnHACKHX (Gpa3eosorHUeCKHX efHHHIL

3 q..Baukc. Anranficko-pycckuf cnosapp, M., 1858. .

8 H. ¢. FpamMMaTuu Hosuwid anramiicko-poccufickuit chosaps, M.,
1808--1817.

4 B. B. bytysos. Cuosapb ocofennnx hpas H 06OPOTOB aHIAHA-
CKOrO HaPOAHOTO S3biKa H ynoTpeGuTeabHefWHX amMepHKaHM3MOB, He BBe-
ReHHbXx B OOhIKHOBehHne cnosapu. CI6., 1867.

8 [loacueTH AaHH TOJLKO MO INarofibHHM (Dpa3eoONOrH3MaM, TaK Kak
NpeAMEeTOM HCCJENOBAHHS aBTOPa STOR CTAaThLH ABAAETCH NepeBoA (pase-
OJIOrHH TaKOrO THNA C GHrAHACKOro f3WKa HA PyCckHA.

. Tlo sompocy nepesona gpaaeo.noruamoa C aHraHACKOro A3ulKa Ha

pycexuli oM. A. Qenopos, Boepenne s Teopmo nepesona, u3g. 2-e, M.,
1958, T, bapa6aw. OGpasHue raarosbhue GPpaseosOrHueckie eHHHIL
B cOBpeMeHHOM aHrufickom s3zmke. Kaug, puce., M., 1953; 4. Peuxep.
Teopusi H NpaKTHKAa nepesoja ¢ aHrAHACKOro s3fixa Ha pycckufi. Kpatknft
Kypc Aekuuf Ans saowHoro ofyuwenus. M., 1956; A. Kynuu, K sonpo-
Cy O MeTOlHKe OfyueHHs nepeBOAY YCTORMABHIX CNOBOCOYETAHHA C 8Hr-
AHACKOrO s3bika Ha pycckufi Ha I11-1V kypcax. VueHwe 3anHcku Moc-
KOBCKOro roc. meg. HHctHtyta Hm. B. I1. Tlotemxkuna, 7. 32, Kadeapa
AEKCHKH W nepesofa ¢-Ta anraufickoro sisnKa, sumn. 1, 1955; B. H. Ko-
maccapos, 1. U. Penkep, B.U. Tapxos, [locobe no nepesony
¢ anrnuickoro sisnika na pycckufi. M., 1960,
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1. Henuxkom coBnajajouiHe SKBHBAJIEHTH C. €HHCTBEHH®
BOSMOXKHBIM, HE3aBHCAUWMM OT KOHTekcra nepesofoM. Ciona
MOXHO B MEPBYI0 OYepelb OTHECTH Pa3JHYHOrO pOAa” HHTEp-
HallHOHa/LHBIE. (Pa3eoOrH3Mbl, OCHOBaHHble HAa OHOaeAcKHx
JereHnax, MHGQONOTHYEeCKHX mnpejaHHAX HJAH HCTOPHYECKHX
dakrax: ’ ’

“Who is that?” said the Doctor. “Oh!"Come in, Toots:

come in. Mr. Dombey, Sir.” Toots bowed. “Quite a
coincidence!” said Doctor Blimber. “Here we have the
beginning and the end. Alpha and Omega.” Our head boy,
Mr. Dombey.” (“Dombey and Son”, ch XI.)
- «— K10 TamM? — ckaszan moktop. — Bofizn Tyrc, Boit-
;mk Tu ‘Buanwe MHctepa Jombu. — TyTC NOKJOHHJCA.
—Kakoe cTpanHOe cTeueHHe 06CTOATE/NLCTB, — NPOJOIKAN
A-p Baumbepr. — Ilepen HamMu Teneph Hauano M KOHel,
anbda M omera. JTO raaBa Hawero 3apefeHus, M-p om-
6u». (¢[lom6u u chiny, ra. XI.)

“In an office that might have .been on the ground-
floor of the Tower of Babel it was so massively const-
ructed, we were presented to our old schoolmaster...”
(«David Copperfield», ch. LXI.) .

“B KoHTOpE, KoTopass Morsia Gbl HaxOAWTLCS B [epPBOM
fipyce BaBHJOHCKOA GawHM, TaK MacCHBHO OHa Oblna yc-
TPOeHa, Hac NpeACTaBuJIH GLIBLIEMY RalueMy AHPEKTOpY..."
(«[daBup Konnepduaby», ra. 61.) _

[Tpu nepeone 3THX O6pasHbX BHPaXKeHuHA WMeeT MecTO
JIEKCHYECKOE H TpaMMaTHyeCKoe COBNajeHHe, MNPHYEM PYCCKHe
9KBHBAJIEeHTH MOJIHOCTBIO COOTBETCTBYIOT aHIVIHICKHM H Tno
SHAYEHHIO, H MO CTHAHCTHYECKOH HanpaBJ/IEHHOCTH.

2. YacTtuuHo coBnajaoule pycckHe sKBHBANEHTH, KOTOpPhIE
,COBMAfaloT MO 3HAYeHHIO H CTHJHCTHYECKOH OKpacke, HO Hec-
KOJIbKO OT/IHYAIOTCS N0 JieKcHYecKoMy coctaBy. Ciona, npex-
Jle BCero, OTHOCHATCA (paseosoruaMut; '

a) Gam3Koh oGpisﬂocm:

? TIpHBORATCA TaKke OPHMEPH HA HerJaronbHue (pPazecsORH3IMH,
€C/IH OHH NPeACTaBAsIoT NepeBOAYecKHA HHTepec.

$ [nn aHanu3a GuliH B3ATH caeAyoiure npoussenernn: Ch. Dick-
ens, Dombey and Sor. Part I-H, M., 1955; David Copperfield, M.,
1949; Posthumous Papers of the Pickwick Club, M., 1949; W. Thackeray,
Vanity Fair. Part I-1l. M., 195} u cooTBercTByIOmHE PyCCKHe XIepeBOAN
. Beeaenckoro.
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“Everybody looked surprised. It was late — past eleven
o'clock. Mr. Tupman laughed in his sleevea They were
loitering somewhere, talking about him. Ha, hal Capital
“notion that — funny” (“Posthumous Papers of the Pick-
wick Club”, ch. -1X.)

,Bce neperasHy/ HCH ¢ H3yMmJeHHeM. Buijio yxe oaMH-
HapuaTs, 4acos. M'-p Tonmail cMefJcs HCNOATHWIKA C BH-
JloM cOBepuieHHeAWEA caMOyBepeHHOCTH, uto Anndpen d
Paxunb ryasior rpie-HuGyAb B cafy, H €3 COMHEHHs ro-
BOPAT 0 HeM. Xa, xa, xal” («3amoru/ibHbie 3anuckH ITHK-

" KBHKCKOrO KiyGas, ra. 1X.)

6) npyrofl OOGDA3HOCTH:

“Well, my dear Sir, we won't waste time in splitt-
ing straws”, resumed the little man”, (“Posthumous Pa-
pers of the Pickwick Club”, ch. X.)

“— Y710 BH, noyTexHefiwudt, 6or ¢ BaMul|" — Bo3pa-
8HA ajBoKaT. — Bezxpb Bce STO fe/10, TOBOPs 10O COBECTH,
BhiefeHHOro Afiua He CTOMT”. (¢3aMOTHJIBHBIE 3aMHCKH
ITukkBuKckoro kay6as, ri. X.)

“On the first occasion Mr. Thomas Traddles was left
- let me say, in short, in the lurch.” (“David Copper-
field”,ch XXXVI.) , '

«B nepsom cayuae, M-p Tomac Tpaapensc, BcaeacTsue
HeNpeiBH AEHHOI 33Ny TAHHOCTH MOHX OGCTOATeNLCTB, Nonad,
BHPaXafACb KOPOTKO H fiCHO, — nonan Bnpocak.» («[aBup
Konnepdynba, ra. XXXVL)-

Axnranfickue dpaseosiorusmu to split straws, to leave smb.
in the lurch BBejeHCKHR NMepeBOJHT PYCCKHMH SKBHBajeHTa-
MH JApyroft o0pa3HOCTH. B STHX aHIVIHACKHX M PyCCKHX ¢pa-
3€0JIOFHYECKHX COOTBETCTBHAX rpammaTHyeckas CTPYKTypa He
coBnagaer NpH TMOJIHOM COBNafeHHH OOMIEro JeKCHYeCKOro
SHayeHus H CTHJHCTHYECKOR OKpPacKH.

3. B paccMatpHBaeMbiX TiepeBOAax BCTPEYAIOTCs CJyuan
BHOOpa PyCCKOrO - SKBHBaJEHTa M3 CHHOHMMHUECKOro pfja,
TO €CTb (PasevsIOrHYECKHX COOTBETCTBHA, KOTOphle TpebyloT-
C TeM HJH HHLIM KOHTEKCTOM:

“On this occasion he seemed to think he was intro-
duced expressly to keep Traddles at bay” (“David Cop-
perfield”, ch. XLIV.) ,

“B HacToAlLeM cJyyae OH Oblfi, 110-BHAHMOMY, yOexaed,
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YTO eMy BMEHANH B OOA3aHHOCTb AepXaTh 1pajnesbca
B cTpaxt...” :
(«daBug Konnepduaba», ri. IV-)

OG6pasunoe couetanue fo keep smb. at bay umeer @paseo-
JIOTHYECKHA CHHOHMMHUeCcKHI PAA: ‘mpHNepeTb K CTeHE'; ‘xep-
XaTb ROro-1M60 B cTpaxe’. BoegeHckuit BuIOpan PYCCKUH 3KBH-
BaJIEHT — ‘A€PKATh KOro-nH60 B cTpaxe’ — KakK 6osiee COOTBET-
CTBYIOLULHHA KOHTEKCTY.

4, MHrTepecHo npocsleiuTb, Kak BBeleHcKHil “NepeBoAHJ
YCTOAUMBLIE BblPaXieHWsl, KOTOpble HCHOMb3YOTcA [IHKKeHzOM
B CTHIHCTHYECKHX UensaX. [IpuBeneM npHmep JAOCJIOBHOrO ne-
pesona jedpopMHPOBZHHOrO ¢paseoJorH3aMa:

“The iron was now hot, and Richards striking on it
boldly — it was a good cause and she was bold in it,
though instinctively afraid of Mr. Dombey — requested
that Miss Florence might be sent down then and there,
to make friends with her little brother.” (“Dombey and
Son,” ch. IIL.)

“Xenezo Gutnio ropauo,”u Puuapac ¢ ycepaueM INpH-
Halach Kosathb. CMeso mpopoJsixkasia oHa no6poe feJo, Xo-
T HHCTHHKTHBHO H Gosinach MucTepa HomSH. “Mucc ®ao-
peHc”, — ckasana oHd, — He Xyao Obl MO0 BpeMeHaM 3a-
XOAHTb H CIOJ3, B 3Ty KOMHATy, 4ToGbl OHa INPHBLIKJIA
JO6UTL Opatila”. («dombu u cwiny, ra. 1),

Kak BAgHUM, B JAHHOM cayuyae MePeBOAUHKY YAaJNOCH Me-
peAaTb HAa PyCCKHI SI3bIK CBOEOOPa3HOe aBTOPCKoOe yroTpeGie-
HHe ¢paseosorusma.

5. 3HauHTe/NbHOE KOJHYeCTBO (hpa3eosior HuecKHX €NHHHIL
BeeneHckHid 11epeBOJHT MyTeM DacKpolTHsi NOHSTHA B TOM CJY-
yae, eCJIH B sI3bIKe HeT TOTOBOr0 PYCCcKOro 3xkBHBaseHTa. C 3TOH
TOYKH 3peHHs Npe 1cTaB /et cOG0A HHTepec NnepeBOl TakKHX ¢pa-
3€0J107 H3MOB, I ie 06Pa3HOCTL 3aTeMHeHa, He MOTHBHPOBaHA, OnbIT
NepeBOJ(HECKOA NPAaKTHKH MOKa3bIBaeT, YTO (hpa3eosiorHyeckue
CpallleHHst TPYy/JHee BCero MNOAJAOTCA mepesody. Huke Mbl
NPUBOAMM TIpHMEPL! Ha nepeso] ¢paseosiorHuecKHX cpatuenuii
M. BeepeHckum:

“Only I wish you had sown those wild oats of yours,
» George.”
(*Vanity Fair?, ch. XIIL).
«Tonbko yK BOT u10, [1:KOPAK: cepAHCh — He CepAHCh,
a a Gbl, NPaBo, NOCOBETOBA/] Tebe PACCTATLCHA CO BCEMH
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9THMH aypauecTBamu».® («Bazap surefickofi cyetns, ra,
XIII.

“')I‘he black-eyed was so softened by this deferential
behaviour, that she caught up little_Miss Toodle who was
running past, and took her to Banbury Cross immediate-
ly.” (“Dombey and Son”, ch. VL)

“UepHor,ia3af [eByllKa TaK pa3HeXHJacb OT 3TOro
NOYTHTE/NLHOFO OBpalieHHs, YTO B3f/1a K cebe HA KOJIeHH
masedbKylo Tynsb, KoTopas K Helt moabexana”. («[lom6u
H chiH», 1. VL)

TakuM o6pazoM, BeepgeHckuil nepesogHT sTH dpaszeoJiorus-
Mbl OMHCATEJbLHO. . .

CrepyeT OTMETHTb, UTO NpPH TNepesofe (Pa3eosiorHamMoB
BBepeHckHil jonyckaer HHOrAa OWHOKH. B aHrauiickom sA3nl-
Ke ecTb BHIPaxkeHHe man of war ‘BoeHHHR} Kopabaw’. Beejeu-
CKHil nepeBOIHT STOT ()pa3eo/IOru3M KaK ‘BOEHHbIH yenosek’ H
COBEpLIEHHO HMCKaxKaeT Mbicab JIHKKeHca B sTOM Mecte.!”

Bo MHorux cayyasix BBefeHckHit BooOwWle onyckaeT Iepe:
BOJ (ppaszeosor H3MOB: '

“Do you think I don’t know,” said 'my aunt, turning a
deal ear to the sister, and contimuing to address the broth-
er and to shake her head at him with infinite expres-
sion, *what kind of life you must have led that poor,
unhappy, misdirected baby?” (“David Copperfield”, ch. XIV.)

“— W HeyXesH Bbl JAyMaeTe, — cKa3ajsa OHa, o6pa-
Ilasach K MOEMY OTYHMY. — 4TO i He 3HAKO H He MOry
cOoO6pasHTb, Ha KaKOi 06P33 XH3HH BH OODEKAH 3Ty He-
cyactiyio MamoTky”. («Jlasug Konnepduapg», ra. XIV.).

BBénleHcKHit Takke He nepeBOAMT TaKHe oOpasHble coue-’
TaHus Kak: fo keep the pot boiling (“Posthumous Papers of
the Pickwick Club”, ch. XXX.); die game (T am x e, ch. XLIII);
to strike one’s colours (Tam xe, ch., L); old lady of Thread-
needle Street (“Dombey and Son”, ch. XXXVL.); dead as a
doornail. (T am xe, ch, XXIV.)

[Tpr nepeBoje HEKOTOPLIX YCTOHYHBHIX CJIOBOCOYETAHHHA
Beepenckuit Bnajaer B GyKBaJuaM;

}’; lgmeema B BHAy GecryTHas XKH3Hb MOJOXOrO Oc6opua (npum. Moe
~—MH. B))
1o Cm. Jloanoe co6panite counuennd Y. duxxencar,” CI16, 1892,

(ot nepesoaunka); K. Uy koBcKH fi. Bucokoe Hckycerso, locantHanar,
1941, crp. 185. :
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“Pays as he speaks, my dear child, through. the
nose,” replied Miss Mawcher” (“David Copperfield”, ch.
AXIL)

«— TOBOPHT OH B HOC, H NMJAATHT TaKKE€ B HOC, MOMl
MHABLIA.,, TIOHHMaews? — oTBeTHAa Muce Mayuepr. («[a-
puj Komnepduabms, ra. XXIL)

BBegeHckuil He mepefasn 0GPa3HOCTH, 3a/IOMEHHOM B 3THX
AByx ¢paseosorusmax: fo pay through the nose ‘3anfaTHTb
¢ NuxBON'; fo speak through the nose ‘TOBOPUTL B HOC', ‘THY-
caBuTb’. [lepeson, clenanHblii BpeleHCKHM, HCKasHJ MbIC/b
aBTOpa.

B caeayiomeM npumepe Bpepencknit gonycTHa OWHKOKY B
nepepofe ¢pa3eosoruma: )

“The feller has left you, has he?” the baronet said, be-
ginning, as he fancied, to comprehend. “Well, Becky, co-
me back if you like. You can’t eat your cake and have
it.” (“Vanity Fair”, ch. XV.)

«— Dx, Mal Tak od 6pocua Bac, stoT wasnonait, MHCC
Bexkn?” — cKa3an 6apoHeT, HauMHad, KaK eMy Kasasochb,
noHMMaTh cyulHocTb Aesa. «Hy Bexkks, mapu na “Kopose-
BHHy ycaab0y”, eclH BaM yrogno. Bul ne Gymere ecTh fa-
poM uyxylo TpeGyxy.» («Dasap »xuTeiickofi cyeThi», r1. XV.)

To eat one’s ¢gke and have it 3HayuT ‘TILITATHCA COBMeEC-
THTb HEcoBMECTHMOE',

CnefyeT ykasaTb, UTO H3/NHLWHARA PyCCHPHKAUNA JIOAJHH-
HHKA H HEeHYXHbl 6GykBasu3M ObliH CBOACTBEeHHH B TO BpeMs
He ToJIbKO nepeBofaM Baepenckoro. Ois pokasatesibCTBa 3TO-
ro nonoxenus obpatumca K nepesopy “The Book of Snobs”
B. Tekkepesi. ABtop nepesofa — [osnenuwes-KyTtysos'.

Boasmem a/15 npruMepa nepesoj HeCKOAbLKHX (pa3eosIoriaMos!

“Yes, at eleven“; exclaims Goldmore, perturbedly, and
walks with a flurried step into the house, as if -he were
going to execution (as indeed he was, with that wicked

Gray as a Jack Ketch over him)”, (“The Book of Snobs”,

ch. XVIL) _ -

«— [a, B OfHHH2AUATb, XOPOIO?, — NOATBEPAHJI 03a-

JaueHHBIl [JleHbrapes, 1a H NONARJICHA HeTBEpALIMH LIara-

MH K JI0OMY, TOYHO OTNpaB/isJICA Ha CMEPTHYIO KasHb (mpa-

1 Cu. B. Texkepen «Kudra Mumypur M., 1859.
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sol C nono6ubiM HBanywkolt Keuem, TesoxpaHuTeseM no-
3ajn, KaK s1a Gectusi peit)» («Kuura mumyphi», ra. XXIL)

®paseosorusM Jack Ketch MOMHO GblI0 Gbl NepeBECTH Kak
‘Ilxkek Keu', Tem Gonee, YTO aBTOp nepeBoia, Cyas NO MpHMe-
YaHHIO, TIOHHMAET 3HaYEHHE 9TOro BhPaXKEeHHA!2,

“I wasn’t born with a silver spoon in my mouth,” says
Gray gravely. “That fork is the only one we have. Fan-
ny has it generally:” (Tam xe). '

“— 51 He nonan Ha cseT GoxufA c cepeGpsHON JOXKKOH
npo Moe ropao”, — sameTHn PaliMyHz BaXKHO. — DTa BHJ- .
Ka eJIMHCTBEHHAst Y Hac B JoMe, KJajeTcs OObIYHO AJsi MO-
efi PaHHOYKH,

31ech NepeBONYHK BNaJaeT B ABHBHI 6YKBaJH3M.
Heynauno nepesoant Baejnenckuft 1 ciepyiommee o6pasHoe
BhIpaXKenHe: ‘

“Would you, Ma’am, would you? Mrs. Dombey, eh,
Ma'am? | think not, Malam. Not while Joe B. can put a
spoke in your wheel, Ma’am.” (“Dombey and Son,”ch. X.)

“— UYTo cypnapning, Muoro s3aau? A? M-c JIom6H, cy-
Rapbinsi! Tak sm-c? Xe, xe, xel Iloronure, Maryiuka, noro-
AHTE HeMHOXKO. CrapHunHa JIXKOfi 3aMyCTHT CnHuKy B Ba-
we KoJjeco, caasHyo cnuuky!” («IloM6H H chiH», 1. X.)

B npuse 1eHHOM npHMepe aHIVIHICKOE BbIpaXKeHHe CJ1e10BaJIo
Obi nepeBeCTH H3BECTHLIM PYCCKUM (ppaseosIOrH3MOM: ‘BCTaBIA Th
naJjKH B KoJseca’,

B apyrom npuMepe mepeBOLYHK H2pyluaeT CTHAHCTHYECKYIO
.9KBHBAJIEKTHOCTb MPH Nepejaye 3HaYeHHs OOPa3HOrO BhipaXke-
HHS: :

“...and when I let the upper floor to Cap’en Cuttle, oh,
I do a thankless thing, and cast pearls before swine.”
(“Dombey and Son”, ch. XXIIL)

“...eC/IH 2 OTAAI0 BepxHHi 3TaX KanuTary Kyrraio, Tak
3TO Mo 1o0pas BOAf, H KHKTO MHE HE yKa3, XOTb KaHTaH
KyTttsib Bee paBHO, 4TO cBRHBS B 0ropoae”. («JJoMGH H cbii,
ra. XXIII) :

. bu’nekickoe Buipaxenue fo cast pearls before swine ‘me-
TaTb GHcep nepejp cBHHbRMH' BBeeHCKHA NepeBOAHT Heypau-
HBIM NIPOCTOPEYHLIM BbIPaXK€HHEM ‘CBHHbS B Oropoje’.

13 B npumeuann J1. Tonennmes-Kytysos nuwer: *Bana Keus unnm
Hxak Keusn == Jack Ketch ectb mapunatenvHoe uMms nanaug B AHrHH",
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B sakJiioueHHe cjaefyeT NOJUEePKHYTh, UTO Illepesojueckas
nesTensHocTs BBeeHcKoro, HecMOTps Ha Bce €€ HEJOCTATKH,
cHrpana BaXHYIO DOJib B je/le 03HAKOMJEHHS PYCCKOil ny6au-
KU ¢ aHTJHACKON KJacCHUYecKof JuTepaTypoli. IlosTomy xouer-
cAl HajesTeCs, 4yTO B OnHkailiee BpeMs MOABATCA HCCJeOBa-
HHSA, B KOTOpbIX 6yjeT naHa Gosiee WIHPOKasA H NMOJHAs OUEHKa
reopuecTBa M. K. BBefeHckoro Kak nepeBopuHka.

r. s1. Typosep
(MockBa)

TPAHCKPHIIILUA HCIIAHCKHX UMEH COBCTBEHHbLIX
HA PYCCKHHA SI3biK

(Ha MaTepHane TOMOHHMHKH H aHTPONOHHMHKH)

CyuwecTpytomiufi H No cefl JeHb B XYNOMeCTBEHHOH JHTe-
paType H rpecce pasHCGOi NpH TPaHCKPHOHPOBAHHH B I1PO-
Lecce nepeBofa MCNAHCKHX TOMOHHMHYECKHX H aHTPONOHHMH-
YeCKHX Ha3BaHHA BbI3BAJ HAaNMCAaHHE HACTOAlled CTaThbH.
[To cyulecTBy ee CcOACPKAHHEM MoOrjia CTaTb T26.1HLUa COOT-
BETCTBHH DYCCKHX 3BYKOB HCMNAaHCKHM, YUYHTHIBAIOWIAsA MO3H-
IIHOHHBIE BapHAHTHl HCNAHCKHX 3BYKOB.

Oxnuako, npexie YeM MNPUBECTH MOAOGHYIO TabJHLY, MEl
XOTeJIH HanoMHHTb ‘06 ONHON JIOXKHOH TPaAHUMH PYCCKOH ne-
PeBOJUECKOH LWKO/Bl NIPH TPAHCKPHOHPOBAHHH HMEH COOCTBeH-
HHIX, CYIIeCTBOBaBlIEH [0 HelaBHero BpeMgHH (npuGau-
3UTeNBHO JO Hayana XXB.) M cocTosBllell B CJeJOBaHHH
OLIMGOYHOMY MPHHUMNY: OAHOA OyKBe B HCNAaHCKOM SA3bIKE
COOTBETCTBYeT OfiHa OyKBa B pyccKoM s3bike. [leno B ToM,
4YTO 3BYKOBOH CTPOH HCNaHCKOTrO f3blKa Oh/1 Majo 3HaKOM
nepeBoAYKKaM, paGoTaBlwuM B KoHue XVIII—nepBo#i mososH-
He X1X Beka. MicnanckHil f3plK B TO BpeMs NNOYTH HE H3yyanacs
B Poccuu, u GOJBUIHHCTBO mNpOH3BelleHHi HCNaHCKoH JH-
TepaTyphl NepeBOAHJOCH ¢ (paHLly3cKoro s3bika'®. B KauecTse
o6pa3ua nepeBOJOB, pPacHpPOCTPAHEHHBLIX B TOT NEPHOIN, MOXKHO
NPHUBECTH CJELYIOULYI0O KYpbe3HYI0 NyOJHKallHIo nepeBoja Ho-
Bejsibl CepBanTeca noji HasBaHHeM «JlBe NOGOBHHLbIY, JAATH-
poBauuyioo 1763 rogzom: «[uwmnaHnckasi nosectb Muxaiiin

13 Caepyer ckasath; uTO B TO BpeMss OPH TPAaHCKPHNUMH (TOulge
TPAaHC/AHTEPAaLHH) YuHTHBaJOCH jaxe He ¢panlly3ckoe NPOHIHOUIEHHe, @
yC/NIOBHOE COOTBETCTBHE JIATHHCKHX H PYCCkHX Oyks (h-x, c-u H T.A.)
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llepanTeca CaaBeApHl...». B knure Kaabaepons, «Ipamatu-
veckusi npousBefienus», C.Iletep6ypr, 1884 naxonuMm caenyrwo-
mue nepabl TpaHckpuniuu: Jon-Xyan ne-Bepa Tasuc u Bua-
maposdb, Xyprajno je-Menjnosa, Benackes, Mapku3s CauTuaana,
B3siTHe Hymannuu,* Matoc @paroso, Asryctus Mopero,
['apcunaso, Agsonzo, n'dpcuaa, Eyse6no, Maus, non Jone
pe-®uryepoa, PeConneno, I'omen, runanvro, Jlomew u .1,

Moceauensbift CepBanTecy cOOPHMK, JaTHpoBaHHbI 1893
rofoM, HocuT HasBaHHe «Murysabp CepBanTec Caasenpay.

B knure Bucente dcnupens «)Kusnn Mapkoca 1e-CGperon»
(nepepos, C. C. HruatoBa, Academia, 1935) BcTpeuatoTcs
KoBappyebsic, Mypcbsi.

Bnarogapsi cepeesHOMy HM3YUEHHIO HCNAHCKOTO $i3bIKa B
CCCP 3a nocaennue 30 neT nojokeHHe € TpaHCKpUNLHUeH
HCTIAHCKMX TONOHHMMHUCCKMX H 2HTPONOHMMHUYECKHX Ha3BaHHH
3HEUMTEJNLHO YJYYUINSOCh, OAH2KO U A0 HACTOSILETO BpPeMEHH
B npecce MeJEKZIOT TPaHCKPHUNLMH Bfofe Anxeana Asonco,
Manysab Jlonec Jlopenno, CanbBagop Juas Muron, Apmaujo
Xaprt, ['onsanec u T.1.

B psine cayuaeB Bce e CTpeMsieHHe K NPaBHJAbHOH TpaHC-
KPHNLHUH JIOMKHO OTCTYNHTD NEfefl Y3aKOHEHHOH MHOroner-
HHM CJIOBOYNOTLEe6/NeHHEM H .nmepaTypou OIIMGOYHOH Tpaju-
nueii. TakoBol

Andalucia Anpnanysus (npaBuipHo AHAanycus)
La Habana l'apana (npaBuabHO Jla AGaHna)
Honduras Founypac (npasuabho OHpypac),

rjle peliaiolias poJb NPHHALJEKHUT y3ycy.l®

TaGanna cooTBeTCTBHH

Henarnexuii sseu Pycexuti a3pix
a a
Abaran A6apan
Alameda Anamejna
Araiz Apaiic
Barhastro bap6actpo

«a» B KOHIE CJOBa nccje «i», a Texxke nocse «lly ¥ «fiy
B JKGCH NC3I'LBH CCCTBETCIRYET «f» B LYCCKCM SIZBHIKe.

14 310 Morsio 6biTh M JaTHHH3MoM Nrmantia,
15To e OTHOCHTCSI H K CJYuasM C <HENPaBWJIbHOHY akueHtyauueil.Cp.
Peri  Tlepy (npasuavuo Iepy)
Milaga Manara (npaBuipHO Manara)
Bogcta Beréra (npaBuibho Borota)
Panamé Ilanama (npaBusbHo lanama)
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Murcia Mypcus,

Guia Tus

Guardia I'Bapaus
Galicia Tanncus
Herencia DpencHd

Uckimouenne coctapiasger Brasilia DBpasusiua, BO3HBKILee
B CBA3H C HeoOGXOJXMMOCTBbIO OTJMYaTh Ha3BaHHE CTOJNHUH OT
HasBaHus CTpaHbl «bpasuiusay. B aHTponoHMMHYeCKUX HasBa-
HMAX «@» B KOHEYHOH INO3HIMH mnocje «i» (0Co0eHHO YJAapHO-
ro «») Moxer coorBeTcTBOoBaTh «a». Cp. Garcia Tapcua u

papuauT I'apcus.

Sevilla CeBuaibs
Gudifia T'yzuHbs
Godella lopenbs
Socuéllamos Cokyaabsmoc
Savifian CaBuHBSIH
Villablanca Bunbsibnanka
Valladolid Baabsiponun
Valdepefias Basnbaenennsic
Llagostera JlbsrocTepa
Llanes JIbsinec
b 6
BO BCEX MO3MIMAX
Barcelona bapcenona
Barbastro Bap6actpo
Babia babus
Bembribe bem6pube
Benabarre Benabappe
Benilloba Benuaboba
Brasil Bpasuins
c c
nepejn e, i
Garcilaso de la Vega lapcunaco ze s1a Bera
Cesar Vallejo Cecap Bamwexo
Carcelén Kapceanen
Cerecinos de Campos Cepecunoc ge Kammnoc
Cenicientos CeHUCBEeHTOC
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¢
ftepeA a, o, u, nepej
COTJIACHLIMH H B KO-
HEYHOM HCXOJe
Joaquin Casalduero
Calaceite
Costa Rica
Corcubion
Cuba
Valle Inclan
Creciente .
Renato Leduc

Xoakun Kacanpayspo
Kasnacerite

Kocra Puka
Kopky6uon

Ky6a

Baave Unknan
KpecesenTte

Penaro Jlepyk

ch
BO BCeX MO3HLHAX
Chauchina
Chiclana
Chinchilla
Chercos
Churriana
Alarcos Llorach

Y

Yayyuua
Uuknana
Unndunsa
Uepkoc
Uyppuana
Anapkoc JIbopau

d
BO BCEX II03HIHAX
Diego Hurtado de Mendoza
José Maria Heredia

n

Hvero ¥Yprago ae Menpaoca
Xoce Mapusi dpepusté

Medinaceli Megunacenu
Madrid Magpun

) e e
B OTKpPBITUM CJIOTe, B 3aKpbl- :
TOM CJIOTeé B CepefjHHE K

KOHIIE CJIOBA, 4 TaKkxkKe Iepen

u uocae «ll» u «i»
Gregorio [peropuo

Benito Pérez Galdds
Pedro Urefia

Gaspar Melchor Jovellanos
Ramén del Valle Inclan

Benuto Ilepec Tanbioc
[leppo ¥YpeHns

Facmap Measuop XoBesbsaHOC
Pamon penn Basbe HMuknan

Marcelino Menéndez y Pelayo Mapcennno Menengec ullenaito

16 Tpaguuus: Dpeluna.
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e

B 3aKphLITOM cJjore B
Hayajse cCJOBa, B
AudToHrax, mnocje

[JIACHOM
Esteban Echeverria
Juan del Encina
José Echegaray
Alonso Ercilla
Juan Eugenio
Pedro Henriquez
Enrique Carrasco
Manuel Lépez Lorenzo
Rafael Mufioz
Huelma
Huerta del Rey
Fuente Ovejuna

Acreban Dyeeppus
XyaH Iesab DucuHa
Xoce Duerapaii
Anonco dpcuiba
XyaH JyxeHuo
[Teapo Supukec
Supuxe Kappacko
Manysanb Jlonec Jlopenco
Pagasiae MyHboc
¥Yanbma

Yapra geab Peil
®ysnte OBexyna

f
BO BCEeX MNO3HLHUAX
Faure
Fernando
Francisco
Calafell
Calaf
Fuente el Fresno

¢

Daype
PepHan o
®paHcUCKO
Kanagens
Kanagp

DysuTe b DpecHo
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. 8
nepej «a», «o», «u», B
6yKBOCOYe TaHUAX«GUi»,
«gue», mepeji corJac-
HBIMH
Qabia la Grande
La Garriga
Godella
Gudiiia
Guisando
Guiptizcoa
Guernica
Grijota
Ignacio
Montealegre
Logrofio

r

['abus na I'pange
Jla 'appura
Topenwst
[ynuuns
T'ucanno
I'unyckoa
['epuuka
I'puxora
Hruacuo
MonTteanerpe
Jlorponso



g

nepejn «e», «i»
Angel Guillén Garcia
Gelsa
Gerena
Gijon
La Ginets
Ginebrosa

Auxeap I'mnven Tapcus
-Xesbca
Xepena
XuxoH
Jla Xunera
XuneGpaoca

h

BO BCex NO3MUMAX
Armando Hart
Hurtado de Mendoza
Huelva

(Hoab 3BYKa)

Apmango Apt
¥Yprajgo e Mengoca
¥YsabBa

Hernandez OpHauzec
Hinojosa Muoxoca
Ibahernando - H6aspuaunmgo
Mahon Maou
i "
Ibdes H6nec
Ibi 50071
" Idizéabal Hnucabann
Igea Hxea
Incio HHcno
Ir(in Hpyn
Felix . Desmkc
Rubf Py6u
Francisco ®paHcHCKo
José Marti Xoce Maptn

Rojas Zorrilla
Joaquin Gutiérrez

Poxac Coppunes
Xoakun I'yteeppec

i
B JHdTOHrax

Dalmiel
Eibar
Ferreira

i

JlaiiMbeJb
DiiGap
®eppeiipa
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i
nepej- «es
Diéguez
Martin Fierro
Tledra

Iberec
Maptun ®veppo
Trenpa

]

BO BCEX TO3HLHUSIX
Juan Eugenio
Joaquin Monge
José Echegaray
Cesar Vallejo
Jaimes Freyre

X

Xyan DyxeHHO
Xoakud MoHxe
Xoce Duerapail
Cecap Banwexo
Xaiimec Dpefipe

Andijar Aupyxap
La Canonja Jla Kanonxa
Rioja Puoxa
Tuejar Tysxap
K K
BO BCEX MO3HIHAX B CJO-
BaX HHOCTPAHHOTO IIPO-
HCXOK AeHUuA?
Kiev Kues
Kazbek Kas6ex
Jarkov XapeKoB
Jakarta Ilxakapra
| a

B JIOGOH MNO3HLMH Iepef
TJIacHOU

Alonso Ercilla
Lope de Vega

Luis de Gongora
Menéndez y Pelayo
Pablo Echague
Chiclana
Lacalahorra

Lerma 7~
Lillo - a7

17 He Gyayud YHCTO MCMNAHCKUMH MMEHaMH COOCTBEHHBIMH, 3TH NpH- .

Anonco dDpcuiibs
Jlone ne Bera
Jlyuc ne I'ouropa

Menengiec u Ilenaiio

[Tabno Duarys
UMkiana
Jlakanaoppa
Jlepma

- JInjiso

MepH NpejcTaB/sgioT COO60f 0colbie C/lyyaH.
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Lucena
Maluenda
Valcarlos

Jlycena
Manysnaa
BanbkapJoc

nepef corJiacHod u B a6co-

JIOTHOM HCXOJe
Ricardo Gyjiraldes
Juan del Encina
Miguel Hernandez

Jb

Puxapno I'yupansaec
Xyan Jenbp DHCHHA
Murenb DpHaHJec

Leganiel Jleranee.1b
Pulpi Ilyabny
Peralta Tlepansta
Petrel Tlerpenb
El Salvador b CasnpBanop
Utiel Y Tbenb
1l Jb
" BO BCeX MNO3HLHAX
L lagostera JIbsirocTepa
Llera JIbepa
Llombay JIbombait
Lluchmayor Jlbroumaitop
Marcilla Mapcunbs
Hellin SNbUH
Sevilla CeBuaibs
Rosell Pocesb
Torroella Toppoaabs
m M

BO BCeX MOSHIHSX
Martin Fierro

Joaquin de Entrambasaguas
Jaimes Freyre

Jamaica

Muchamiel

Salmerén

San Martin del Rio

Maptun ®neppo

Xoakuu ae durpambacarsac
Xaiimec Qpeiipe

SIMaitka

Myuambenn

CanbMepoH

Can Maptun zesib Puo

n
_ BO BCeX NO3HIUAX
Nicolas Guillén
Manuel Machado

H

Hukonac I'nnben
Manysnp Mavazno
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.

Fernando de Herrera
Enrique Carrasco
Juan Eugenio Hartzenbusch?®

Qepuango e dppepa
dupuxe Kappacko
Xyan Dyxenno Apuen6Cyu

Navaconcejo Hapaxkoncexo
Monzdn Momncon
Nules Hynec
San Vicente de Alcantara Can DBucente ne AubkanTapa
Tuineje Tyiinexe
Torredonjimeno Toppenon xUMeRO
La Unioén Jla Yuuon
fi Hb
_ BO BCEX MO3HUMSX
Nico Hebuko

‘Gregorio Marafién
Alonso Ercilla y Ziiiiga
Bufiuel

Ciia

Oriate

Pefiafiel

Picefia

I'peroprio MapanboH
Anonco dpcuava u Cynbura
Byubyanp

Onbst

OnbsTe

Ilenpsadoens

ITukanbps

Hcxknwouenusn: Espafia ‘Ucnanns’, Catalufia ‘Kartano-

HUf’ Ha3BaHUA,

BXOJfAUlHe B

CJIOBOGOPA30BATENbHLIA  TUN

reorpacuueckux uMeH ¢ cydouxcom -un. Cp. Anraus, PpaHuus,

HUranus u T.4.

o

BO BCeX ITO3HIMAX
Omelio Sanchez
Gomez de la Serna
Francisco Rojas Zorrilla
Faure Chaumont
Armando Hart
Diego Hurtado de Mendoza
Obanos
Olmedo
Oviedo
Oroso
Puerto Rico
Puzol

18 CM. cHOCKY Ha cTp. 114.
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Omenno Canuec

I'omec ne s1a CepHa
®pancucko Poxac Coppuibs
¢aype Yomon

Apmango Apt

Heero ¥Yprafo ne Menjoca
O6anoc

OJbmedo

OBreno

Opoco

Ilyspro Puko

Iycons



Santofia
Santo Domingo
Zaragoza

CanToHbs
Canto Iomunro
Caparoca

p
BO BCEX TO3HIMAX

Pedro de Urdemalas
Pepita Jiménez
Menéndez Pidal
Candepera

Chipiona

Espolla

Puebla de Sancho Pérez

n

IMenpo ne ¥Ypaemanac
Ilenuta XwumeHec
Mewnengec IMTugans
Kangenepa

Humnuoxa

Scnosabs

[Tys6na ne Canuo Ilepec

q

B OYKBOCOUETAHHUSIX «qUE», «qui»

Manuel Quintana
Horacio Quiroga
Enrique Carrasco
Joaquin Casalduero
Quero

Quinto

Quito

Torquemada
Turleque

K

Manysab Kunrana
Qpacuo Kupora
dupuke Kappacko
Xoakud Kacanbpyspo
Kepo

Kunro

Kuto

Topkemaga

Typaeke

r
BO BCeX NO3HLUAX

Rafael Rodriguez

Dolores Ibarruri

Carlos Gutiérrez

Gaspar Jovellanos

Ramales de la Victoria

Urda

p

Pagasnb Pogpurec
Honopec M6appypu
Kapaoc T'yteeppec
['acnap XoesbsiHoC
Pamasec n¢ na BukTtopust
Ypaa

Aramburu Apam6ypy
Villarcayo Busbspkaiio
Usagre Ycarpe

rr PP

B cepelliHe CJIOBa
Fernando de Herrera
Esteban Echeverria
Villarrasa

®epHanno e ppepa
Scte6aH Duepeppusi
Busbsippaca
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Villarrubia
Zafarraya
Bugarra

Busbsappy6ust
Cadappaiia
Byrappa

3
BO Bcex TMNO3ULKUAX

Sarita Montiel

Luis Salinas

Garcilaso de la Vega

Alonso Rojas Céspedes

Las Brozas

Salas de los Infantes

Solsona-

Briviesca

Sesma

Viso de los Pedroches

Masanasa

C

Caputa MOHTBHED
Jlyuc Caaunac
Tapcunaco ae na Bera
Anounco Poxac Cecnesiec
Jlac Bpocac

Canac ge noc Mudanrec
CosbcoHa

BpHBBECKA

CecmMa

Buco zie noc ITlenpoyec
Macanaca

t
BO BCeX [MO3HIUAX

Timoteo Gonzalez
Antonio Vargas
Estébafiez Calderén
Tabasco
‘Sot de Ferrer
Totana
Traiguera
Tardienta
Villarta de los Montes
Albacete
Utrera

T

Tumoten Toncanec
Anrtonuno Baprac .
Acrebaubec KanbrepoH
Tabacko

Cor ae deppep
Totana

Tpaiirepa

Tapabenra

Bunbsipra fie sloc MonTec
Anvbacere

YTpepa

u
Pedro Henriquez Urefia
Juan Utrera
Aramburu

Raimundo Mufioz
Jorge Casalduero
Ubeda

Ujué

Uruguay

Vinuesa

Zurgena
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y
Tleppo Dupukec YpeHbs
Xyan YT1pepa
Apambypy
PafimyHsio Myssoc
Xopxe Kacanbpayspo
Y6ena
¥Yxys
Ypyrsaii
Bunysca
Cypxena



u B
B MO3HLHH MEXAY «g2» H «a»

Uruguay Ypyraaii
Paraguay [Taparsait
Guadalajara I'Bapasiaxapa
Guadalupe I'sapanyne
Guero I'Bapo
Guatemala ['satemasnia

u 10

B no3HiMH mocse «lly, «fi»

Caballuco Kabaarioko
Lluchmayor JIptoumaiiop
Bariusca BaHriocka -

i y
Camagiiey Kamarysii

v B

BO BCeX MO3HIIHSX

Vicente Espinel Bucente 3cnunesb
Lope de Vega Jlone ne Bera
Victor Vergara BuxTop Beprapa
Valcarlos Baaskapsioc
Navarra Hagappa
Valverde Banbsep e
Viver ] Busep
Villanueva del Rey Bunssinyssa fienp Peit
Riveira Puseiipa

w B WIH Y
B CJIOBaX HHOCTPAHHOrO

NPOHCXOXK e Hus?

Wacshington Bairuurron
Wilde Yaitan

X KC
BO BCEX TNO3HILHUAX
Xavier Kcasrep
Max Aub Makc Ay6
Xenén KceHoH

1CuM. crocKy Ha cTp. 114
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y
B COYETAHHH C

«a» — 1

«0» — é

«U» -_ 10

«e» — e
Yanguas $lureac
Yatova SIToBa
Yebra E6pa
Yucatan IOkaran
Yoel Esnp?0

y o

B H30JIMPOBAHHOH NO3ULUH, B
abco/IIOTHOM HCXOJle U B
HHTEPKOHCOHAHTHOH MMO3ULUH
Luis de Goéngora y Argote
Enrique Gily Carrasco
Benito Lynch

Francisco Quevedo y Villedas

-

Jlyuc ne Tonropa u Aprore-
OHpuke Xuau Kappacko
Bensto JIuny

®pancucko Kepeyo u Bussenac

y
B JnudToHrax
Menéndez y Pelayo
Jaimes Freyre
Toya
Tuy
Sayago
Uruguay
Poyales del Hoyo
Montroy

H

Menenpec n Ilenatio
Xaiivec @peiipe
Toilis

Ty#

Caiisiro

Ypyrsaii

Tofisinec jgenp Ofio
MonTpoit

z
BO BceX MNO3HUIHUAX

Andrés- Zorrilla

Pérez de Ayala

Diego Mendoza

Lorenzo Hernandez

Esteban Gonzéalez

Alonso Ercilla y Zahiga

20 BosmomkeH BapHaHT yO—IK.
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Anppec Coppuibs

[epec ne Ahsna

Jlbero MeHpgoca

Jlopenco dpHanjec
Dcreban I'oncanec

AdoHco Dpcuabs u CyHbura

Cp. Yoel—Ix03ap.



Zacatecas . CakaTexkac

Zamora Camopa
Zazuar Cacyap

Zuera ' Cyapa
Zaragoza Caparoca
Jerez de la Frontera Xepec ge s1a OpoHTepa
Cadiz Kapuc
Ciempozuelos CremriocyaJioc
Guipuzcoa T'unyckoa
Azcoitia " Ackoiitus
Aznacollar AcHakosbsp
Azpeitia Acnefitus
Atienza ATbeHca .

INpumeuanne: Byksocoveranue «tz» B c0BaX MHOCTPAHHOTO MpO-
HCXOMXJIEHHS! COOTBETCTBYET «L».
Cp. Juan Hartzenbusch — Xyaun ApuenGyuu.

Brnuenpusenennast tabnuia nosposisieT, Kak HaM IMpef-
CTaBJseTCs, YCTPAHUTL CYILECTBYIOIUA pasHOGOH B TPaHCpPHI-
UHY HCHAHCKHUX TONOHUMHMYECKMX H AHTPONOHHUMMYECKHX Ha-
3Banuil. Ee csenyer paccMaTpuBaTh KaK peKOMeHJAaUHIO H
NOJIb30BAThbCSl B IOBCEJHEBHOH NpaKTHKE TPaHCKpHOMPOBaHUS.

M. sl. Heurrune
(MockBa)

RATSCHLAGE FUR SIMULTANDOLMETSCHER UND SOLCHE,
DIE ES WERDEN WOLLEN

1. Genau {ibersetzen ist gut, aber die Hauptsache ist- .
schweig’ nicht, wenn der Redner spricht. Dein Zuhérer glaubt
sonst, er sei taub geworden.

2. Spricht der Redner zu schnell—mach dir nichts draus:
das Publikum kommt ja auch nicht immer mit. Darum: je
schneller der Redner, desto langsamer der Dolmetscher.

3. Der Hauptsatz ist dein Rettungsring, einen Nebensatz
kannst du daran immer noch anhingen. Beginnst du aber mit
dem Nebensatz, so geht er unter, ehe der Hauptsatz auf-
taucht—und beide erleiden Schiffbruch.

4. Laf} dich nicht durch Zahlen verbliiffen. Ubersetze blof3
mit schénem Nachdruck etwa jede dritte Zahl und sage
moglichst oft ,und so weiter®, Sollten diese Zahlen den
Zuhorer wirklich interessieren, dann kann er sie ja.im Pro
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tokoll nachlesen. Interessieren sie ihn aber nicht, so ist er:
dir fir die ersparte Miihe noch darkba~.

5. Hast du den Wortlaut der Rede schriftlich, so {iber-
setz ihn eben drauflos, und lafl dich vom Redner nicht st6-
ren. Auch wenn er dem Text nicht folgt. An seinen Seiten-
spriingen bist du schliefflich nicht schuld, und dein Zuhérer
merkt kaum was (wie sollte er auch?)

Hauptsache—gleichzeitig ‘mit dem Redner aufhéren!

6. Lacht das Publikum ﬁhg einen Witz des Redners,
den du nicht mitgekriegt hast—sage ruhig: Das Publikum
lacht iiber ein uniibersetzbares Wortspiel“. Immerhin ein
Trost fiir deine Zuhdrer.

7. Lafl dich nie durch Fachausdriicke aus dem: Konzept
bringen. Ein noch so unverstindliches Fremdwort imponiert
dem Durchschnittsteilnebhmer einer Veranstaltung auf alle
Félle mehr als betretenes Schweigen im Kopfhérer. Drum:
frisch drauflos latinisiert!

8. Am ,Also“ erkennt man unfchlhar den Anfanger
Willst du dich also nicht verraten, dann ersetzt du also jedes
»Also* durch ein wohlklingendes ,meines Erachtens, ,soviel
ich urteilen kann “oder, angesichts der von mir dargestel-
lten Tatbestinde® u. a.

Die angefiihrten Redensarten haben gegeniiber dem schlich-
ten ,,Also* auflerdeni noch den Vorteil, daf} sich so dank ihrer
Liange manche peinliche Pause bequem iiberbriicken 148t. '

9. Lall es dir nicht zu nahe gehen, wenn du Fehler
machst. Kopfhorer, Mikrophon und Rohrenverstirker machen
dich noch lange nicht zur elektronischen Ubersetzungsma-
schine, und Irren ist menschlich!

10. Im {brigen hiltst du dich an die ,Zehn Gebote des
Simultandolmetschers®:
I. Du sollst nicht verzagen
II. Du sollst nicht husten
III. Du sollst nicht seufzen
IV. Du sollst nicht gdhnen
V. Du solist nicht trdumen
VI. Du sollst nicht stottern

VII. Du sollst nicht Rede brechen

VIII. Du sollst nicht schweigen

IX. Du sollst nicht fluchen (weder deutsch, noch rus-
sisch!) :

X. Du sollst nicht versagen
Du sollst dolmetschen!
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OTJIABJIEHHE

1. Bonpocsl TeopuH M MCTODHH mnepeBoja

A. B. KyHus - O nepesopje aHT/IMACKMX (Pas3eonorus-
MOB B aH[VIO-PYCCKOM (hPa3e0siorHIecKoM
CHOBAPE. . . . . . . e e e .
T. P. Jlesuuxkas, Tnaronsl agBepGHANBHOrO 3HAYEHUS W UX
A. M. durtepmaHn nepeBoj Ha PYCCKMA A3WIK . . . . .

I1. MpoGaembl Xy10XKECTBEHHOrO Nepesona

JT.C. bapxyaapoB O JeKCHUECKHX COOTBETCTBHSX B NOITH-
yecKoM nepeBojie (Ha MaTepuasne Thepe-
sopa U. A. Byuuunim «Ilecuu oTlaiia-
Bare» I'. Jlourpeano) . . . . . .

J. M. Kynusn TlepeBox nosmui Jlavaptusa «Osepo» . .

I11. Bonpocsl MeTOnHKHM NpernojaBaHHs Mepesoja

M. lsuanuur OT HHOCTPAaHHOrO fA3blKa K POIHOMY H
ofpatHo (cooGpaeHHs] O MOCTPOEHHH
Kypca I1epeBofa € pyCCKOro f3pka Ha
WHOCTPAHHHIH, Ha IpHMepe HEMeLKOTro
SI3BIKA) . . . . e . e e e e e

1V. Bonpocst gexcuxorpapnu

B.T. Tax : O pasHplXx THNAX JABYSI3HYHHIX "C/10Ba-
Pl . . . . e e e

C.H. Augpuanos HekoTopsie Bonpochl MOCTPOGHHS CJIOBa-
peil creHanbHOH TePMHUHOJIOTHH .

JI.T. Xopoxopus Hexotopbie 3ameuaHHsl O MHOTO3HAYHOECTH
u  ueanddepeHUMPOBAHHOCTH CAOB B
JABYS3bIYHEIX cjoBapsaX . . . . . .°

V. 3amerkn

U. A. Bopoasnckui Tlepeson H. M. Beegenckum ¢ppaseosorun
B npousBegeHusnix Hukkerca u Tekke-
PO . v c e e e e e e e

.. Typosep TpaHCKPHILHS HCIAHCKHX UMeH co6CT-
BeHHBIX Ha pycCKuil #3blK (HA Mare-
puajge TONOHHMHUKH M aHTPONOHHMHUKH)

M d.Ueuanuur Ratschldge fiir Simultandolmetscher und
solche, die es werden wollen. . .
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TETPALH NEPEBOAUYUKA

Pepnaktop B. I1. Topnaxosa
Usnatesnckull peaaktrop H. H. Bascanoea
XynowecTueneu penaktop JI. M. Boponyosa
TexHuyecku¥t pegaktop M. I'. Yaukas
KoppekTop H. I1. Kpacosumosa

A03847 Cnano s HaGop 9/X11-1963 r. Tlopnuca-
- o 8 neyatp 27/111—-1964 r
Gopmat 84X 1081/5,. [eu. . 3,876 Yea.
ey, J1, 6,35 Yu.-usn. 4. 6,05, Tupaxk 22000 sKs.
T.I1. 1964 r ,» Ne 105
3akas 2752. Llena 24 xom,

UspaTenncTBo «MexAYHApPOAHBIE OTHOILERHAN
MockBa, U-90, 4-a MelaHckas, 7,

Mockosckan tunorpagus Ne 7 Taasnoaurpadnpoma
Tocyaapcraennoro xomurera Cosera Munncrpos CCCP no nemarn.
INep. Axcaxoma,






24 konm.



